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МЕСТЬ
I

Звонок вот-вот должен был возвестить конец пере­
мены. Школьный коридор медленно пустел, ученики 
уходили в классы, в стенах школы постепенно уста­
навливалась тишина. Небольшая кучка четырехкласс- 
ников вертелась вблизи парадной лестницы и у двери, 
ведущей в учительскую. По мере того как приближал­
ся конец перемены, в сердца сновавших по коридору 
ребят проникала робкая надежда: не пришел учитель 
географии Красавцев. Во всяком случае, его не было 
ни в канцелярии, ни в учительской. Может быть, он 
заболел и вообще не придет сегодня в школу? А мо­
жет быть, он хотя бы опоздает, как это часто с ним 
бывало? Среди ребят, шепотом беседовавших в кори­
доре, выделялся Томек Вильмовский, хорошо сложен­
ный блондин, оживленно утешавший своих нервни­
чавших друзей:

— А я вам говорю, сегодня «пилы» в школе нет. Я 
убедился в этом лично и ручаюсь, что это правда. 
Может быть, его служанка, уходя в город за покупка­
ми, нечаянно заперла дверь на ключ? Вот была бы 
потеха! Вы себе представляете «пилу» с журналом в 
руке, мечущегося из угла в угол по квартире? Ах, если 
бы это увидеть!

Лица у ребят засияли при мысли о такой велико­
лепной возможности. Впрочем, трудно удивляться, 
что домыслы Томека возбуждали у его друзей надежду 
и радость. До летних каникул оставалось не больше 
трех недель, а Красавцев, или, как его дразнили уче­
ники, «пила», предупредил, что перед своим ускорен­
ным отъездом в Россию оставит «польским бунтов­
щикам» такую память, что они не забудут о нем весь 
следующий год «сидения» в том же классе. Эта угроза
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могла означать только лишь ухудшение отношения 
дирекции гимназии к четырехклассникам.

Опасения были не лишены оснований. Некто 
Мельников, назначенный несколько месяцев тому на­
зад директором гимназии, очень твердо требовал от 
своих воспитанников безусловного послушания и 
привязанности к царской фамилии. Дело в том, что 
наш необыкновенный рассказ начинается в 1902 году, 
в то время, когда значительная часть Польши нахо­
дилась под правлением русских царей. Новый ди­
ректор, которого ученики возненавидели всеми 
фибрами своей души, отличался чрезвычайным усер­
дием в деле русификации польской молодежи. Ему 
было мало того, что все уроки велись на русском язы­
ке. Мельников, и под его влиянием некоторые учите­
ля, строго следил за тем, чтобы ученики в школе во­
обще не говорили по-польски. Новый директор по­
свящал множество времени изучению семейных отно­
шений своих воспитанников. Он на каждом шагу и в 
каждом ученике подозревал враждебность к царской 
России, что, как правило, отражалось в дневниках 
учеников единицами и двойками по многим предме­
там.

Сразу же после своего назначения в гимназию 
Мельников обратил внимание на четвертый класс. По 
его мнению, в этом классе не было «русского духа». 
Четырехкл асе ники не очень прилежно учили русскую 
историю, многие из них плохо знали русский и, как 
утверждали доносчики, говорили между собой по- 
польски. Обеспокоенный этим директор обратился за 
справкой в полицию и узнал, что некоторые из роди­
телей его учеников считались «неблагонадежными». 
Поэтому, не долго думая, директор решил разорить 
«осиное гнездо» и выдал соответствующее приказание 
своему доверенному, учителю географии, шестидеся­
тилетнему Красавцеву.

Мельников вызвал Красавцева в Варшаву и опре­
делил его на место учителя, который после несчаст­
ного случая заболел и подал в отставку. Красавцев, 
одинокий, обозленный человек, часто искал забвения 
в алкоголе. Поэтому в школе он был чрезвычайно 
рассеян, сосредоточив внимание на выполнении тай­
ных распоряжений Мельникова. Чтобы ничего не за­
быть, Красавцев вносил в записную книжку важней­
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шие приказания своего начальника. В эту книжку он 
постоянно заглядывал во время урока.

Ученики прекрасно чувствовали отношение ди­
ректора и его приспешника к ним, поэтому недвус­
мысленная угроза Красавцева возбудила у них страх 
перед последним в этом учебном году уроком геогра­
фии.

В коридорах школы резко задребезжал звонок. Че- 
тырехклассники с облегчением вздохнули. Они вошли 
в класс и через приоткрытую дверь наблюдали за учи­
телями, спешившими на урок. Красавцева не было. 
Но вот Юрек Тымовский, скрытый за колонной в ко­
ридоре у лестничной клетки, стал делать рукой знаки, 
будто пилил дерево. Томек Вильмовский сразу же по­
нял в чем дело.

— Вот черт возьми! Все же «пила» появился в 
школе,— обратился он к укрывшимся за ним колле­
гам.

Юрек Тымовский появился в классе. Разочарован­
но махнул рукой, говоря:

— «Пила» уже на лестнице. На ходу снимает паль­
то и немилосердным образом сопит... Это же надо, 
чтобы в такой прекрасный, солнечный день человека 
ожидала позорная судьба...

— Может, обойдется. Важнее всего не терять при­
сутствия духа,— шепнул Томек, сжимая локоть своего 
друга.

Взволнованные ребята спешно занимали свои мес­
та. Исключение составлял первый ученик Павлюк, 
известнейший подлиза, который среди своих товари­
щей слыл ябедником и шпионом. Ему-то бояться не­
чего. Он сидел прямо и со злобным удовлетворением 
смотрел на обеспокоенных соседей.

Томек Вильмовский сел на парту рядом с Юреком 
Тымовским. У него, собственно, не было причин опа­
саться за себя. Он превосходно учился, а география 
была его любимым предметом. Если бы среди боль­
шинства учителей он не пользовался репутацией 
«польского бунтовщика», то, по всей вероятности, 
считался бы первым учеником. Сегодня он боялся 
только за своего приятеля, которому угрожала явная 
опасность остаться на второй год. В школе все знали, 
что у отца Юрека недавно были неприятности с жан­
дармерией. Он был инструктором верховой езды в ма­
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неже на Литовской улице, где, как подозревала поли­
ция, происходили тайные собрания поляков, высту­
павших против царской России. За это Мельников 
уже не раз вредил Юреку, да и теперь не было сомне­
ния, что он поручил Юрека «опеке» Красавцева. То- 
мек дружил с Юреком и очень любил его отца. Благо­
даря хорошим отношениям с Тымовскими, он поль­
зовался в манеже некоторым^ привилегиями. Стар­
ший Тымовский в свободное время обучал мальчиков 
верховой езде. По уверениям инструктора, Томек де­
ржался в седле очень хорошо. Гомек чрезвычайно 
гордился этим. Скромные материальные условия опе­
кунов не позволяли ему слишком много развлекаться. 
По многим соображениям бесплатное обучение вер­
ховой езде было для него огромным удовольствием. 
Теперь Томек с беспокойством думал о том, сколько 
хлопот и неприятностей ожидает отца Юрека, если 
его сын не перейдет в следующий класс.

Со школьным журналом под мышкой Красавцев 
вошел в класс. Достаточно было одного взгляда, что­
бы заметить плохое настроение учителя. Шаркая но­
гами, он уселся за кафедру, разложил на ней журнал 
и, что-то бормоча себе под нос, стал нервно копаться 
в карманах. Не находя того, что ему нужно, гневно 
морщил лоб. Видя это, Юрек Тымовский обратился к 
Томеку и тихо сказал:

— Ого, вот будет страшный суд! Наверное, «пила» 
опять забыл свои очки...

— Ну и хорошо! — тоже шепотом ответил Томек.— 
А может быть, и записную книжку забыл сегодня...

Надежды ребят исполнились только наполовину. 
Как раз в этот момент учитель достал из кармана за­
писную книжку, положил ее перед собой и в гневе 
пожал плечами: очков не было. Некоторое время он 
что-то искал на страницах записной книжки, после 
чего начал кривым пальцем водить по журналу, кото­
рый лежал перед ним на кафедре.

Урок начался. Красавцев то и дело вызывал учени­
ков к доске. Задавал один или два каверзных вопроса 
и ставил в журнале отметку. Оценки были весьма су­
ровые.

Томек и Юрек сразу же сообразили, что учитель 
вызывает тех учеников, родители которых считались 
«неблагонадежными». Юрек сидел с головой опущен-
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ной на грудь. Томек беспокойно поглядывал на дверь, 
ведущую в коридор.

«Может быть, уже скоро звонок и конец урока! — 
думал он.— Что будет, если Юрек получит двойку по 
географии?!»

Действительно, положение Юрека Тымовского бы­
ло незавидное. Ведь и без того он почти по всем 
предметам получал плохие отметки, так как не мог 
должным образом усвоить русское ударение. Красав­
цев, низко склонившись над журналом, продолжал 
водить пальцем по странице, теперь он задерживался 
на фамилиях, начинающихся с последних букв алфа­
вита. Вот он вызвал Татаркевича.

—.Такой провал и как раз в конце года,— шепнул 
Юрек.— Чувствую, что следующим буду я...

— Сейчас, верно, будет звонок, может быть, он не 
успеет...— утешил его Томек, хотя сам не верил в сча­
стливый конец урока.

Невольно он взглянул на учителя. Тот как раз ста­
вил отметку Татаркевичу, носом почти касаясь жур­
нала. Это обстоятельство подсказало Томеку сума­
сбродную идею. Учитель давно болел глазами, он был 
очень близорук, а сегодня, к счастью, забыл очки и 
все его внимание было сосредоточено на журнале, в 
котором он с таким удовольствием ставил плохие от­
метки.

«Надо во что бы то ни стало спасти Юрека, хотя 
бы из благодарности к его отцу,— решил Томек.— 
Будь что будет! Была не была!»

Красавцев, не отрывая глаз от журнала, вызвал:
— Тымовский!
— Сиди! — шепнул Томек и, скрывая волнение, 

стремясь сохранить полное спокойствие, вышел вме­
сто Юрека к доске.

Ученики взволнованно зашевелились на партах, но 
потом замерли без движения, затаив дыхание. В клас­
се воцарилась мертвая тишина.

Все знали, что Красавцев готовится нанести смер­
тельный удар. Несколько секунд он с иронической 
улыбкой на лице думал, какой вопрос задать, чтобы 
утопить нелюбимого ученика, и, не поднимая и не 
поворачивая головы, буркнул:

— Ну-ка, скажи, как называется самая длинная на 
земле цепь островов!
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Всегда решительный и в опасные моменты собран­
ный, Томек сумел овладеть вдруг охватившей его 
дрожью. Подражая голосу Юрека, он ответил:

— Самый длинный на земле архипелаг островов — 
это Японские острова. Они тянутся вдоль восточного 
побережья Азии и вместе с Малайским архипелагом 
омываются четырьмя большими морями: Охотским, 
Японским, Желтым и Восточно-Китайским. Япон­
ский архипелаг состоит из пяти больших островов и 
около 600 малых. Четыре больших острова составляют 
собственно Японию. Японские острова — это послед­
няя суша со стороны Тихого океана, поэтому японцы 
называют свою родину Страной восходящего солнца.

Учитель вздрогнул, неприятно удивленный ясным 
и превосходным ответом. Он немедленно задал вто­
рой вопрос:

— Перечислите важнейшие вулканы Мексики.
— Важнейшими вулканами Мексики являются: 

Орисава, высота пять тысяч пятьдесят метров, и По­
покатепетль, высота которого достигает пяти тысяч 
четырехсот пятидесяти метров. Они замыкают ни­
зменность Мексики с юга и придают пейзажу страны 
своеобразную красоту.

От волнения Красавцев громко засопел. Второй 
ответ был так же хорош, как и первый. Он задумался 
и наконец задал коварный вопрос:

— Гм, гм, скажи-ка ты мне, что ты считаешь круп­
нейшим достижением в мире за последние десять лет?

Томек моментально почувствовал расставленную 
ловушку. Чтобы он ни ответил, Красавцев может ему 
возразить.

«Надо схитрить, чтобы поразить «пилу»,— подумал 
он. И, вспомнив статью, прочитанную в газете не­
сколько дней тому назад его дядей, спокойно ответил:

— Крупнейшим достижением цивилизованного 
мира за последнее десятилетие, несомненно, является 
строительство транссибирской железной дороги в 
России. Протяженность линии от Москвы до Влади­
востока составляет свыше восьми тысяч километров. 
Это одна из длиннейших железных дорог в мире.

Красавцев сидел без движения, будто пораженный 
молнией. Откуда этот сын «бунтовщика» мог дога­
даться, о чем он спрашивает? Ведь теперь ни в коем 
случае нельзя было возразить. И хотя старый пьяни­
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ца-учитель не колебался, ставя плохие отметки по 
приказанию директора, но теперь отличные ответы 
плохого до сих пор ученика ему понравились. Нет, 
этого паренька, несмотря на горячее желание, оста­
вить на второй год в классе нельзя.

«Ну и черт с ним! Ведь один такой мальчишка не 
сможет повредить великому царю»?— подумал он, а 
громко сказал:

— Счастье твое, что ты подготовился к ответу... да­
же ударение у тебя стало лучше. Я думаю, что ты мог 
бы знать географию, как этот плут Вильмовский, ну, 
иди на место!

Томек едва удержался от смеха. Красавцев быстро 
поставил с журнале пятерку, а все ученики начали ти­
хонько посмеиваться.

Вдруг произошло нечто ужасное. Павлюк встал и 
сказал:

— Господин учитель, ведь это не Тымовский!
Томек побледнел и остановился. Правда, в этот

момент Юрек, сидевший на парте за Павлюком, 
крепко потянул ябедника за ухо, но было уже поздно. 
Учитель поднял голову. Посмотрел на Томека, но не 
был уверен, не подводит ли его зрение.

— Подойди-ка ближе,— сказал он.
Томек сделал два маленьких шага по направлению 

к кафедре.
— Еще ближе,— буркнул Красавцев, широко от­

крыв глаза. Томек подошел к самой кафедре.
— Что же это значит, Вильмовский? — грозно 

спросил учитель, всматриваясь в лицо Томека.— Ведь 
я вызывал Тымовского!

— Никак нет, господин учитель! Я ясно слышал 
свою фамилию,— ответил Томек, опасаясь, что гром­
кий стук сердца выдаст его.

— Ерунду городишь! Я вызывал Тымовского,— 
возмущенно повторил Красавцев.

Павлюк хотел отозваться, но Юрек потянул его за 
полу мундира, шепча:

— Изобьем тебя как Сидорову козу, если скажешь 
хотя бы одно слово, ты, ябеда!

Красавцев, не уверенный в себе, подозрительно 
глядел на Томека. Может быть, он действительно 
ошибочно назвал фамилию? Он раздумывал, не про­
вести ли расследование.
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— Извините, господин профессор, если я плохо 
расслышал,— Томек изменил тактику защиты.— Я 
так хотел ответить еще раз до конца года... По всей 
вероятности, я ошибаюсь, потому что вы, господин 
учитель, ошибаться не можете.

Под влиянием неожиданной лести Красавцев не­
сколько подобрел. Вильмовский был превосходным 
учеником по географии, поэтому Красавцев всегда 
вызывал его во время посещения класса инспектора­
ми. Несмотря ни на что, учитель питал слабость к ве­
селому и сметливому пареньку. Посмотрел на часы, 
лежавшие на кафедре. Урок вот-вот должен кончить­
ся. Он решил еще раз вызвать Тымовского, против 
фамилии которого в его записной книжке стояла 
жирная красная точка.

— Ну, Вильмовский! В следующий раз будь внима­
тельнее, а то будет тебе худо,— сурово сказал учитель.

Томек глубоко вздохнул, как человек, выплывший 
на поверхность после длительного пребывания под 
водой. У него сейчас же улучшилось настроение. До 
звонка остались считанные минуты, и Юрек будет 
спасен. Чтобы выиграть время, он низко поклонился 
учителю и, притворяясь раскаявшимся, сказал:

— Мне так неприятно, господин учитель, за мою 
рассеянность. Я вам очень благодарен за то, что вы 
простили мне ошибку. Еще раз очень извиняюсь, гос­
подин учитель.

— Ну ладно, ладно, Вильмовский,— бормотал 
Красавцев.— Иди уж на место. Тымовский, к доске!

Однако, пока Юрек подошел к кафедре, в коридо­
ре раздался звонок. Красавцев моментально забыл об 
ученике. Сегодня ему предстояло сделать несколько 
прощальных визитов перед отъездом на каникулы в 
Россию. Он быстро спрятал часы и записную книжку 
в карман и захлопнул журнал. Бормоча что-то под 
нос, он спешно выбежал из класса.

— Ты меня спас,— шепнул Юрек Томеку.
Они вместе вышли из класса. В коридоре их окру­

жили товарищи. Все они поздравляли Томека, удив­
ляясь его отваге и присутствию духа. Все были возму­
щены поступком Павлюка. Предлагали сразу же из­
бить ябедника, но Томек прекратил спор, говоря:

— Я не согласен на драку. Нас выбросят из школы 
перед самым концом года. Павлюк только хотел меня

15



подвести за то, что я учусь лучше, чем он. Это наш 
давнишний спор с Павлкжом. Будьте спокойны, я 
ему отомщу, но пока это тайна. Вы увидите, как я 
ему отплачу!

Прозвучал звонок на следующий урок. Ученики 
вернулись в класс. К общему удивлению, Томек начал 
беседу с Павлкжом, как будто, между ними ничего не 
произошло. Обманутый добродушием коллеги, испу­
гавшийся было ябедник успокоился.

А Томек был в самом деле в прекрасном настрое­
нии. Он спокойно ждал урока истории. На урок дол­
жен был прибыть инспектор, что устраняло от него и 
Юрека всякую опасность быть вызванными. Ведь 
именно нежелание учеников учить русскую историю 
возмущало директора школы. Даже такой хороший 
ученик, как Томек, не раз предпочитал получить 
двойку, чем, к примеру, перечислить на память чле­
нов ненавистной полякам царской фамилии. Ясно, 
что учитель истории не допустит до компрометации 
при инспекторе. Поэтому Томек был уверен, что от­
вечать будет первый ученик класса — Павлюк. Томек 
задумал план мести и весело беседовал с подлизой, 
чтобы усыпить его бдительность.

Дверь класса отворилась, вошли учитель истории и 
инспектор. Как только ребята, поприветствовав важ­
ного инспектора, уселись, Томек достал из ранца кар­
тонную коробочку. Осторожно приподнял крышечку 
с отверстиями, проделанными шпилькой. На лице 
Томека появилась хитрая улыбка. Огромный жук- 
олень1, пойманный Томском три дня тому назад во 
время загородной экскурсии, ничуть не потерял ре­
звости, несмотря на тяжесть жизни в неволе. Едва 
лишь Томек поднял крышку коробки, как насекомое 
высунуло свои огромные клещи, стремясь выползти 
на свободу. Томек посадил жука назад в коробку и 
спрятал ее в карман.

Урок проходил так же, как в обычный школьный 
день. Сначала учитель подробно рассказал, не загля­
дывая даже в книгу, последний изучаемый в этом го­

1 Жук-олень (Lucanus cervus) — крупнейший из жуков, обитаю­
щих в польских лесах, в большинстве случаев в дубравах. Длина 
его достигает 6 см, к чему следует прибавить у самцов длинные 
клешни, доходящ ие до 2,5 см.
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ду раздел из истории Российской империи. Потом, 
чего он обыкновенно не делал, он напомнил ребятам 
о пройденных уже периодах истории и закончил толь­
ко тогда, когда инспектор, посмотрев на часы, зая­
вил, что желал бы выслушать ответы кого-нибудь из 
учеников.

Для Томска наступило время действовать. Как 
только учитель заглянул в журнал, как бы выбирая, 
кого вызвать, Томек быстро достал из кармана коро­
бочку. Приложив ее к спине Павлюка, приоткрыл 
крышку. Огромный жук немедленно воспользовался 
случаем и выполз из коробочки. Он очутился на во­
ротнике мундира Павлюка как раз в тот момент, ког­
да учитель вызвал его к доске.

Павлюк остановился у кафедры. Низко поклонил­
ся инспектору и учителю. На все вопросы он отвечал 
без запинки, словно читал по книжке. Теперь он, 
стоя навытяжку, без ошибки повторял новый урок. 
Учитель с триумфальной улыбкой поглядывал на со­
вершенно удовлетворенного инспектора.

Наблюдая за успехом своего противника, Томек 
переживал настоящую бурю беспокойства.

«Что случилось с жуком? — думал он.— Подлиза 
боится насекомых. Что за великолепная месть, если 
он испугается жука теперь, во время чтения наизусть 
образцового урока!»

Жук, по-видимому, ничего не знал о желании То- 
мека и все еще не подавал признаков жизни. В конце 
концов Томек стал уже жалеть, что совершенно на­
прасно трудился, собирая пищу для неблагодарного 
насекомого. Вдруг Павлюк нетерпеливо дернул голо­
вой.

В сердце Томека появилась надежда. Павлюк вто­
рой раз дернул головой и дотронулся пальцами до 
шеи. Теперь события, о которых мечтал Томек, нача­
ли нарастать с быстротой снежной лавины. Павлюк 
нервным движением поднес руку к глазам и увидел в 
ней огромного жука. Он пронзительно закричал и не­
произвольно отбросил насекомое. Жук попал в лицо 
инспектору, который вскочил, будто на него плеснули 
кипятком.

Произошел страшный скандал. Учитель, испуган­
ный не меньше инспектора, сурово отчитал Павлюка 
и дал ему выговор. Он кланялся, принося разобижен­
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ному начальнику извинения. Конечно, урок окончил­
ся, так как разгневанный инспектор вышел из класса, 
за ним поспешил расстроенный учитель.

Надуваясь словно павлин, Томек вторично в этот 
день принимал поздравления от восхищенных друзей. 
Одним ударом ему удалось отомстить подлому ябед­
нику и подложить свинью учителю, излишнее усердие 
которого приносило Томеку дома большие неприят­
ности.

После уроков Томек и Юрек вместе вышли из 
школы.

II
ТАИНСТВЕННЫЙ ГОСТЬ

Попрощавшись с Юреком, Томек остановился у 
маленького сквера в центре площади Трех Крестов. 
Он задумался над тем, как провести остальное время. 
Ему не хотелось возвращаться из школы прямо до­
мой, после столь интересно начавшегося дня. Сол­
нечный июльский день благоприятствовал прогулке 
по городу. Искушение было тем больше, что доста­
точно было пройти через площадь, чтобы попасть в 
тенистые, осененные буйной зеленью Уяздовские ал­
леи. Томек думал, что если не воспользуется теперь 
великолепным случаем, то дома тетя Янина, как всег­
да, найдет тысячу причин, чтобы никуда больше не 
пустить.

Томек долго раздумывал о том, как лучше прове­
сти время, но никак не мог принять окончательного 
решения. Обмануть тетку было нелегко. Ежедневно 
после прихода детей из школы она внимательно рас­
спрашивала их о том, что задано, вызывали ли их и 
какие отметки поставили учителя; почти всегда такая 
беседа кончалась словами: «А теперь покажите-ка ва­
ши дневники»!

Если дети пытались обмануть ее и в дневнике сто­
яла другая отметка, чем было сказано, происходил 
длинный разговор. За опоздание из школы тетка на­
казывала так же, как и за плохие отметки.

Дети тети Янины — Ирена, Збышек и Витек — с 
детства привыкли к суровому характеру матери и лег­
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че мирились с ее требовательностью. А вот Томек не 
умел даже притворяться раскаявшимся, как это дела­
ли они. Поэтому тетка наказывала его чаще, чем их.

У тети Янины были причины для того, чтобы об­
ращать серьезное внимание на Томека. После смерти 
матери Томек остался, по сути дела, круглым сиро­
той, и кто знает, что бы с ним произошло, если бы 
не Карские, взявшие его на воспитание. Мама Томека 
умерла через два года после бегства за границу мужа, 
спасавшегося от царских жандармов. Тетя Янина хо­
рошо помнила трагедию сестры и как огня боялась 
всякой политики. Ведь за участие в политических за­
говорах в лучшем случае человек попадал в Сибирь.

К ее неудовольствию, Томек считал отца героем и 
в мечтах стремился подражать ему во всем. От отца 
он унаследовал способности и любовь к науке. Подо­
бно отцу, он особенно интересовался географией. 
Почти все свободное время он посвящал чтению раз­
нообразных книг с описанием чужих стран, их насе­
ления, природы, а если ему попадала в руки книга 
польского путешественника и открывателя, то Томек 
не мог от нее оторваться, пока не прочитывал ее всю. 
Он больше, чем его сверстники, знал о трагической 
истории Польши, которая вот уже почти сто лет на­
ходилась под игом враждебных держав1. Его мама до 
последнего дня своей жизни учила Томека истории 
Польши, она часто напоминала ему об отце, который 
вынужден скрываться от преследований за то, что хо­
тел добиться самостоятельности Польши и счастья 
для своей родины.

Поэтому нет ничего удивительного в том, что То­
мек нередко получал плохие отметки по истории, ко­
торую знал в другом варианте, чем ему преподносили 
в школе. Получая от тетки выговоры за это, он ста­
рался скрыть свое нежелание учить официальную ис­
торию, но это ему не всегда удавалось. Поскольку по 
всем другим предметам у Томека были хорошие от­
метки, классный надзиратель считал, что мальчик мо­
жет, но не хочет учить историю. После каждой пло­
хой отметки Томек получал от трусливой тети массу 
упреков. Очень плохо обстояло дело с последней чет­

1 В то время польские земли находились во владении трех им­
перий: Германской, Российской и Австро-Венгерской.
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вертью: ему дали выговор. И на этот раз тетя замучи­
ла его упреками и в волнении даже вскричала:

— Кончишь так, как твой отец!
Томек обиженно спросил ее:
— Тетя, ты на самом деле считаешь, что мой папа 

сделал что-нибудь плохое?
— Он вогнал в могилу твою мать, а мою сестру! — 

гневно воскликнула тетя.
И вот тогда Томек и тетя Янина были поражены 

неожиданностью. Дядя Антоний, обыкновенно спо­
койный, корпящий над своими бухгалтерскими кни­
гами, вдруг с треском бросил на стол ручку и, пожа­
луй, впервые за свою жизнь обратился к жене в по­
вышенном тоне:

— Когда ты наконец перестанешь мучить бедного 
парня? Почему ты хочешь уничтожить в нем то, что 
есть у него лучшего?

От неожиданности тетя онемела, а Томек очень 
удивился. Впрочем, все успокоились быстро, потому 
что дядя, поправив нервным движением очки на но­
су, снова взялся за свою работу. С этого времени тетя 
полностью изменила свое отношение к Томеку. Она 
перестала требовать от него хороших отметок по ис­
тории, но со всей суровостью стремилась ограничить 
его пребывание вне дома. Вот почему прогулки по го­
роду и уроки верховой езды были для Томека таким 
большим искушением.

Томек стоял на площади Трех Крестов и думал. 
Если он вернется домой сейчас, ему придется сразу 
же сесть за уроки, а потом надо будет помочь двою­
родным братьям. Скука ужасная! Как было бы хоро­
шо пойти в Ботанический сад! Что же делать? Во вре­
мя этих сложных размышлений и борьбы с самим со­
бой ему неожиданно пришла в голову великолепная 
идея:

— Пусть судьба решит, что делать!
Он направился к ближайшему уличному фонарю, 

считая шаги и приговаривая:
— Прогулка, дом, прогулка, дом, прогулка, дом,— 

и, к своей великой радости, остановился около фона­
ря на слове «прогулка».

Томек вздохнул с облегчением, благодаря судьбу за 
столь удачное решение сложной проблемы. Он быст­
рыми шагами пошел вдоль Уяздовских аллей.
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Он не заметил, как очутился в Ботаническом саду, 
и скоро совсем забыл о неприятностях, ожидавших 
его дома. Томек сел в тихом уголке. Опьяняющий за­
пах цветов и веселое щебетание птиц располагали к 
мечтам. Обыкновенно в такие минуты Томека охва­
тывала тоска по почти незнакомому отцу. Он закры­
вал глаза... В воображении ему виделся неясный образ 
высокого мужчины, лица которого он совершенно не 
помнил. Томек не знал даже, где его отец находится и 
что сейчас делает. Тетя Янина тщательно скрывала от 
Томека эту тайну. Письма от отца приходили очень 
редко, но регулярно; два раза в год почтальон при­
носил тете повестку на Главный почтамт. После каж­
дой такой повестки тетя покупала детям новые кос­
тюмчики. Это был знак, что отец Томека прислал 
деньги.

Супруги Карские относились к Томеку так же, как 
к своим детям. Единственное различие было в том, 
что Томек посещал частные уроки английского языка 
у англичанки, поселившейся в Варшаве. Плата за 
обучение иностранному языку была столь велика, что 
дядя Антоний, конечно, не мог расходовать на это 
свои деньги. Поэтому Томек был убежден, что анг­
лийский язык он изучает по требованию своего отца. 
Желая сделать ему приятное, он учился очень при­
лежно. Упорно зубря английские слова, он думал: 
пусть знает, как я его люблю.

Теперь, сидя на скамейке в парке, он вел в мечтах 
беседу с отцом, представив себе, что они встретились. 
Конечно, беседа должна вестись на английском язы­
ке, ведь отцу будет интересно узнать, сумел ли Томек 
изучить этот язык. Поэтому Томек сам задавал себе 
вопросы и отвечал на них, выискивая в словаре труд­
ные слова, и совершенно не заметил, как прошло три 
часа. Тем временем аллеи сада заполнились людьми. 
В конце концов погруженный в глубокое раздумье 
Томек очнулся.

«Пожалуй, уже очень поздно,— подумал он,— Тетя 
Янина опять будет сердиться...»

Томек с неохотой стал думать о возможном нака­
зании. Нечаянно его взгляд задержался на зеленых 
кустарниках.

«Ах, раз уж судьба предсказала мне прогулку, так 
пусть предскажет, буду ли я наказан,— решил Томек

21



и сорвал веточку. Срывая листки, он повторял: — На­
кажут, не накажут, накажут, не накажут...»

Томек повеселел, бросая на землю последний лис­
ток. Получилось, что «наказания не будет». Он поду­
мал: «А почему не будет? Ведь тетя всегда обращает 
большое внимание на пунктуальное возвращение из 
школы. Может быть, у тети заболела голова? — рас­
суждал Томек.— Если она легла и заснула, то, конеч­
но, наказания не будет. А может быть, пошла за по­
купками и не спросит, вернулся ли я вовремя?»

Томек решил убедиться в правильности предсказа­
ния и поспешил домой. Мокотовская улица недалеко, 
и, вскоре очутившись у дверей дома, он остановился 
в нерешительности. Что будет, если гадание неверно? 
Томек не любил, когда тетя волновалась из-за него. 
Но дольше терпеть неизвестность он не мог. Томек 
быстро прошел через подъезд и остановился в конце 
внутреннего двора. Посмотрел на темные обычно ок­
на третьего этажа и почувствовал беспокойство. В за­
ле горел яркий свет. Это был явный признак того, что 
в квартире тетки происходят необыкновенные собы­
тия. Значит, наказание не минует его?

«Плохо, а й в  самом деле плохо,— испугался То­
мек.— Значит, гадание ни к чему. Ну конечно, ведь 
сегодня суббота, а тетя всегда говорила, что всякого 
рода гадания и сны исполняются только по понедель­
никам, средам и пятницам. Как же я не вспомнил об 
этом раньше!»

Томек, готовый к самому худшему, опустив голову, 
медленно побрел на третий этаж. Нажал на кнопку 
звонка. Дверь отворила двоюродная сестра, Ирена.

— Где ты был так долго? — спросила она повы­
шенным тоном.

Томек махнул рукой и пробормотал:
— Судьба сыграла со мной плохую шутку. Я со­

всем забыл, что сегодня суббота...
— Что ты плетешь? — нетерпеливо спросила Ире­

на.
— Тетя очень сердится? — спросил Томек, не об­

ращая внимания на ее слова.
— Не знаю, она уже три часа сидит запершись в 

зале вместе с отцом и каким-то таинственным гостем.
Томек облегченно вздохнул всей грудью. У него 

сразу же улучшилось настроение. Значит, гадание на
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листьях оказалось самым верным способом узнать бу­
дущее.

— А где Витек и Збышек? — обратился он к девоч­
ке, заинтересованный ее возбуждением.

— Подглядывают в замочную скважину,— быстро 
разъяснила Ирена.

— Они за это получат, если тетя заметит. Что, раз­
ве они никогда не видели гостей? Ты тоже, наверное, 
подглядывала?

— Эге! Ты Томек сегодня что-то очень важнича­
ешь! — ответила с неудовольствием сестра.— За это 
ты ничего больше от меня не узнаешь!

— Все равно ты не выдержишь, поэтому лучше 
сразу расскажи о том, что знаешь!

— Сейчас ты нас попросишь, чтобы записали тебя 
в очередь подглядывать в замочную скважину, как 
только узнаешь, что это вовсе необыкновенный гость. 
Едва он вошел в переднюю, как прямо так и запахло 
настоящими джунглями.

— Может, это у него духи такие? — шутливо ска­
зал Томек.

— Ты дурак! — возмутилась Ирена.— Дело совсем 
не в запахе. Он выглядит так, как будто только что 
вернулся из самого центра Африки.

— Что же было дальше? — спросил Томек.
— Гость что-то сказал маме, она чуть не упала в 

обморок и позвала: «Антось, Антось! Иди скорее сю­
да, у нас необыкновенный гость!» Потом они втроем 
заперлись в зале и до сих пор беседуют.

Томек побледнел. Он выронил из рук ранец. Его 
взволновала неожиданная мысль.

— Ира, ты хорошо знаешь, кто это? — спросил 
Томек с глубоким волнением.

— Я же тебе сказала, что не знаю. Но вижу, что ты 
тоже очень заинтересовался нашим гостем!

Томек подавил волнение. Он подумал, что если бы 
это был его отец, то дядя и тетя не скрыли бы это от 
детей. Поэтому он посмотрел на Иру с притворным 
равнодушием и сказал:

— Любопытство — любопытством, но подслуши­
вать и подглядывать в замочную скважину очень не­
красиво. Но если вы уже этим занимаетесь, то будет 
лучше, если гнев тетки обратится на нас всех.

— Лицемер! Давай не терять драгоценного време­
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ни,— улыбнулась Ирена.— Отнеси ранец в комнату, и 
идем на наш наблюдательный пост.

Они на цыпочках вошли в столовую. Збышек, на­
клонившись, смотрел в замочную скважину. Витек, 
стоя рядом с ним, сделал вошедшим знак рукой, что­
бы они подошли.

— Что там происходит? — тихонько спросила Ирена.
— Мама плачет, а папа ходит по комнате, разма­

хивает руками и говорит. Гость слушает, сидя в крес­
ле! Вот теперь он заговорил! — сообщил Збышек.

Томек тронул его за плечо и знаками дал понять, 
что хочет посмотреть в замочную скважину. Збышек 
нетерпеливо отмахнулся, требуя, чтобы ему не меша­
ли. В раздражении Томек схватил ею за ухо и оттянул 
от двери. Наклонился сам и зажмурил левый глаз, 
чтобы лучше видеть. В кресле сидел высокий мужчи­
на. На загорелом лице блестели большие, светлые 
глаза. Он что-то говорил плачущей тете. Томек хотел 
во что бы то ни стало услышать слова гостя. Он при­
жал ухо к замочной скважине.

— Не лучше ли позволить мальчику самому при­
нять решение? — спрашивал незнакомец.

Вдруг Томек зашипел от боли и ударился головой 
о дверную ручку. Испугавшись, отскочил от двери, а 
Збышек, все еще держа в руках шпильку, которой он 
уколол Томека, сразу же прильнул глазами к скважи­
не. Прежде чем Томек сумел отомстить, Збышек, по­
лучив удар по голове створкой двери, растянулся на 
полу. На пороге стоял дядя Антоний.

— Что здесь происходит? — сказал он.— Ирена, 
займись ребятами, а ты, Томек, поскольку уже вер­
нулся домой, иди к нам в зал.

Томек робко вошел в комнату. По-видимому, здесь 
его все же ожидало наказание. На всякий случай он 
остановился недалеко от двери. Несмотря на опасе­
ние, он с интересом взглянул на таинственного гостя 
и сказал:

— Добрый вечер!
— Пожалуйста, вот наш воспитанник Томаш 

Вильмовский,— сказал дядя Антоний и, обращаясь к 
мальчику, добавил: — Томек, это друг твоего отца, Ян 
Смута, он приехал к тебе с весточкой от него.

— Друг моего папы! — воскликнул Томек и отвер­
нулся, чтобы скрыть слезы, набежавшие на глаза.
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Смута подошел к нему. Не говоря ни слова, обнял 
и привлек к себе. Долгое время в комнате царила ти­
шина. Потом гость взял Томека за руку, посадил в 
кресло рядом с собой и сказал:

— Что за приятное разочарование. Твой отец рас­
сказывал о тебе, как о совсем маленьком мальчике. А 
ты, Томек, уже совсем взрослый парень, притом, по 
словам тети и дяди, даже герой. Твой отец, без­
условно, будет этому рад. Ты догадываешься, почему 
он прислал меня, вместо того чтобы приехать само­
му?

Услышав похвалу, Томек просиял. Однако мужест­
венно победил свое волнение и ответил:

— Я догадываюсь. Отцу пришлось бежать, чтобы 
его не арестовали за участие в заговоре против царя. 
По всей вероятности, ему грозит такая опасность и 
теперь.

— Эго правда, Томек. Если бы он вернулся в 
Польшу, то был бы арестован. Поэтому он не может 
приехать к тебе.

— Я это знаю.
— Ты хотел бы увидеть отца?
Услышав о возможности увидеть отца, по которо­

му он так тосковал, Томек в первый момент прямо- 
таки остолбенел от волнения. Потом обрадованно 
вскричал:

— Ах, как бы я хотел увидеть папу! Я даже приду­
мал уже способ, но только...

— Что только? — подхватил Смута, внимательно 
наблюдая за мальчиком.

— Только я пожалел тетю и дядю,— закончил То­
мек.

— Я не понимаю, что это за способ, который ты 
придумал, может быть, ты объяснишь?

Томек поколебался немного, взглянул на тетку, 
которая, видя его нерешительность, улыбнулась ему и 
поощрительно сказала:

— Наш гость — друг твоего отца, Томек. Он при­
ехал к тебе от него. Если он спрашивает, надо иск­
ренне отвечать.

— Может быть, это и не очень умно, но я хотел 
совершить что-нибудь такое, после чего мне тоже на­
до было бы бежать за границу,— быстро ответил То­
мек, убедившись, что тетя совсем не сердится на него.
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— Ого, это очень интересно. Что же ты хотел сде­
лать? — спрашивал заинтересованный Смута.

— Я решил на классной доске написать: «Долой 
тирана — царя». Я думал, что меня могут арестовать, 
у меня была бы причина к бегству.

— И ты бы это сделал, Томек? — с ужасом воск­
ликнула тетя.

Смущенный Томек с трудом овладел собой и, по­
краснев, ответил:

— Я даже это уже сделал, тетя, когда подлизы 
Павлюка случайно не было в классе. Правда, когда в 
класс вошел надзиратель, я быстро стер надпись с до­
ски. Я вдруг вспомнил, что мог бы тебя свести в мо­
гилу, как папа свел маму...

Тетка онемела, а Смута спокойно спросил:
— Кто это тебе сказал, что твой отец свел маму в 

могилу?
— Тетя Янина,— пробормотал Томек, чувствуя, 

что сморозил глупость.
Смута взглянул на Карскую. Та заплакала. И толь­

ко спустя некоторое время сказала, как бы оправды­
ваясь:

— Я же вам говорила, как я боюсь за мальчика. Он 
чересчур развит для своих лет и в самом деле слиш­
ком много думает о политике. Вот у вас теперь пря­
мое доказательство!

— Вот что, моя дорогая, Андрей очень благодарен 
вам за воспитание Томека,— ответил Смута,— все же 
надо помнить, что жена Андрея сочувствовала поли­
тической деятельности мужа. Когда появилась угроза 
ареста, она поддержала проект его бегства за границу. 
Ведь ее мужу в самом лучшем случае грозила ссылка в 
Сибирь... Перед тем как явиться к вам, я беседовал с 
прежним приятелем Андрея. Он нас утвердил в убеж­
дении, что приезд Андрея в Польшу все еще невозмо­
жен. А то, что нам Томек сказал о своих планах, ка­
жется мне, может вас убедить в том, что лучше и да­
же... безопасней для вас принять предложение отца.

Тетя Янина закрыла лицо руками. Молчавший до 
сих пор дядя Антоний встал и подошел к мальчику.

— Томек, мы хотим у тебя кое-что спросить, но, 
прежде чем дать ответ, ты подумай хорошенько. Ты 
слышал, что твой отец не может приехать сюда из-за 
опасности ареста, который грозит ему. Но он очень
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тоскует по тебе и хотел бы тебя увидеть. Мы, конеч­
но, тебя очень любим, мы тебя воспитывали наравне 
с собственными детьми... Нам трудно согласиться с 
мыслью, что ты покинешь нас и уедешь так далеко. 
Но мы желаем тебе добра. Поэтому, имей в виду, что 
если ты даже решишь уехать к отцу, то всегда можешь 
вернуться к нам, как в собственный дом. Ведь ты у 
нас умница. Мы решили предоставить тебе право вы­
бора. Скажи сам, хочешь ли ты остаться с нами или 
предпочитаешь поехать к отцу?

Мысль о том, что он вскоре увидит отца, о кото­
ром тосковал все эти долгие годы, взволновала Томе- 
ка и наполнила все его существо радостью. Но он 
привык считать дядю и тетю своими близкими род­
ными. Ведь они его так любили. Вот тетя непрерывно 
трет глаза платком, а молчаливый обыкновенно дядя 
обратился к нему прямо-таки с большой речью, кото­
рую произнес с волнением.

Томеку трудно было принять сразу решение. Что 
им сказать? Он обратился к Смуте:

— Вы уверены, что папа позволит мне приехать к 
тете и дяде, если я захочу их посетить?

— Я в этом совершенно уверен,— серьезно ответил 
Смута.

— Если папа тоскует по мне, то я очень хотел бы к 
нему поехать, а к тете я буду часто приезжать,— ре­
шил Томек.

Тетя Янина вновь расплакалась, потом обняла То- 
мека и, вытирая глаза носовым платком, вышла из 
комнаты, чтобы распорядиться насчет ужина. Ирка, 
Витек и Збышек, узнав о скором отъезде Томека к от­
цу, вбежали в комнату. Поздоровавшись с гостем, 
старшая из детей и самая бойкая Ирка обратилась к 
нему:

— Скажите, пожалуйста, где сейчас папа Томека? 
Ведь мы даже не знаем, куда наш братик поедет.

— По просьбе вашей мамы я не сказал об этом 
Томеку раньше, во время нашей беседы. Мы предпо­
читали, чтобы это не повлияло на его решение. Те­
перь уже нет нужды сохранять тайну.

— В самом деле, я совсем забыл спросить об 
этом,— воскликнул Томек.— Такое множество нео­
быкновенных и важных новостей сразу. Где теперь 
папа, скажите, пожалуйста?
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— Он ждет нас в Триесте, в порту на берегу Адриа­
тическою моря,— пояснил Смута.

— Триест принадлежит Австро-Венгрии!,— заявила 
Ирена, довольная, что может похвастаться своими 
географическими познаниями.

— И мы будем там жить? — удивился Томек.
— Нет, мы в Триесте жить ,не будем,— ответил 

Смута.— Чтобы ты все правильно понял, мне необ­
ходимо рассказать тебе кое-что о судьбе твоего отца. 
После бегства за границу он очень тосковал по тебе и 
твоей матери. Он хотел взять вас к себе, но он не ус­
пел собрать достаточную сумму денег, необходимую 
для вашей поездки, как твоя мама неожиданно умер­
ла. С этого времени отец стал путешествовать, только 
путешествия давали отцу возможность забыть о своем 
несчастье. Случайно он познакомился с одним из 
служащих Гагенбека. Тебе надо знать, что Гагенбек 
владеет огромной фирмой, занимающейся поставкой 
диких животных в цирки и зоологические сады всего 
мира. Новый знакомый твоего отца как раз собирался 
в длительную экспедицию в Южную Америку. Твой 
отец, будучи географом, решил принять участие в 
этой экспедиции. С того времени прошло уже шесть 
лет. Твой отец стал известным охотником на диких жи­
вотных. И стал большим другом того служащего фирмы 
Гагенбека, с которым случайно познакомился. Теперь 
они собираются на специально подготовленном для пе­
ревозки животных судне идти в Австралию. Гагенбек 
хочет основать большой зоологический парк в Штел- 
лингене около Гамбурга. Различные животные будут 
жить там в условиях очень близких к природным. Твой 
отец вместе со своим другом обязались привезти в этот 
зоопарк некоторых животных из Австралии.

— Неужели я тоже поеду в Австралию? — недовер­
чиво спросил Томек.

— Да! Ты вместе с отцом поедешь в Австралию ло­
вить диких кенгуру.

Томек остолбенел от этой удивительной вести. То, 
что он услышал, превышало все его самые сокровен­
ные мечты. 1

1 Австро-Венгерская монархия была образована в 1867 г. по со ­
глашению с Венгрией. Город Триест принадлежал Австрии с 1813 
по 1918 г.
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Витек и Збышек слушали слова гостя с открытыми 
от удивления ртами. Только Ира догадалась задать го­
стю вопрос:

— Скажите, а кто такой этот друг папы Томека?
— Не догадываешься? — вопросом на вопрос отве­

тил Смута.
— Это, конечно, вы! — с триумфом заявила Ира.— 

Как только вы вошли в прихожую, я сразу почувство­
вала запах джунглей. Именно так я воображала себе 
великих путешественников.

III
ВСТРЕЧА С ОТЦОМ

Несколько дней спустя после визита неожиданного 
гостя Томек находился словно во сне; ему казалось, 
что он вот-вот проснется и вернется к повседневной 
серой жизни. Томек с трудом мог поверить в то, что 
его ожидают столь разительные перемены. Несмотря, 
однако, на опасения, Смута не исчезал. Наоборот, 
Томек постоянно чувствовал его присутствие и дру­
жеское попечение.

Оказалось, что Смута принадлежит к числу весьма 
предприимчивых людей. Благодаря его энергии, То­
мек уже через три дня получил документы, необходи­
мые для поездки за границу. Правда, это потребовало 
больших стараний и значительных расходов, но опе­
кун Томека, казалось, с этим совсем не считался. На 
упреки Карских в излишней расточительности он с 
улыбкой отвечал, что содержание в Триесте судна, 
ожидающего их со всем экипажем, обходится значи­
тельно дороже, чем дополнительные расходы, связан­
ные с ускорением срока отъезда. По-видимому, путе­
шественник пользовался немалым влиянием, если да­
же директор гимназии Мельников не только не пре­
пятствовал, но даже помогал ему. Еще до окончания 
учебного года Томеку выдали свидетельство о перево­
де в следующий класс.

Несмотря на блестящие перспективы, открывшие­
ся перед Томеком, дядя Антоний и тетя Янина не 
скрывали своей заботы о будущей судьбе мальчика, 
которого они привыкли считать своим сыном. Осо­
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бенно переживала тетя, она заламывала руки и плака­
ла, когда Смута по просьбе Томека и его двоюродных 
братьев рассказывал об условиях жизни в далекой и 
так мало известной Австралии.

Рассказы путешественника о пятом континенте 
для горожан, выросших в Варшаве, звучали устраша­
юще. И правда, как можно сравнить тихие улицы 
родного города с сожженными испепеляющим сол­
нечным жаром необозримыми австралийскими «скрэ- 
бами»1, густыми чащами колючих кустарников, дебря­
ми дремучих лесов, высохшими руслами рек, после 
дождей молниеносно заполняющихся ревущими по­
токами воды, песчаными бурями и резкими колеба­
ниями * температуры. А невиданный животный мир: 
дикие псы динго, кенгуру, эму и множество других, 
совершенно неизвестных в Европе чудес и опасностей 
угрожали Томеку во время его путешествия.

Теткины опасения и неприкрытое восхищение рас­
сказами Смути, появлявшееся в глазах братьев и сест­
ры, приводили к тому, что Томека прямо-таки распи­
рало от гордости. Все же по мере приближения срока 
отъезда он с тоской и иногда со страхом думал о рас­
ставании со всем, что ему до сих пор было дорого.

Прощание с дядей и тетей состоялось на перроне 
варшавского вокзала. Томек с волнением обнял дядю 
Антония, который был еще молчаливее, чем всегда, и 
расплакался, увидев слезы на глазах тети Янины. Он 
долго прощался с Иреной, Збышеком и Юреком Ты- 
мовским, пришедшим проводить его вместе со своим 
отцом. Заняв место в вагоне, он внезапно почувство­
вал себя одиноким и всеми оставленным. Он с тру­
дом понимал слова обращавшегося к нему Смути. В 
первые часы путешествия он был рассеян и даже не 
смотрел на других пассажиров, находившихся в ваго­
не. Оживился Томек только на границе, когда Смута 
шепнул ему, что теперь он не скоро увидит ненавист­
ные мундиры царских жандармов. Через два часа они 
прибыли в Краков, где Смута решил остановиться на 
короткий отдых. Здесь Томек избавился от гнетущего 
чувства тоски. С волнением смотрел издали на Ва- 
вельский замок — древнюю резиденцию польских ко­
ролей, в котором разместились казармы австрийской

1 Английское название австралийских степей.
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кавалерии, взошел на величественный курган, насы­
панный соотечественниками в память Костюшко, 
польского национального героя, ознакомился со мно­
гими памятниками старины, сохранившимися в горо­
де — колыбели польской культуры.

Отдохнув два дня, Томек со Смутой выехали поездом 
в Вену. Огромный, чужой город, кипящий жизнью и 
движением, привел Томека в радостное настроение, он 
повеселел, к нему вернулась его всегдашняя смелость.

Обрадованный хорошим самочувствием молодого 
товарища по путешествию, Смута решил заночевать в 
Вене. Таким образом, в поезд, направлявшийся в 
Триест, они сели только утром следующего дня.

Сначала Томек смотрел в окно мчащегося поезда с 
большим интересом, они ведь ехали по одной из са­
мых живописных в Европе железных дорог. Дорога то 
извивалась на крутых поворотах горной трассы, то 
взбиралась на склоны гор, то пропадала в темных 
туннелях, то повисала на мостах, переброшенных че­
рез пропасти, и Томек любовался постоянно меняю­
щимся живописным пейзажем.

Через несколько часов езды Томек, насытившись ве­
ликолепным ландшафтом, засыпал Смуту бесчисленным 
множеством вопросов. Во время этой долгой беседы 
ему удалось получить необыкновенно важные сведения.

Во-первых, он окончательно убедился, что отец 
ждет его в Триесте и что Смута послал ему телеграмму 
с сообщением о времени их приезда. Во-вторых, он 
узнал, что они пойдут в Австралию на старом угле- 
возном судне, водоизмещением в две тысячи тонн, 
которое уже изъято из регулярного плавания. Фирма 
Гагенбека купила это судно за бесценок с аукциона и 
отремонтировала его на верфях Триеста. Паровое суд­
но приспособили для перевозки диких зверей. И вот 
теперь прежний углевоз должен двинуться в свой пер­
вый рейс в качестве «плавающего зверинца».

Кроме этого, Томек узнал много полезного об авс­
тралийской фауне. Например, то, что сумчатые мле­
копитающие*, принадлежащие ко второму классу мле- 1

1 Млекопитающие (Mammaia) в классификации делятся на три 
подкласса. И з них к первому подклассу принадлежат п е р в о з в е р и  
(MonomtrematawiH Prototheria), а сумчатые — ко второму подклассу 
н и з ш и х  з в е р е й  (Marsupalia). Третий класс — высшие звери.
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копитающих,— это не только длинноногие прыгуны 
кенгуру. К этой группе принадлежат животные весьма 
разнообразные по внешнему виду и образу жизни. 
Среди сумчатых есть плотоядные, то есть питающиеся 
мясом позвоночных животных, есть насекомоядные и 
травоядные. Одни из них передвигаются прыгая, по­
добно кенгуру, другие бегают, лазают; есть и такие, 
которые живут в норах, подобно нашим кротам.

Характерная черта всех сумчатых — это сумка на 
животе у самок, в которой скрыты молочные соски. 
Все сумчатые относятся к живородящим животным и 
потомство выкармливают молоком. Таким образом, 
они принадлежат к классу млекопитающих. Сумча 
тые1 уже давно исчезли на всех континентах, но в Ав­
стралии еще сохранилось около ста шестидесяти ви­
дов этих интересных животных.

Томек очень заинтересовался также живущими в 
Австралии первозверями, или как их еще называют, 
клоачными, которые хотя и принадлежат к млекопи­
тающим, но по строению пищевода и мочеполовьо 
органов весьма похожи на птиц, земноводных и пре­
смыкающихся. Первый класс млекопитающих делите? 
всего на два семейства: утконосы и ехидны.

Томек без устали расспрашивал Смуту о диких в 
хищных псах динго, о рыбах, дышащих одновременно 
жабрами и легкими, о птицах лирохвостах и о многи) 
других интересных животных.

Рассказы путешественника, хотя были не очень де­
тальными, сильно взволновали Томека. Он стал рас­
спрашивать Смуту о жителях Австралии, о климате i 
других особенностях континента. Отвечая на град сы­
павшихся вопросов, Смута почувствовал сначала лег­
кую усталость, потом у него запершило в горле, а за 
тем стало клонить ко сну. Вскоре он действительнс 
заснул, прервав речь на полуслове. Смута сидел на 
против Томека и, несмотря на очень неудобное поло 
жение, спал уже, по крайней мере, целый час. Томе] 1

1 Кроме Австралии и соседних островов, сумчатые обитают ещ  
в Северной и Южной Америке. Впрочем, там водится только се 
мейство так называемых сумчатых крыс, ночных животных, веду 
щих скрытный образ жизни. Наиболее известный представител 
сумчатых крыс — североамериканский опоссум (Didilphys Virginia 
па).
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сначала смотрел на него с упреком. Он не мог по­
нять, как это можно так, вдруг, ни с того ни с сего, 
заснуть во время интереснейшей беседы. Потом он 
успокоился и с любопытством наблюдал за смешны­
ми движениями головы и туловища спящею спутни­
ка.

«Если папа спит так крепко, как Смута, то в Авст­
ралии мы поживем недолго,— заключил в конце кон­
цов Томек,— можно ведь заснуть где-нибудь в лесу 
или пустыне и проснуться в желудках диких динго. 
Придется мне дежурить».

Не догадываясь о том, что градом вопросов он на­
гнал сон на своего опекуна, Томек подобными раз­
мышлениями сокращал тянувшееся время. И действи­
тельно, охотник, который мог без отдыха и сна целы­
ми неделями гоняться за дикими зверями, заснул от 
усталости, отвечая на вопросы четырнадцатилетнего 
мальчика.

Время шло. Смута спал непробудным сном. А по­
езд тем временем приближался к Триесту. Пассажиры 
уже начали готовиться к выходу. Томек стал беспоко­
иться. Вид крепко спящего спутника вдруг возбудил у 
Томека ужасное подозрение. С детства Томек интере­
совался приключениями знаменитых путешественни­
ков. Поэтому он много знал о подстерегающих их 
опасностях. Смута путешествовал много и как-то ска­
зал Томеку, что длительное время находился в Афри­
ке. А как знать, не укусила ли его там злая муха це­
це1? Может быть, Смута заболел сонной болезнью? 
Томек стал вертеться, кашлять, стучать, но ничто не 
помогало. Смута спал как убитый. Томек понял ужас 
своего положения. Если это сонная болезнь, то он не 
узнает отца на вокзале, ведь у него не было даже его 
фотографии. Однако через несколько минут лицо у 
него просветлело.

«Я вызову двух носильщиков и прикажу носить 
спящего Смуту по перрону,— решил он.— Отец тогда, 
конечно, узнает нас!»

Успокоив себя этим, Томек ждал дальнейших со­
бытий. К счастью, его опасения оказались напрасны­

1 Кровососущая муха цеце является переносчиком возбудителя 
сонной болезни, которая у людей в большинстве случаев кончается 
смертью.
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ми. Едва поезд уменьшил ход, Смута открыл глаза и 
сразу же взглянул на часы.

— Мы уже приехали на место,— сказал он.— Я 
вздремнул немного. Ты не скучал, Томек?

Томек серьезно взглянул на своего спутника и по­
сле некоторого размышления спросил у него:

— Вы совершенно уверены, что во время вашего 
пребывания в Африке вас не укусила муха цеце?

Смута воспринял этот вопрос как продолжение бе­
седы, прерванной его сном, и ответил:

— Нет, муха цеце меня не укусила, но мне прихо­
дилось видеть жителей Африки, больных сонной бо­
лезнью.

— Эт-а болезнь заразная? — продолжал свои вопро­
сы Томек.

— Да, но она переносится только мухами цеце.
— Вы в этом совершенно уверены?
— Почему ты об этом спрашиваешь? — удивился 

Смута.
— Может быть, в Триесте вы все же посоветова­

лись бы с врачом?
Только теперь путешественник догадался об опасе­

ниях Томека. Он расхохотался.
— Не бойся,— проговорил он сквозь приступы 

смеха,— я совершенно здоров. Ночуя в степи или в 
лесу, я сплю чутко и способен моментально про­
снуться даже от шелеста травы.

Томек хотел было упомянуть о возможности про­
снуться в желудках диких динго, но в окнах поезда 
показались станционные здания Триеста.

Поезд остановился у перрона. Смута немедленно от­
крыл окно; он внимательна осматривался по сторонам, 
пытаясь отыскать отца Томека. Вскоре он помахал ко­
му-то рукой, и спустя несколько минут Томек очутился 
в объятиях высокого широкоплечего мужчины.

— Наконец-то мы встретились, мой дорогой сыно­
чек,— услышал Томек слова отца и сразу же забыл 
всю уже много месяцев назад подготовленную при­
ветственную речь, которую он намеревался сказать 
при первой встрече с отцом. Он сумел только шеп­
нуть, как это делал когда-то давно, маленьким маль­
чиком:

— Мой, мой милый папочка! — и расплакался, как 
маленький ребенок.

34



Отец тоже смахнул слезу с увлажненных глаз. Сын 
помнил ему преждевременно угасшую жену, остав- 
нную им на родине, и тяжелейший в жизни момент 
сставания с ней. Сжимая сына в объятиях, этот 
льный, закаленный в борьбе с препятствиями муж- 
[на с трудом подавлял волнение. После длительного 
) л чан ия он сказал:
— Все в порядке, Томек! Теперь, когда мы вместе, 

е несчастья остались позади.
Присутствовавший при встрече Смута из деликатно- 

и не произнес ни одного слова. Зная немного об ув- 
чениях Томека и желая прервать чувствительную сце- 
’, он постарался перевести беседу на другую тему.

— Готово ли наше судно к отплытию? — спросил он.
- г  Полностью. Завтра снимаемся с якоря,— отве-

л старший Вильмовский.
— Мы сейчас пойдем на корабль? — сразу же по- 

[тересовался Томек, стирая со щек следы слез.
— Сегодня мы переночуем в гостинице,— ответил 

шьмовский.— На «Аллигатор» мы погрузимся за- 
ра с утра. А теперь приглашаю вас на обед, приго- 
вленный на террасе гостиницы в честь нашей 
тречи.

Вдруг в порту, находящемся вблизи вокзала, раз- 
лея мощный, густой рев корабельного гудка. В гла- 
х Томека засияла несказанная радость. Он крепко 
ватил отца за руку. Они вышли из здания вокзала 
i улицу. В гостиницу поехали на извозчике.

Едва Смута и Томек успели умыться с дороги, как 
шьмовский повел их на террасу, сплошь заставлен- 
ю  столиками. Отсюда открывался восхитительный 
д  на лазурные воды Адриатического моря.
Томек с интересом разглядывал виднеющиеся вда- 

[ мачты кораблей в порту. Он очень обрадовался, 
идее, что их столик стоит у края террасы, откуда 
рошо видна часть порта.
Пока офии ланты сервировали столик, поставлен- 

.1Й под сенью огромного цветного зонта, отец задал 
шу множество вопросов о том, что делалось в доме 
юле его бегства.
Томек рассказал, что мама часто бывала печальна 

плакала. Чтобы прокормить себя и сына, она стала 
вать уроки. Потом она неожиданно заболела и 
[ерла. Он рассказал также, что мама не скрыла от
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него причину отсутствия отца, и похвалился при этом 
знанием правдивой истории Польши.

Когда Смута рассказал, что придумал Томек совер­
шить в школе, чтобы получить повод для бегства за гра­
ницу, Вильмовский обнял сына и заметно повеселел.

Во время обеда друзья обменивались замечаниями 
насчет подготовки судна к путешествию.

— «Аллигатор» теперь превосходно подготовлен 
для перевозки животных морем,— говорил Вильмов­
ский.— Весь экипаж уже на борту, мы готовы выйти 
в море в любой момент.

— Кого вы назначили капитаном корабля? — 
спросил Смута.

— Ирландца, капитана Мак-Дугала. Он, пожалуй, 
плавал уже по всем морям и океанам земного шара. 
Кроме матросов на борту находится пять человек, 
присланных нам Гагенбеком для присмотра за живо­
тными.

— Все ли формальности, требуемые австрийскими 
властями, закончены? — продолжал свои вопросы 
Смута.

— Этим занялась фирма Гагенбека, воспользовав­
шаяся услугами директора зоологического парка в 
Мельбурне, зоолога Карла Бентли. Он поедет с нами 
в качестве эксперта,— сказал Вильмовский.— Все до­
кументы я получил уже четыре дня назад. Нам пред­
ложили переправить в Австралию пятьдесят африкан­
ских верблюдов, слона и бенгальского тигра, которых 
мы должны взять на борт на Цейлоне. Поэтому мы 
не пойдем в Австралию порожняком.

— Где в Африке нам придется погрузить верблю­
дов?

— В Порт-Судане.
— Это в Восточной Африке на Красном море,— 

немедленно добавил Томек.
— А где в Австралии их надо выгрузить? — снова 

спросил Смута.
— В Порт-Огаста,— ответил Вильмовский.
— И мы там сойдем? — заинтересовался Томек.
— Да, там мы оставим судно. Слона и тигра мы 

оттуда направим по железной дороге в зоопарк Мель­
бурна.

— А разве верблюды не предназначены для зоопар­
ка? — удивленно спросил Томек.
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— Нет, они едут совсем для других целей. Посе­
ленцы южной и западной частей Австралии намерены 
использовать этих животных в качестве тягловой си­
лы из-за их способности долго обходиться без воды,— 
ответил Вильмовский.

— Нельзя ли уже сегодня отправиться на борт ко­
рабля? — попросил Томек.

— Нет, нельзя,— ответил отец.— Мы должны сна­
чала купить тебе экипировку в дорогу и еще кое-ка­
кую мелочь, необходимую в пути.

Смута и Вильмовский занялись распределением за­
нятий между отдельными членами экспедиции. Томек 
в молчании слушал их беседу, обеспокоенный отсут­
ствием на судне соответствующего занятия для него. 
Смута вскоре заметил волнение мальчика и, догадав­
шись о причине, сказал:

— Раз все участники экспедиции получают на суд­
не занятие, следовало бы и на Томека возложить от­
ветственность за какое-либо дело.

— Я уже думал об этом,— ответил Вильмовский и, 
обращаясь к сыну, спросил: — Ты умеешь стрелять?

Томек покраснел от удовольствия. Ему польстило, 
что отец готов поручить ему ответственное дело, тре­
бующее умения стрелять. Но как же признаться, что в 
жизни ему ни разу не приходилось стрелять ни из ка­
кого оружия, кроме как из игрушечного ружья? Поэ­
тому Томек кашлянул и пробормотал:

— А... из чего?
— Ах да... из штуцера?
— Конечно, могу,— на всякий случай подтвердил 

Томек, опасаясь, что иначе он будет лишен почетного 
задания.

— Прекрасно,— сказал Вильмовский, незаметно 
подмигнув Смуте.— Мы хотим поручить тебе дело 
снабжения экспедиции свежим мясом.

— Это значит, что я буду заниматься охотой?
— Да! Тебе это не нравится?
— Я думаю, что... сумею,— ответил Томек, стара­

ясь сохранить полнейшее равнодушие, хотя в роли 
охотника чувствовал себя очень неуверенно.

— Таким образом, дело можно считать решен­
ным,— закончил беседу Смута.

Они втроем пошли в город за покупками. Еще до 
наступления темноты Томек оказался обладателем
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экипировки, необходимой во время экспедиции. Он 
собственноручно упаковал в чемодан теплые сорочки 
из фланели, брюки и прочные ботинки со шнуровкой 
и с высокими голенищами, которые должны предо­
хранить ноги от возможных укусов ядовитых змей, 
столь многочисленных в Австралии.

По словам отца, остальные вещи уже находятся в 
каюте, на корабле.

Желая в последний раз перед длительным морским 
путешествием хорошенько выспаться на суше, они 
рано легли. Томек, несмотря на обилие впечатлений, 
полученных им в течение знаменательного дня встре­
чи с отцом, заснул моментально. Ему всю ночь сни­
лась охоса на кенгуру и динго. Во сне он спасал экс­
педицию от голодной смерти в скрэбах и саваннах 
Австралии и даже послал в Варшаву тете Янине жаре­
ное мясо дикого динго.

Если Томек спал хорошо, переживая во сне мно­
жество героических приключений, то его отец, наобо­
рот, долго не мог заснуть. Воспоминания, вызванные 
приездом сына, лишили его покоя. Слишком много 
забот и несчастий постигло его в жизни. Ему при­
шлось покинуть родину, он потерял горячо любимую 
жену и остался одиноким. Вдруг Томек что-то про­
бормотал сквозь сон, и Вильмовский вспомнил, что 
он наконец встретился с сыном, по которому столько 
лет тосковал. Он сразу почувствовал себя лучше и 
счастливее, ведь сын теперь с ним, и им больше не 
грозит разлука! Завтра они поедут в Австралию, а по­
ездка туда, по мнению Вильмовского, не грозит ника­
кими опасностями. Потом Томек закончит школу в 
Англии. Во время каникул они будут вместе и совер­
шат не одну экспедицию. «Мой сын будет счастливее 
меня в жизни»,— думал Вильмовский. IV

IV

СЮРПРИЗЫ НА «АЛЛИГАТОРЕ»

Было раннее утро, но на улицах Триеста уже гос­
подствовало оживленное движение. Извозчик, кото­
рый вез Томека с отцом и Смутой, с трудом пробивал 
себе дорогу среди множества других экипажей.
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Томек впервые очутился в портовом городе. Он с 
интересом смотрел на целый лес корабельных мачт, 
усеявших большой залив. Скрип кранов, при помощи 
которых загружались корабли, команды и крики мат­
росов сливались в непрерывный гул. Шум, суета, вид 
огромных морских кораблей поразили мальчика и на­
полнили его страхом перед большим, до сих пор не­
знакомым ему миром. Томеку показалось, что он все­
го лишь маленькая пылинка среди огромных несу­
щихся великанов, которые готовы безжалостно разда­
вить его своими большущими лапами. Далекая Вар­
шава, город во много раз больший, чем Триест, те­
перь казался ему самым безопасным уголком мира. 
Томек внезапно понял, почему тетя Янина так боя­
лась отпустить его в чужой мир.

«Если уже здесь так страшно, то что же говорить о 
пребывании в необозримом море и о том, что ждет 
меня в далекой, незнакомой Австралии?» — думал 
Томек.

Томек вспомнил учителя географии, который гово­
рил об огромных, но не дающих тени австралийских 
лесах, о безводных пустынях, о черных людях, охотя­
щихся и воюющих с помощью грозных в их руках бу­
мерангов!.

Представив, таким образом, все ожидающие его 
опасности, Томек даже побледнел от страха. Но когда 
он решил, что нет для него спасения, он внезапно 
почувствовал на своем плече теплую руку отца и ус­
лышал его голос:

— Это только вначале все кажется таким необык­
новенным и страшным, Томек. Через несколько не­
дель ты так привыкнешь к новым условиям, что бу­
дешь чувствовать себя как рыба в воде.

Томек с удивлением взглянул на отца. Потом 
взглянул на Смуту. Они ободряюще улыбались, будто 
знали его скрытые страхи.

«Какой же я глупец! — подумал Томек.— Ведь я не 
одинок!» — Томек сразу же повеселел. 1

1 Бумеранг — изогнутая пластина толщиной около 1 см с ниж ­
ней плоской поверхностью и верхней — выпуклой, употребляется 
австралийцами в качестве оружия. При некотором навыке бумеранг 
можно бросить так, что если он не попадет в цель, то возвратится 
к метателю.
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— А как мы найдем «Аллигатора» среди множества 
стоящих здесь судов? — спросил он.

— «Аллигатор» стоит на якоре в глубине залива,— 
ответил отец.— Через несколько минут мы подъедем к 
катеру, ожидающему нас на пристани.

Действительно, вскоре извозчик повернул к набе­
режной.

— Приехали,— сообщил Вильм&вский.
Захватив с собой вещи и пройдя буквально не­

сколько шагов, они увидели широкоплечего матроса, 
который, расталкивая людей, толпившихся на приста­
ни, быстро подошел к ним.

— Здравствуй, Андрей! Приветствую вас, Смута! — 
обратился матрос по-польски.— Вижу, что наш вар­
шавянин уже прибыл!

Вильмовский и Смута поздоровались с матросом, 
мощным мужчиной с загорелым и обветренным ли­
цом.

— Томек, познакомься с нашим боцманом Тадеу­
шем Новицким,— сказал Вильмовский.

Рука Томека на момент исчезла в широкой, мозо­
листой ладони боцмана, который, не теряя времени, 
отобрал у него чемодан. Взяв Томека за руку, он по­
вел его по направлению к пристани.

— Ну, браток, так ты только вчера приехал из Вар­
шавы? — с грубоватой фамильярностью спросил боц­
ман, когда они оказались в той части мола, где толпа 
была реже.

— Да, совершенно верно,— подтвердил Томек.
— А скажи мне, пожалуйста, когда ты был в по­

следний раз в парке Лазенки?
Томек немного подумал, потом ответил:
— Ровно пять дней назад, перед самым отъездом * 

ходил в Лазенки полюбоваться лебедями.
— Ты очень любишь Лазенки и лебедей?
— Очень люблю! Я уходил из дому, чтобы в одино­

честве побродить по парку и Ботаническому саду 
Мне не раз за это попадало от тети!

— Так, брат, мы с тобой два сапога пара! Я охотнс 
послушаю новости из нашей милой, старой Варшавы 
Ведь я не был дома уже несколько лет!

— А вы тоже из Варшавы? — удивленно спросш 
Томек.

— Прежде я жил в Варшаве на Повислье, братец
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Поверь, что, хотя ты увидишь во время шатания по 
свету множество разных чудес, такой реки, как Висла, 
и такого города, как Варшава, не встретишь нигде.

Томек, сам не зная почему, почувствовал вдруг ог­
ромную симпатию к великану-боцману. Не задумыва­
ясь ни на секунду, он сказал:

— Перед отъездом из Варшавы я купил несколько 
открыток с видами города. Я с удс?Вольствием поде­
люсь с вами.

— Это замечательно, что мы с тобой встрети­
лись,— весело ответил великан-боцман.— Такому по­
дарку я буду рад больше, чем бутылке самого лучшего 
рома.

Беседуя так, они подошли к краю пристани, где их 
ожидала большая лодка с четырьмя матросами, де­
ржавшими весла в руках. Боцман посадил Томека ря­
дом с собой у руля, и они сразу же отчалили.

По дороге Томек внимательно читал названия ко­
раблей, надеясь увидеть «Аллигатор». Не находя свое­
го корабля, он обратился к боцману:

— Скажите, отсюда можно увидеть наш корабль?
— Посмотри-ка на судно, стоящее там на рейде, 

из его трубы валит дым, словно из кратера Везу­
вия1,— сказал боцман.— Это и есть наш «Аллигатор».

Томек взглянул в указанном направлении. Он уви­
дел паровое судно, не очень большое, если сравнить 
его с океанскими кораблями, стоявшими в порту. 
Лодка быстро приближалась к «Аллигатору». С его 
борта на талях были спущены канаты, к которым 
привязали лодку. Потом к лодке спустили веревочную 
лестницу, или трап, по-морскому.

Поощряемый боцманом, Томек первым поднялся 
на борт по качающимся ступенькам трапа. Едва он 
коснулся ногами палубы корабля, как к нему подо­
шел низкий, худой мужчина с дымящейся трубкой в 
зубах.

— Если не ошибаюсь, то я имею честь видеть мо­
лодого охотника на диких зверей. Мы тебя ждали еще 
вчера,— обратился к Томеку мужчина, вынимая труб­
ку изо рта.— Моя фамилия Мак-Дугал.

— Здравствуйте, капитан! — ответил Томек по-анг-

1 Везувий — действующий вулкан в Южной Италии, на берегу 
Неаполитанского залива. Высота вулкана — 1277 м.
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лийски, с удовольствием отмечая про себя, что он не­
даром столько мучился, изучая английский язык.— 
Я — Томаш Вильмовский.

Капитан взял под козырек и подал Томеку руку, 
говоря:

— Боцман Новицкий приготовил тебе каюту рядом 
с моей, так что мы будем соседями. Ты очень сильно 
храпишь во сне?

— Только если сплю навзничь.
— Не беда. Я храплю в любом положении,— отве­

тил с улыбкой капитан, одновременно здороваясь со 
старшим Вильмовским и Смутой, которые тем време­
нем тоже очутились на палубе.

— Все ли готово к отплытию? — спросил Виль­
мовский.

— С самого рассвета держим котлы под парами,— 
ответил Мак-Дугал.

— Если вы готовы, то снимаемся с якоря,— при­
казал Вильмовский.

По узенькому железному трапу они поднялись на 
верхнюю палубу, где матросы закрепляли лодку, под­
нятую с поверхности моря. Мак-Дугал занял свое ме­
сто на капитанском мостике; из его уст немедленно 
посыпались команды.

Вскоре заревел гудок. Томеку показалось, что под 
его ногами задрожала палуба. Он услышал грохот це­
пей, поднимавших якорь. Протяжный бас корабель­
ного гудка раздался в третий раз. Корабль задрожал, 
словно ожил, и стал медленно двигаться.

— Ну, Томек, началось наше первое совместное 
путешествие,— заметил Вильмовский.

— Смотри, папа! Кажется, будто берег отдаляется 
от нас, а не мы от него,— вскричал Томек.

Легкая дрожь палубы, свидетельствовала о том, что 
заработали машины корабля. «Аллигатор» ходко по­
шел вперед и вскоре вышел из залива в открытое мо­
ре.

Стоя на палубе рядом с отцом, Томек смотрел на 
удаляющийся берег...

— Капитан Мак-Дугал сказал, что моя каюта на­
ходится рядом с его,— сказал Томек, когда дома на 
берегу превратились в узкую цветную полоску.

— У нас на корабле достаточно свободных кают,— 
пояснил Вильмовский,— поэтому все мы получили соб-
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ствснные уголки. Это очень хорошо, ведь мы должны 
будем провести на «Аллигаторе» несколько месяцев.

— А когда приедем в Австралию, мы тоже будем 
жить на корабле? — поинтересовался Томек.

— «Аллигатор» будет основной базой нашей экспе­
диции. По мере надобности судно будет переходить с 
места на место. Это позволит грузить на судно живо­
тных, пойманных в разное время'и в разных местах. 
Большинство животных очень плохо переносит пер­
вые дни неволи. Многие из них гибнут только из-за 
плохих транспортных условий. На «Аллигаторе» они 
будут чувствовать себя сносно, здесь можно организо­
вать уход за ними.

— Животные, наверное, болеют во время морского 
путешествия? — снова задал вопрос отцу Томек.

— Некоторые болеют, впрочем, все они раздраже­
ны. При случае поговорим об этом подробнее. Теперь 
ты должен устроиться в своей каюте.

Вильмовский повел сына к надстройке верхней па­
лубы. По обе стороны узкого коридора виднелись 
двери, обозначенные номерами. Вильмовский остано­
вился на пороге и сообщил сыну:

— Первая дверь с левой стороны ведет в каюту ка­
питана. Следующая дверь за ней — в твою каюту. 
Третья дверь ведет в мою, а последняя — в каюту 
Смути. С противоположной стороны коридора нахо­
дятся каюты офицеров и боцмана Новицкого. Осталь­
ные члены экипажа помещаются этажом ниже. Там 
же находится кают-компания.

Вильмовский остановился у входа в каюту Томека 
и с улыбкой предложил:

— Мне кажется, что лучше всего начать ознаком­
ление с судном со своей собственной каюты. Пожа­
луйста, входи!

Томек отворил дверь. Когда он осмотрел уютную 
каюту, его охватило изумление. Над узкой, прикреп­
ленной к стене койкой блестел новенький штуцер.

— Папа, неужели все, что находится в этой каюте, 
принадлежит мне? — спросил Томек, с трудом подав­
ляя охватившее его волнение.

— Конечно,— ответил отец,— здесь ты найдешь 
все, что нужно человеку в экспедиции.

— Збышек, Витек и Ира лопнут от зависти, когда 
я им напишу об этом! — вскричал Томек.
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— Ты хочешь сразу ознакомиться с кораблем? — 
спросил Вильмовский, видя, что Томек все время с 
нетерпением поглядывает на штуцер, висящий над 
койкой.— А может быть, ты предпочитаешь отдохнуть 
в каюте?

— Я думаю, что так будет лучше. С кораблем я ус­
пею ознакомиться и потом,— заявил Томек, доволь­
ный предложением отца.

— Прекрасно, оставайся в своей каюте, а я пойду 
на совещание с капитаном и Смутой. Мы будем в ку­
рительной комнате на нижней палубе. Достаточно 
сойти по трапу в конце коридора, чтобы попасть к 
нам.

— Хорошо, папочка. Я приду к вам.
Как только за отцом затворилась дверь, Томек од­

ним прыжком очутился на койке. Принимая все меры 
предосторожности, он снял штуцер со стены. Томек 
сосредоточенно рассматривал блестящее оружие. На 
его лице появилась неуверенная улыбка. Он так был 
занят, что не услышал, как в каюту вошел боцман.

— О го-го! Вижу, что ты добыл себе прекрасное 
оружие, собираясь в экспедицию,— басом произнес 
боцман Новицкий.

Томек вздрогнул от неожиданности и чуть не уро­
нил штуцер на пол.

— Я не слышал, как вы вошли в каюту,— оправ­
дывался он, смущенный посещением боцмана.

— Нет ничего удивительного, браток,— с улыбкой 
сказал боцман.— Я могу даже к спящему льву подой­
ти так незаметно, что он и не почувствует. У тебя хо­
роший штуцер. По-видимому, новый!

— Думаю, что... новый,— подтвердил Томек.
— Оружие современное. Ты в Варшаве, наверно, 

такого и не видел,— продолжал боцман и, словно же­
лая ободрить мальчика, добавил: — А ну-ка покажи, 
брат, посмотрим, что это за штука.

Томек со вздохом облегчения передал оружие боц­
ману. По-видимому, тот был прекрасно знаком с ору­
жием, потому что штуцер в его руках внезапно ожил, 
показывая все свои тайны. В несколько минут боц­
ман разобрал почти все ружье, попутно объясняя То­
мску назначение каждой его части. Потом собрал 
штуцер и предложил:

— Ну-ка, браток, попытайся сделать то же, что я.
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Я слышал от твоего отца, что ты будешь у нас постав­
щиком свежею мяса, значит, ты должен великолепно 
знать свое оружие, чтобы оно тебя не подвело.

К своей величайшей радости, Томек уже после 
третьей попытки самостоятельно разобрал и собрал 
штуцер. Боцман будто угадал его скрытую мысль, по­
тому что вдруг сказал:

— Здесь на корабле есть место', где мы втайне от 
любопытных соседей сможем испробовать эту блестя­
щую игрушку. С завтрашнего дня мы начнем обучать­
ся стрельбе.

— И об этом никто не будет знать? — с любопыт­
ством и надеждой спросил Томек.

— Ра^ве что какая-нибудь заблудившаяся кора­
бельная крыса, которых много в трюме этой старой 
калоши. Шум машин заглушит звуки выстрелов, по­
тому что мы устроим полигон недалеко от кочегаров.

— Ах, как хорошо! — обрадовался Томек. Ведь он 
с тех пор, как узнал о своей будущей обязанности во 
время экспедиции, ни на одну минуту не мог успоко­
иться. Поэтому симпатия, которую он почувствовал к 
боцману в Триесте, теперь усилилась. Он спешно стал 
рыться в своем чемодане. Достал оттуда большой 
конверт и вручил его боцману.

— Я вам обещал открытки с видами Варшавы. По­
жалуйста, выберите те, которые вам понравятся,— ра­
душно предложил он.

Боцман присел у столика, разложил на нем все от­
крытки и долго в молчании рассматривал их. Нако­
нец, стал откладывать открытки с видами тех районов 
города, которые расположены вблизи реки.

— Послушай, браток, если не возражаешь, то эти 
вот открытки я возьму себе,— обратился он к Томеку.

— Пожалуйста, ради бога! Я только удивляюсь, что 
вы отобрали себе виды Повислья.

— Я вырос в районе Повислья. Там живут мои 
старики,— пояснил боцман.

— А вы очень тоскуете по Варшаве?
— Очень!
— Почему бы вам не поехать туда, чтобы прове­

дать своих родных?
— А ты знаешь, почему твой отец не может вер­

нуться на родину? — спросил боцман.
— Знаю!
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— Значит, поймешь, почему я не могу поехать в 
Варшаву, если скажу тебе, что мне пришлось удирать 
вместе с ним за границу. Между нами только та раз­
ница, что он оставил жену и тебя, а я — моих стари­
ков.

Томек удивленно посмотрел на боцмана, который 
после минутного молчания добавил:

— Да, да, после бегства из Варшавы нам не очень- 
то везло. Пришлось искать работу на чужой стороне. 
Меня почему-то тянуло на море. Удалось поступить 
на судно. Через несколько лет я дослужился до боц­
мана. Что касается твоего отца, то он поступил к Га- 
генбеку. Мы с ним встретились несколько лет назад в 
Гамбурге. Тогда-iо он мне и предложил перейти на 
«Аллигатор». Иногда хорошо бывает иметь старого то­
варища. Он шепнул за меня словечко Гагенбеку, и... 
вот мы идем в Австралию.

— Ах, это великолепно,— воскликнул Томек.— А 
скажите, Смута тоже должен был бежать за границу?

— Смута? Нет, братец! Он единственный из нашей 
компании настоящий путешественник по призванию 
и охотник на диких зверей. Говорят, что еще ребен­
ком он ловил кота за хвост.

— Неужели Смута так рано выбрал себе профес­
сию? — задумался Томек, хотя прекрасно понимал, 
что старый матрос шутит.

— По-видимому, да. Как говорится, любовь к охо­
те он всосал с молоком матери.

— Как так, извините, пожалуйста? — спросил за­
интересованный Томек.

— А так говорят, когда хотят подчеркнуть, что кто- 
нибудь к чему-либо очень способен, то есть обладает 
такой жилкой или смекалкой в определенной области 
знаний, понимаешь?

— Понимаю, понимаю,— ответил Томек удовлет­
воренно.— Это значит, что кто-то обладает призвани­
ем или способностями к чему-то.

— Вот-вот. Ты попал теперь в самую точку, бра­
ток,— заявил боцман.

Томека взяло ужасное любопытство, не обладает 
ли случайно и он такой жилкой к охоте на диких зве­
рей, поэтому он спросил у боцмана:

— Интересно, можно ли выработать в себе такую 
жилку к путешествиям и охоте на диких животных?
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Боцман искоса взглянул на мальчика. Подавляя 
улыбку, он ответил:

— Ведь говорят же, что привычка — вторая натура, 
значит, наверное, можно. Надо только сильно желать 
и иметь голову на плечах.

Томек повеселел. Он решил, ничего не говоря боц­
ману, во всем подражать Смуте, чтобы стать таким же 
смелым и умелым охотником, как 6н.

Боцман спрятал открытки в карман блузы в тот 
момент, когда в коридоре раздался громкий удар гон­
га.

— Что-то, наверное, случилось! — обеспокоенно 
сказал Томек.

— Ты,, браток, угадал! Кок приготовил обед,— 
серьезно ответил боцман.— Поэтому давай, брат, бы­
стренько шпарить в кают-компанию.

— Гм, всего лишь обед...— пробормотал Томек.
Кают-компания находилась на нижней палубе. То­

мек и боцман застали там уже нескольких человек.
— Вот и вы наконец,— сказал Вильмовский, уви­

дев входящих.— Ты, Томек, так долго был в своей ка­
юте, что я боялся, сумеет ли звук гонга вытянуть тебя 
из твоего укрытия на обед?

— Я не знал, что уже так поздно,— оправдывался 
Томек, не замечая заговорщицких взглядов, которыми 
обменивались отец с боцманом.

А Вильмовский втайне посмеивался над наивно­
стью сына, который не догадывался, что отец на­
сквозь видит его мальчишескую хитрость. Он пре­
красно знал, что Томек не имеет понятия о стрельбе 
и охоте. Его назначение «великим ловчим» экспеди­
ции было шуткой, которую Томек принял со всей 
серьезностью. Вильмовский полагал, что напускное 
равнодушие, с каким сын принял свое «назначение», 
развеется как дым при виде великолепного штуцера. 
К его удивлению, Томек сумел ловко скрыть свои 
опасения и интерес к оружию. Не желая обидеть 
мальчика, он попросил боцмана Новицкого научить 
сына обращаться со штуцером. Боцман охотно взялся 
за это. Ведь Томек для него был частичкой далекой 
любимой Варшавы. Поэтому он, выполнив успешно 
задание, пытался взглядом сообщить Вильмовскому, 
что все обстоит благополучно.

Вильмовский представил сына собравшимся в ка-
48



ют-компании членам экипажа, после чего все приня­
лись за еду.

Томек ел рассеянно и без аппетита. Ведь он решил 
во всем подражать Смуте, поэтому время от времени 
поглядывал на него и думал: «Боцман Новицкий, дол­
жно быть, знает множество вещей, ведь недаром он 
разбирает штуцер так же легко, как я теперь набираю 
ложкой суп. Это немного смешно, но, пожалуй, Сму- 
га и впрямь, не умея еще ходить, уже ловил кота за 
хвост, чтобы впоследствии стать звероловом. Жаль, 
что тетя Янина не любила животных и не позволяла 
принести в дом даже котенка. Ну что ж, ничего не 
поделаешь! Буду во всем подражать Смуте. Так я ско­
рее всего стану великим звероловом, а может быть, 
даже дрессировщиком».

Томек быстро управился с супом, хотя он ему и не 
очень понравился. Ему удалось даже опередить Смуту 
на несколько ложек, но радость его быстро исчезла — 
он заметил, что Смута взял себе вторую порцию.

Томек с горечью подумал: «В длительности сна я, 
пожалуй, не уступлю Смуте, но в еде — никак. Во 
всяком случае, не сразу. Надо будет спросить у Но­
вицкого, был ли у Смути такой аппетит в детстве или 
нет?»

Пока не будет разрешено это сомнение, Томек ре­
шил есть умеренно. Теперь он обратил внимание на 
остальных членов экипажа. Это были люди различ­
ных рас и национальностей. Ему очень понравились 
два огромных негра, работавших кочегарами. Это бы­
ли атлетически сложенные люди. Поэтому Томек ре­
шил начать ознакомление с кораблем с машинного 
отделения.

В свою каюту Томек попал только совсем поздно 
вечером. Он быстро разделся, залез в постель и пога­
сил свет. Отцу он обещал, что постарается немедлен­
но заснуть, хотя, несмотря на желание исполнить 
обещание, ему совсем не хотелось спать. Впрочем, 
как же можно спокойно заснуть, если всего лишь за 
несколько часов получено столько разнообразнейших 
впечатлений. Томек закрыл глаза, но сразу же вспом­
нил полуголых кочегаров, большими лопатами бро-
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савших уголь в топку, в которой бушевало адское 
пламя. Потом он вспомнил рубку штурвального, пе­
ред его глазами пронеслись лица офицеров и матро­
сов. Все они трудились, чтобы судно вовремя пришло 
в далекую Австралию. Потом он вспомнил о цели пу­
тешествия и начал мечтать о множестве приключе­
ний, ожидающих его в ближайшем будущем.

Томек лежал на узкой корабелькой койке и в меч­
тах переживал большую охоту на быстроногих кенгуру 
и кровожадных динго. За несколько минут он в меч­
тах совершил столько выдающихся подвигов, что на­
конец заснул от усталости.

V

ПРОРИЦАТЕЛЬ ИЗ ПОРТ-САИДА

Стояла прекрасная, безветренная, солнечная пого­
да. «Аллигатор» спокойно шел по гладким как зеркало 
водам Адриатического моря.

Томек быстро освоился с новым положением и на 
«Аллигаторе» чувствовал себя так же безопасно, как в 
доме у тети Янины. Правда, живость характера и 
врожденное любопытство не давали ему долго усидеть 
на месте.

Томек целыми днями бегал по всему судну. Он хо­
дил в машинное отделение к кочегарам, заглядывал в 
вольеры, предназначенные для перевозки животных, 
подружился с коком, посещал матросов в кубрике, и 
спустя всего лишь два дня после того, как сделал пер­
вый шаг по палубе судна, Томек не хуже самого ка­
питана Мак-Дугала знал наизусть все уголки «мор­
ского зверинца».

Боцман Новицкий, верный своему обещанию, стал 
обучать Томека стрельбе из штуцера. В одном из 
вольеров они устроили тир, в котором проводили не­
сколько часов в день, стреляя по самодельной мише­
ни.

Ежедневно по утрам Томек приходил в кают-ком­
панию и внимательно штудировал карту, на которой 
был обозначен путь, пройденный судном за послед­
ние сутки. На седьмой день путешествия черная ли­
ния, обозначавшая курс «Аллигатора», подошла почти
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к самым берегам Африки. Томек сразу же побежал на 
палубу. «Аллигатор» уже подходил к порту. Томек за­
метил небольшую группу мужчин, стоявших на палу­
бе, в числе которых были его отец и Смута. Он быст­
ро подбежал к ним.

— Папа, неужели это уже Порт-Саид1? — спросил 
Томек.

— Да, мы входим в Порт-Саид, расположенный у 
ворот Суэцкого канала,— подтвердил Вильмовский.

— А мы сможем сойти на сушу? — нетерпеливо 
продолжал свои вопросы Томек, которому интересно 
было побывать в городе, до сих пор знакомом только 
по урокам географии в школе.

— Мы пополним здесь запас угля. Поэтому стоян­
ка «Аллигатора» будет длиться несколько часов. По­
сле обеда мы поедем в город,— ответил Вильмовский.

«Аллигатор» осторожно маневрировал среди бес­
численных лодок и малых суденышек, пробираясь с 
оглушительным ревом гудка мимо больших кораблей, 
стоявших на рейде, к отведенному ему месту. Нако­
нец «Аллигатор» бросил якорь вблизи набережной.

Томек с любопытством поглядывал на город, над 
которым раскинулся шатер голубого, без единой туч­
ки, позолоченного знойными лучами солнца неба.

Над крышами низких домов возвышалась строй­
ная башня высокого маяка, а вдали возносились к 
небу острые иглы минаретов1 2.

Как только «Аллигатор» очутился на якоре, его ок­
ружили лодки. В них сидели оживленно жестикулиру­
ющие арабы и чернокожие, зарабатывающие себе на 
хлеб перевозкой пассажиров с судов на берег. Но они 
быстро оставили судно, узнав, что это не пассажир­
ский корабль. Их место сейчас же заняли арабские 
мальчишки на своих маленьких лодчонках. Полуобна­
женные гребцы, что-то громко крича, пытались объ­
ясниться с матросами «Аллигатора».

— Что им от нас нужно? — спросил Томек, заин­
тересованный громкими криками арабских мальчи­
ков.

1 Порт-Саид — портовый город в Северо-Восточном Египте, 
основанный в 1860 г. строителем Суэцкого канала инженером Лес- 
сепсом и названный так в честь вице-короля Египта — Саида.

2 Минарет — высокая башня мечети, мусульманского храма.
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— Сейчас увидишь,— ответил Вильмовский, выни­
мая кошелек из кармана. Едва в его пальцах блеснула 
серебряная монета, одна из лодок быстро подошла к 
самому судну.

— Теперь смотри внимательно,— обратился Виль­
мовский к сыну.

Брошенная за борт монета, описав дугу, погрузи­
лась в воду. В этот момент маленький араб бросился 
в море вниз головой, исчез в глубине и вскоре вы­
плыл на поверхность, держа в зубах монету.

— Ах, какой великолепный пловец! — удивился 
Томек.— Папа, дай мне, пожалуйста, несколько мо­
нет, я должен хорошенько присмотреться, как это он 
делает. *

Томек с интересом бросал монеты ловким араб­
ским пловцам и смотрел «магические фокусы», кото­
рые показывал старый араб. И только лишь после то­
го, как в отцовских карманах был исчерпан весь запас 
серебряных монет, Томек заметил, что на противопо­
ложном борту судна происходит что-то новое. Выгля­
нув за борт, он увидел пять груженных углем барж, 
которые должны были поочередно подойти к люку, 
открытому на борту «Аллигатора». Одна из барж как 
раз подошла к судну. Бронзовые от загара, полу­
обнаженные арабы проворно, с присущей им ловко­
стью носили уголь на судно в больших корзинах. Па­
луба судна покрылась туманом черной пыли. Пробе­
гая по сходням, арабы переглядывались с матросами, 
стоявшими на палубе, показывая в улыбке белую ки­
пень зубов. За рабочими присматривал старый араб в 
грязном бурнусе. Он не жалел кнута, щелкая которым 
в воздухе погонял грузчиков. К Томеку подошел Сму- 
га.

— Собирайся-ка, мы сойдем на берег! — крикнул 
он и, когда Томек повернулся к нему лицом, громко 
захохотал и добавил: — Черт возьми! Ты же стал чер­
нее негра!

Только теперь Томек заметил, что весь он покрыл 
черной угольной пылью.

Томек побежал в каюту. Вскоре он вернулся чисто 
вымытый и в новом костюме. Отец, Смута и боцман 
Новицкий уже ждали на палубе. По веревочному тра­
пу они сошли в лодку и через несколько минут очу­
тились на суше. Здесь их сразу со всех сторон окру-
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жили расшумевшиеся проводники, предлагая свои ус­
луги для ознакомления с городом. Боцман Новицкий 
бросил им несколько монет и движением руки дал 
понять, что сам хорошо знаком с городом, в котором 
прежде уже не раз бывал.

Вскоре наши путешественники очутились на длин­
ной, чрезвычайно оживленной улице, застроенной 
низкими домами. Витрины магазинов ломились от 
всевозможных товаров. Томек то и дело останав­
ливался, чтобы посмотреть на страшных золоченых 
драконов, полюбоваться великолепными изделиями 
из слоновой кости, нежными и прозрачными сосуда­
ми из китайского фарфора, забавными разноцветны­
ми фигурками, красивыми шкатулками из сандалово­
го дерева, златоткаными тканями и множеством дру­
гих предметов, увиденных им впервые в жизни. Араб­
ские лавочники назойливо расхваливали свои товары, 
приглашали их осмотреть. В конце концов разно­
язычный говор и шум так оглушили Томека, что он 
предпочел спрятаться за спину своих спутников. Они 
вошли в европейскую часть города, застроенную вы­
сокими, красивыми зданиями. Здесь расположились 
гостиницы, банки, торговые предприятия, а среди об­
ширных садов и парков белели дома богатых европей­
цев.

Вскоре они снова очутились в арабской части го­
рода. Среди небольшого числа каменных домов здесь 
ютились грязные шалаши, кое-как слепленные из 
глины, полные дыр, заделанных ржавой жестью и до­
сками. Однако на первом плане виднелись словно 
сросшиеся со стенами шалашей лотки с овощами и 
аппетитными южными фруктами. По улицам спокой­
но шествовали ослики; здесь же не обращая внима­
ния на крикливых прохожих, паслись козы. Когда на­
ши путешественники проходили мимо одного из ша­
лашей, к ним обратился старый араб, сидевший пря­
мо на земле:

— Подойдите ко мне, благородные пришельцы!
Они остановились, а старец вонзил в них прони­

цательный взгляд. Он протянул к ним высохшую руку 
со сморщенной кожей и хрипло сказал:

— Судьба каждого человека записана в Книге жиз­
ни. За несколько жалких серебряных монет я скажу 
каждому из вас, что ожидает его в будущем.
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Смута бросил прорицателю монету. Подражая его 
речи, он сказал:

— Возьми, благородный учитель, но тебе нет нуж­
ды предсказывать мою судьбу. Я умею читать в Книге 
жизни не хуже тебя. Поэтому совершенно бесплатно 
я приоткрою тебе тайну и скажу, что ты не разбогате­
ешь, занимаясь предсказаниями.

Коричневая рука старца хищно схватила блестя­
щую монету и бросила ее в мешочек, висевший у по­
яса прорицателя.

— Ты перестанешь смеяться, когда между тобой и 
смертью встанет маленький мальчик. Может быть, 
тогда пожалеешь, что не захотел поверить в мое пред­
сказание,— ответил араб с кривой и презрительной 
улыбкой на устах.

Сморщенное лицо старика и сказанные им стран­
ные слова несколько смутили Томека. Он нашел 
в кармане серебряную монету и положил ее в мис­
ку, стоявшую у его ног. Прежде чем Томек ус­
пел отойти, старик протянул к нему из-под бурнуса 
свою костлявую руку. Неожиданно быстрым движе­
нием он схватил Томека за плечо и привлек его к 
себе.

— Послушай старого араба,— сказал он хриплым 
голосом, не выпуская руки Томека.— Ты еще молод и 
будешь долго жить. Ты поймешь и, может быть, ког­
да-нибудь вспомнишь мои слова.

Араб правой рукой разгладил песок, которым был 
наполнен стоявший перед ним плоский сосуд, и, 
словно читая написанное на нем, произнес:

— В далекой и дикой стране ты найдешь то, что 
другие будут напрасно искать. Когда это случится, 
ты найдешь друга, который не скажет ни одного 
слова...

Вильмовский нетерпеливо пожал плечами. Взяв 
Томека за руку, он сказал:

— Достаточно этих глупостей! Идем теперь выпьем 
чего-нибудь холодного.

Они быстро отошли от старого араба, а тот, не пе­
реставая злобно улыбаться, смотрел им вслед своими 
налитыми кровью глазами.

По дороге Смута и Вильмовский рассказывали за­
бавные случаи, героями которых были арабские про­
рицатели. Томек и боцман Новицкий слушали их рас­
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сказы в молчании. Они заняли столик в большом за­
ле кафе. Томек беспокойно вертелся на своем стуле и 
в конце концов обратился к своим спутникам с воп­
росом:

— Папа и вы, дядя, утверждаете, что старый араб 
нес несусветный вздор. Скажите, а откуда он мог 
знать, что мы едем в далекую и удивительную страну?

— В таком оживленном порту любому европейцу 
можно сказать то же самое, без особого риска оши­
биться,— ответил Смута.— Этого рода колдуны и про­
рицатели обладают чрезвычайной способностью выу­
живать деньги из карманов наивных слушателей. Не 
стоит обращать внимания на их болтовню.

— Из нас вы первый вручили ему монету,— с 
улыбкой сказал боцман Новицкий.— О гадании вы и 
слышать не желаете, а денег не пожалели. Одним сло­
вом, вы придерживаетесь жизненного правила «и богу 
свечка, и черту кочерга». Но зато гадальщик угостил 
вас хорошим предсказанием. Я лично не очень люб­
лю, когда такой старец предсказывает мне несчастье. 
Поэтому, проходя мимо прорицателей, стараюсь де­
ржать язык за зубами.

— Я ему подал милостыню. Ведь должен же такой 
старый человек на что-нибудь жить,— со смехом за­
щищался Смута.— Я ни в какие гадания не верю с са­
мых малых лет. Если в руках у меня хорошее ружье, я 
не боюсь никаких опасностей.

— За твои шутки старик предсказал нам страшные, 
по его мнению, несчастья,— весело вмешался в бесе­
ду Вильмовский.

— Мне кажется, пора поднять паруса и подумать о 
возвращении на корабль,— заметил пунктуальный и 
практичный боцман Новицкий.— Вечером мы сни­
мемся с якоря.

— И правда, уже пора,— поддержал боцмана Виль­
мовский.

Они вышли из кафе. По дороге в порт купили по 
связке сочных южных плодов. На судно они верну­
лись в самом прекрасном настроении. Лоцман, кото­
рый должен был провести судно через канал, уже на­
ходился на борту.

Едва лишь на небе загорелись первые вечерние 
звезды, «Аллигатор» вошел в Суэцкий канал. Медлен­
но, со скоростью черепахи, «Аллигатор» прошел мимо
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ярко освещенного здания Англо-французской компа­
нии1 и других строений, о назначении которых Томек 
забыл спросить. Все пассажиры и свободный от вахты 
экипаж судна собрались на верхней палубе, потому 
что в каютах стояла такая жара и духота, что оста­
ваться там длительное время не было возможности. 
Воспользовавшись этим, Томек с любопытством 
смотрел на длинную, узкую полосу воды, зажатую 
низкими берегами и насыпными валами.

В школе, учась географии, он совершенно иначе 
представлял себе знаменитый Суэцкий канал, сыграв­
ший историческую роль, так как сократил и сделал 
почти безопасным долгий путь из Европы в Индию. Он 
столько наслушался о трудностях, с которыми встрети­
лись строители канала, что ожидал увидеть сложное со­
оружение, тогда как на самом деле все выглядело край­
не просто. Поэтому Томек разочарованно сказал отцу:

— Не понимаю, почему пришлось столько лет ко­
пать такой узенький канал?

— Если говорить точно, то строительство канала 
было начато в 1859 году, а закончено в 1869-м. Таким 
образом, строительство продолжалось ровно десять 
лет,— ответил Вильмовский,— Это была необыкно­
венно трудная строительная задача. Ныне длина кана­
ла составляет сто шестьдесят один километр. Из них 
сто двадцать километров — это собственно канал, вы­
рытый в земле, а остальное приходится на озера и 
проливы, соединяющие между собой отдельные уча­
стки канала. Чтобы представить себе, какую огромную 
работу пришлось проделать, достаточно сказать, что 
тридцать тысяч человек в течение десяти лет работали 
не покладая рук на строительстве. Кроме того, канал 
потребовал огромных средств: на его строительство уш­
ло свыше пятисот миллионов золотых франков.

— Никак не думал, что рытье такого канала может 
потребовать таких трудов и стольких денег,— ответил 
Томек.— И долго нам придется идти по каналу?

— Около двадцати часов, потому что по правилам 
мы обязаны уступать дорогу почтовым судам.

1 Д о 1958 г., то есть до национализации Суэцкого канала еги­
петским правительством, эксплуатация канала осуществлялась 
Международным общ еством, от имени которого действовала Анг­
ло-французская компания Суэцкого канала.
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— Это значит, что я смогу и днем полюбоваться 
берегами канала,— обрадовался Томек.

В хорошем настроении Томек лег спать. Он чувст­
вовал усталость после длительной прогулки по Порт- 
Саиду. Проснувшись рано утром, он нашел себе на 
судне прекрасный наблюдательный пункт. Никем не 
замеченный, Томек залез в спасательную лодку, при­
крепленную к оснастке на верхней палубе корабля, 
откуда открывался прекрасный вид на оба берега ка­
нала.

Насколько хватало глаз, берега канала были по­
крыты песками, среди которых то тут, то там блесте­
ли соленые озера. С правой стороны у самого берега 
вдоль железнодорожной линии из Порт-Саида в Суэц 
тянулись два ряда деревьев. Среди них преобладали 
тамаринды1 — тропические фруктовые деревья с твер­
дым, желтоватым стволом и листьями, покрытыми 
как бы пухом. Время от времени судно проходило ми­
мо хороших жилых и станционных зданий, а иногда 
его обгонял поезд, за которым долго тянулась полоса 
черного дыма. Томек жадно смотрел вокруг, но вско­
ре монотонный вид песчаных берегов наскучил ему. 
Стояла невыносимая жара... Томек снял рубашку, 
удобно уселся на дне лодки, потом прилег, сунул го­
лову под скамейку, чтобы спрятаться от солнца, и 
вскоре крепко заснул, убаюканный мерным плеском 
воды, ударяющей о борта судна.

Прежде чем отец нашел его спящим в лодке, про­
шло немало времени. Все тело Томека пылало жаром, 
и по цвету он походил на рака, только что вынутого 
из кипящей воды. Его быстро внесли в каюту, где ему 
пришлось лежать с компрессами на всем теле во вре­
мя всего путешествия по Красному морю. Только 
лишь благодаря тому, что голова Томека во время сна 
очутилась в тени скамейки, ему удалось избежать тя­
желых последствий солнечного удара. За свою не­
осторожность ему пришлось понести наказание, на­
значенное отцом. Томеку было запрещено присутст-

1 Тамаринд (Tamarindus indica), или индийский финик, дерево 
семейства бобовых, подсемейства цезальпиниевых. Плоды — боб  
длиной до 20 см с твердой оболочкой и кислой бурой мякотью. 
Плоды тамаринда применяются в медицине в качестве слабитель­
ного.
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вовать в Порт-Судане при погрузке верблюдов на 
«Аллигатор».

Впрочем, Томек не очень был опечален этим нака­
занием. Ведь даже простыни немилосердно раздража­
ли его сожженную солнцем кожу, а что уж гово­
рить — одежда! Кроме того, в таком состоянии нельзя 
было явиться на палубу судна, обжигаемую лучами 
южного солнца. '

Томек от скуки выглядывал наружу через круглый 
иллюминатор, которым освещалась каюта. Таким об­
разом, он установил, что вода в Красном море совсем 
не красная, как это ему представлялось на уроках гео­
графии. От отца он узнал, что море получило это на­
звание от водорослей красного цвета, растущих на его 
дне. По вечерам Томек любовался мигающим светом 
маяков, разбросанных по мысам и малым пустынным 
островам вдоль берегов. Маяки облегчали путь судам 
среди опасных мелей и подводных рифов.

Во время краткой стоянки в Порт-Судане Томек 
прислушивался к скрипу талей, при помощи которых 
грузили верблюдов с пристани на судно. Рев не­
счастных животных, крики погонщиков на совер­
шенно незнакомом языке возбуждали его фантазию, 
заставили припомнить прочитанные не так давно 
описания экспедиций Ливингстона и Стэнли1 в Аф­
рику.

На следующий день после выхода судна из Порт- 
Судана неоценимый боцман Новицкий возобновил 
уроки стрельбы. Томек умел уже безошибочно по­
пасть в самый центр круга, и боцман занялся устрой­
ством подвижной мишени. Он прикрепил к деревян­
ному потолку трюма длинную проволоку, к которой 
привесил жестяную коробку, наполненную песком. 
При помощи шнурка боцман быстро двигал коробку 
по проволоке, а Томек в это время целился в нее и 
стрелял. По мере того как Томек приобретал навык, 
коробка двигалась все быстрее и быстрее; притом по­
являлась совершенно неожиданно. Томек, обрадован­
ный похвалами своего учителя, проводил в импрови­
зированном тире много времени. И только известие,

1 Давид Ливингстон, знаменитый исследователь Африки, Ген­
ри Мортон Стэнли — журналист и путешественник. Они известны 
своими открытиями в Африке во второй половине XIX века.
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что «Аллигатор» подходит к Адену1 — самому жарко­
му месту земного шара, заставило Томека выйти на 
палубу судна. Он увидел грозную отвесную скалу, ко­
торая, казалось, преградила путь кораблю. Вздыбив­
шаяся, изрезанная цепь скал полуострова была окру­
жена водами голубого, вечно неспокойного моря. Над 
морем и скалами распростерлось бескрайнее, пышу­
щее солнечным жаром, безоблачное небо.

«Аллигатор» стал на якорь. Немедленно к борту 
судна подошли тяжелые баржи, груженные углем, 
преодолевая неприятную короткую волну. Вскоре, по­
добно тому как это было в Порт-Саиде, появились 
маленькие лодчонки с пловцами, ловко вылавливаю­
щими монеты со дна моря.

Стоянка была очень короткой, поэтому никто из 
экипажа не был отпущен на берег. Томек, слушая 
рассказ отца, который не раз бывал в Адене, с инте­
ресом смотрел на превосходно видимый с судна порт 
Стимер-Пойнт, где размещены укрепления, находятся 
гостиницы, консульские бюро и дома европейцев. 
Сам город Аден — старинный арабский оазис, назы­
ваемый Шейк-Осман — находится в шести километ­
рах от Стимер-Пойнта, в кратере погасшего вулкана, 
среди дикого нагромождения скал, окруженных вы­
жженной солнцем пустыней.

— Судьба Адена напоминает до некоторой степени 
историю Суэцкого канала,— сказал Вильмовский.— 
Чтобы сделать существование европейцев сносным в 
этом самом жарком месте на земле, где отсутствуют 
вода, тень и растительность, тысячи рабов, покрыва­
ясь кровавым потом, строили огромные бассейны. Во 
время весенних бурь они наполняются водой. Жаль, 
что ты их не увидишь. Они очень красивы.

У Томека было мало времени для бесед с отцом. 
Во время стоянки в порту на судне царило оживлен­
ное движение, которое вскоре привлекло внимание 
Томека. Матросы деятельно крепили на палубе все 
подвижные предметы, прочно привязывая их каната­

1 Город Аден находится в юго-западной части Малоазиатского 
полуострова. В те времена, к которым относится наш рассказ, Аден 
входил в состав британской колонии того же наименования, в ко­
торую кроме Адена входили порт Стимер-Пойнт, городок Ш ейк- 
Осман и часть пустыни, окружающей город Аден.
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ми. Несколько членов экипажа в обществе Вильмов- 
ского и Томека сошли в трюм, в помещение, где на­
ходились верблюды. Животные стояли парами в не­
больших, отделенных друг от друга стойлах. Вильмов- 
ский проверил правильность содержания животных и 
прочность креплений.

Такая подготовка была необходима, потому что 
«Аллигатор» должен был скоро войти в зону юго-за­
падного муссона! и можно было ожидать ухудшения 
погоды и даже бурь.

В дальнейший путь судно отправилось еще до за­
хода солнца. Всего лишь через несколько часов, вече­
ром, Томек про себя отметил, что условия путешест­
вия значительно изменились. Правда, боковая лени­
вая качка поначалу не очень беспокоила, но, несмот­
ря на это, Томек почувствовал тревогу. Под напором 
огромных волн судно сильно кренилось на левый 
борт. Все его связи трещали, а время от времени ог­
ромный водяной вал заливал судно и откатывался на­
зад, словно стыдясь своей смелости и оставляя на па­
лубе брызги белой пены.

На следующее утро качка стала ощутимее. Пени­
стые гребни волн то и дело заливали палубу судна. 
Желая заглушить неприятное чувство, Томек прихва­
тил штуцер и ушел в свой тир. Боцман не мог сопут­
ствовать ему, но Томек был, пожалуй, доволен этим; 
жестяная коробка, подвешенная к потолку, под влия­
нием сильной качки самостоятельно двигалась, при­
том в самые неожиданные моменты. Попасть в такую 
подвижную цель было очень трудно. Томек иногда с 
трудом удерживал равновесие, но это как раз достав­
ляло ему самое большое удовольствие. Он непрерыв­
но стрелял, иногда попадая в цель, иногда нет. За два 
часа таких упражнений песок высыпался из коробки 
через отверстия, пробитые пулями.

Как только раздались звуки гонга, возвещавшие 
обед, Томек обрадованно уселся на свое место в ка­
ют-компании. Во время стрельбы по движущейся це­
ли он, находясь в сильном волнении, забыл о том, 
что его охватывала слабость, и почувствовал сильное 
желание поесть. 1

1 Муссон — устойчивый ветер в Ю жной Азии и на Индийском  
океане (меняет направление два раза в год).
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Матросы смотрели на Томека с восхищением, 
Смута сказал:

— Ого-го! Значит, ты явился на обед?!
— А почему бы и нет? — ответил Томек.— Я голо­

ден, как волк.
— Прекрасно. Если качка не лишила тебя аппети­

та, то из тебя выйдет хороший моряк. Ты знаешь, что 
три великана-суданца, сопровождающие верблюдов, 
уже лежат как бревна в своих каютах,— смеясь сооб­
щил Смута.

Томек прекрасно переносил качку. Несмотря на 
это, его не пускали на палубу из опасения, что вол­
ны, непрерывно омывающие судно, смоют его за 
борт. Поэтому Томек в своем тире прошивал пулями 
жестяные коробки все меньшего и меньшего размера, 
всякий раз точно попадая в цель.

Через несколько дней море немного успокоилось. 
Новицкий, воспользовавшись свободной минутой, 
появился на пороге тира. Томек стрелял быстро и хо­
рошо.

Удивленный успехами своего ученика, боцман 
одобрительно сказал:

— Ну-ну, браток, вижу, что ты уже немногому на­
учишься у меня. Теперь разве что Смута сможет тебя 
научить чему-либо новому в стрельбе.

— А что, Смута так хорошо стреляет? — удивился 
Томек.— Я думал, что лучше вас никто не стреляет.

— Эге, браток! Смута — это стрелок отменный! Он 
может попасть между глаз любому, даже самому ма­
ленькому зверьку,— ответил боцман уверенно, хотя 
все, что он знал о Смуте, было ему известно по рас­
сказам старшего Вильмовского.

Конечно, Вильмовский ничего не говорил боцману 
об умении Смути попадать животным «между глаз», 
но Новицкому казалось, что маленькая неточность не 
помешает.

Томек уже давно решил во всем подражать Смуте, 
великому охотнику и зверолову. Он задумался над 
словами боцмана. Стараясь находить коробки все 
меньшие по размерам, рисовал на них по два кружка, 
которые должны были изображать «глаза» животного, 
и снова и снова стрелял, пытаясь попасть «между 
глаз». Делал это он втайне от боцмана. Дни проходили 
быстро. «Аллигатор» все дальше шел на юго-восток.
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ЦЕЙЛОНСКИЙ СЛОН И БЕНГАЛЬСКИЙ ТИГР

VI

Томек с нетерпением смотрел на полосу суши, 
видневшуюся на горизонте, среди колеблющихся волн 
океана. Это остров Цейлон! _  страна жемчуга, белых 
сапфиров, красивых пальм и редких растений.

«Аллигатор» медленно прошел в широкие ворота, 
образованные двумя волноломами, и очутился у боль­
шой, уютной пристани столицы Цейлона Коломбо.

— Я собираюсь на берег со Смутой. Если желаешь, 
можешь пойти с нами,— объявил Томеку отец, когда 
с борта ^удна опустили трап на причал.— Нам необ­
ходимо получить разрешение на погрузку животных 
на судно.

— Слона и тигра? — спросил Томек.
— Да. Отсюда мы должны их взять в Австралию,— 

подтвердил Вильмовский.
— Ах, как интересно! Мне еще не приходилось ви­

деть живого слона или тигра. А этот слон ручной?
— Полагаю, что он дрессированный слон. Я возь­

му с собой фотоаппарат. Ты ведь должен послать тете 
и дяде свою фотографию из далекого путешествия.

— Конечно. Я бы очень хотел...
— Что? Хотел бы покататься на слоне?
— Да!
— Посмотрим,— сказал Вильмовский.— Приго­

товься к выходу на берег.
Через несколько минут, приодевшись, Томек вер­

нулся на палубу, где его уже ждал отец с большим 
футляром, в котором находился фотоаппарат. По уз­
ким, прогибающимся мосткам они сошли на при­
стань. Вскоре они очутились на обширной городской 
площади.

Томек поправил пробковый шлем на голове, чтобы 
заслонить глаза от яркого солнца, и осмотрелся вок­
руг. Вблизи стояли двухколесные арбы, бока которых 
и верх были защищены матами. В арбы были впряже- 1

1 Остров Цейлон (площадь 65 610 кв. км, население 10,2 млн. 
человек), расположен в Индийском океане вблизи южного побе­
режья Индийского полуострова. В 1972 г. остров получил название 
Ш ри-Ланка.
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ны рогатые азиатские зебу, происходящие, по-види­
мому, от степного тура1. От отца Томек узнал, что 
степной скот, похожий на зебу, можно также встре­
тить и в Африке у многих негритянских племен. Не­
которые виды зебу, называемые в Африке вагума или 
ватуси, отличаются огромными рогами. Другие поро­
ды зебу носят на плечах более или менее крупный 
горб жировых отложений. Особенно развит этот горб 
у азиатских зебу. Томек был несказанно удивлен, что 
в Индии зебу почитают священным животным, де­
ржат их в храмах, а за убийство этого животного ви­
новника приговаривают к смерти. Здесь, на Цейлоне, 
зебу служили в качестве тягловых животных. Они с 
совершенным равнодушием стояли теперь под паля­
щими лучами солнца. В некотором отдалении Томек 
заметил ряд рикш, двухколесных повозок с сиденьями 
между колесами. У повозок стояли сингальцы1 2 с тела­
ми, отливающими бронзовым цветом.

Увидев белых путешественников, выходящих из 
порта, три рикши подбежали к ним, таща за собой 
свои тележки. Наши путешественники уселись и пое­
хали в город по прямым, широким улицам.

В порту и в самом городе царило оживленное дви­
жение. По середине улицы, топая босыми ногами, 
пробегали услужливые кули, с необыкновенной лов­
костью лавируя двуколками среди разноцветной тол­
пы.

Томек с восхищением смотрел на стройных син­
гальцев, которые носили вместо штанов короткие 
юбочки, а длинные черные волосы скрепляли на за­
тылке черепашьими гребнями. Их желтое, зеленое и 
красное одеяние смешивалось с синими и голубыми 
сари индийцев. Время от времени Томек замечал в 
толпе браминов, одетых в желтые длинные одежды. 
Женщины — сингальки и тамилки — были обильно 
украшены блестящими серьгами и браслетами. Мно­
гие прохожие защищали головы от солнечных лучей 
цветными зонтами.

После короткого, но быстрого бега рикши, везшие 
наших путешественников, остановились у каменного

1 Тур (Bos primigenius) — животное, полностью вымершее н е­
сколько сот лет тому назад.

2 На острове Цейлон живут сингальцы, тамилы и индийцы.
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здания. Здесь находилась транспортная контора. Ока­
залось, что слона и тигра можно погрузить на борт в 
любой момент. Поэтому необходимые формальности 
удалось быстро закончить, и наши путешественники, 
сопровождаемые высоким, худым англичанином, слу­
жащим конторы, вышли, чтобы получить животных. 
Они находились в пригородном имении английского 
негоцианта. Обширный парк имения был огорожен 
низким забором. Дом стоял в глубине парка. Кули, не 
уменьшая скорости, описали полукруг и через широ­
кие, украшенные орнаментом чугунные ворота вбежа­
ли в парковую аллею. По обе стороны аллеи выси­
лись стройные стволы пальм. Их длинные зеленые 
листья бросали густую, живительную тень. За пальма­
ми в глубине парка пышно росла всевозможная тро­
пическая зелень. Среди разбросанных кое-где деревь­
ев, хлебных, коричных, гвоздичных, магнолиевых и 
великолепных саппановых, виднелись бесчисленные 
кустарники и молодые деревца: оливковые, лимон­
ные, апельсиновые, банановые с огромными листья­
ми, среди которых висели гроздья зрелых плодов.

Рикши остановились у одноэтажного белокамен­
ного дома, вокруг которого шла глубокая тенистая ал­
лея. Англичанин вышел на крыльцо и пригласил пу­
тешественников в дом, предлагая немного отдохнуть. 
Как только гости расселись в глубоких, удобных бам­
буковых креслах, молодой индиец поставил перед ни­
ми огромные подносы с восточными сладостями, 
плодами и холодными, освежающими напитками.

Во время беседы отца и Смути с англичанином То- 
мек съел несколько сочных южных плодов, но то и 
дело с нетерпением поглядывал в глубину парка. По 
всей вероятности, там находился слон, которого они 
собирались взять с собой в Австралию. До сих пор 
Томеку не приходилось видеть экзотических живо­
тных. В то время в Варшаве не было еще зоологиче­
ского сада, где можно было бы увидеть живые образ­
цы мировой фауны. Поэтому нет ничего удивитель­
ного, что наряду с любопытством Томек испытывал 
легкую тревогу. Ведь настоящий живой слон это со­
всем не то, что раскрашенная картинка или даже фо­
тография.

После недолгой беседы мужчины встали. Вместе с 
Томеком они вышли в парк. В самом конце дорожки
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находилась лужайка со старательно подстриженной 
травой. На лужайке в тени столетнего огромного бао­
баба1 стоял слон. Он медленно шевелил ушами и 
длинным хоботом хватал из кормушки охапки сена, 
отправляя их себе в рот.

Путешественники подошли совсем близко к слону. 
Томек заметил на одной из задних ног животного же­
лезное кольцо, за которое он при помощи длинной 
цепи был прикован к стволу баобаба. Увидев посети­
телей, из-за ствола дерева показался индиец и оста­
новился в ожидании.

— Это погонщик слона,— сказал англичанин, по­
казывая на индийца.

Слон медленно повернул голову в сторону Томека, 
который держал в руке сочный апельсин. Он вытянул 
хобот, но Томек, не уверенный в своей безопасности, 
предусмотрительно спрятался за стоявшего рядом 
Смуту.

— Не бойся, слон хочет только полакомиться чем- 
нибудь вкусным,— успокоил Томека англичанин.

— А он меня не схватит за руку? — с недоверием 
спросил Томек.

Слон как бы понял его слова и еще раз вытянул к 
Томеку хобот, широко раскрыв пасть. Хобот непод­
вижно застыл в таком положении.

— Видишь, он не хочет тебя укусить,— сказал анг­
личанин.

Осмелев, Томек подошел к слону и подал ему 
апельсин. Слон медленным движением поднес кон­
чик хобота с апельсином ко рту и проглотил вкусный 
плод. Индиец подошел к слону и ласково погладил 
его по хоботу.

— Он очень любит детей,— пояснил он.
Вильмовский, памятуя о беседе с Томеком на бор­

ту судна, произнес:
— Мой сын хочет послать фотографию своим род­

ственникам. Мне кажется, что мы могли бы сделать 
прекрасный снимок.

— Посади мальчика на слона,— приказал англича­

1 Баобаб (Adansonia digitata) — дерево семейства бомбаксовых, 
одно из самых толстых и долголетних деревьев. Живет до 4—5 ты­
сяч лет, ствол достигает 45 м в обхвате. Плоды съедобные, сочные, 
длинные, по внешнему виду напоминают огромный oiypeu.
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нин погонщику. Томек победил свой страх. Подошел 
к огромному животному. Рука Томека невольно кос­
нулась длинного хобота. Индиец сказал несколько 
слов на незнакомом Томеку языке, слон нежно об­
хватил стан Томека своим хоботом. Еще один мо­
мент, и Томек очутился высоко в воздухе, рядом с 
громадной головой слона. Томек судорожно схватился 
за большое ухо животного и легко уселся на его шею.

Вильмовский установил фотоаппарат на штатив. 
Сделал несколько снимков, после чего Томек, по со­
вету англичанина, слез, спустившись по хоботу слона 
на землю.

— Ты доволен? — спросил Томека отец.
— Очень доволен, папочка. Эту фотографию я по­

шлю всем моим знакомым в Варшаве,— заявил То­
мек, скрыто жалея, что у него не было на плечах ве­
ликолепного штуцера.

Англичанин предложил посмотреть тигра. В тени 
остроконечной, покрытой матами крыши, поддержи­
ваемой толстыми столбами, стояла бамбуковая клет­
ка. В глубине клетки скрывалось большое, чрезвычай­
но подвижное полосатое туловище бенгальского тиг­
ра. Увидев людей, тигр приблизил голову к бамбуко­
вой решетке клетки и гневно свел веки глаз. Мускулы 
на морде зверя задрожали, обнажая грозные, острые 
клыки. Тигр отрывисто и коротко зарычал. Ударяя 
хвостом по бокам туловища, тигр вытянул передние 
лапы, прижался к полу клетки, словно готовясь к 
прыжку.

— С ним надо быть очень осторожным,— предуп­
редил англичанин.— Он пойман всего лишь два меся­
ца назад и очень плохо переносит неволю.

Желтые глаза животного грозно блестели, он обна­
жил ужасную пасть и диким ревом угрожал назойли­
вым посетителям.

Томек подошел к Смуте, который со всех сторон 
осматривал тигра, и спросил:

— Скажите, пожалуйста, это правда, что тигр, 
прежде чем прыгнуть на жертву, пригибается к земле 
и бьет себя хвостом по бокам?

— Да, это так, Томек. Уж таков у тигров обычай 
проявлять свои неприязненные чувства. Если бы не 
толстые прутья клетки, мы, пожалуй, не могли бы 
здесь стоять в безопасности.
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— Вы, наверное, уже охотились на тигров? — про­
должал спрашивать Томек.

— Да, охотился в Индии.
— Куда надо целиться, чтобы уложить тигра напо­

вал?
— Тигры выходят на охоту ночью. В темноте лучшая 

цель — его светящиеся глаза. Если с первого выстрела 
попадешь между глаз зверя, убьешь его наповал.

— А если не попаду?
— Тогда, несомненно, проснешься в ином, лучшем 

мире,— с улыбкой ответил Смута.
«Оказывается, боцман Новицкий прекрасно знает 

Смуту! — подумал Томек, вспоминая все, что веселый 
моряк говорил ему об охотничьих способностях вели­
кого ловчего.— Он и вправду стреляет только между 
глаз!»

Они медленно возвращались к рикшам. Вильмов- 
ский согласовывал с англичанином подробности по­
грузки животных на борт «Аллигатора». По дороге 
Томек, который шел рядом с ними и Смутой, снова 
обратился к охотнику:

— Скажите, эти слон и тигр пойманы на Цейлоне?
— Нет, родина тигра Бенгалия, это в северо-вос­

точной части Индийского полуострова, а слон — ко­
ренной обитатель Цейлона.

— Какие еще животные водятся на Цейлоне?
— Можно с уверенностью сказать, что самый раз­

борчивый охотник найдет здесь животное по своему 
вкусу. Кроме слонов на Цейлоне есть медведи, лео­
парды, гиены, дикие кошки, буйволы, олени, индий­
ские дикие свиньи, крокодилы, аллигаторы, огромные 
очковые змеи, разнообразнейшие виды обезьян и 
птицы, от самых маленьких до самых больших.

— Откуда вы все это знаете?
— Несколько лет назад я со своими друзьями охо­

тился на Цейлоне,— ответил Смута.
— А где вы охотились в Индии?
— На родине нашего тигра, в Бенгалии. Мы там 

ловили бенгальских тигров для Гагенбека.
— У вас есть о чем вспомнить. Хотел бы я быть на 

вашем месте.
— Не все воспоминания приятны,— ответил Сму- 

га,— Как раз в Бенгалии мне пришлось пережить 
очень неприятное приключение.
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— Ах, расскажите, пожалуйста.
— Это печальная история, Томек. Там, где мы охо­

тились на тигров, один из них очень беспокоил жите­
лей. Не было ночи, чтобы он не зарезал хотя бы одно 
животное. Крестьяне расставляли всякие ловушки на 
грозного разбойника. Они выкапывали ямы, на дне 
которых ставили острые колья, а сверху закрывали 
дерном и листьями. Все попытки убить хищника кон­
чались трагически для охотников. Наконец, в отчая­
нии крестьяне обратились ко мне с просьбой убить 
злого тигра. Однажды ночью я засел в засаду вблизи 
загородки для скота.

— Почему вы были один и никто больше не при­
нял участия в этой опасной охоте?

— Меня сопровождал проводник, индиец. Тигр, на 
которого мы охотились, был старым опытным раз­
бойником, а у крестьян не было хороших ружей. Тигр 
подкрадывался к нам в полной тишине. Если бы не 
волнение среди скота в загородке, мы бы его совер­
шенно не заметили. Грозный блеск светящихся глаз 
тигра я увидел, когда он подошел ко мне на расстоя­
ние не больше пяти метров. Пораженный неожидан­
ным появлением тигра, я выстрелил слишком по­
спешно. После выстрела некоторое время царила 
ужасная тишина. Мой проводник, уверенный в мет­
кости моей стрельбы, стал искать убитого зверя, хотя 
я предупреждал его, что не уверен, попал ли я в тиг­
ра. Однако проводник утверждал, что, если бы я про­
махнулся, тигр уже бросился бы на нас. По его мне­
нию, тишина свидетельствовала о смерти животного. 
Он рассуждал вполне логически, но меня убедить не 
мог. Я советовал терпеливо подождать. К сожалению, 
индиец меня не послушал и начал поиски.

Через секунду я услышал ужасный крик индийца, 
от которого у меня мороз пробежал по коже, и еще 
более ужасный рев хищника. Я бросился на помощь, 
держа наготове заряженный карабин. Прошло всего 
лишь несколько секунд, но когда я прибежал к месту 
трагедии, я увидел, что тигр душит и рвет когтями 
моего проводника. Я увидел блеск глаз этой ужасной 
бестии. Я спустил курок, и хотя на этот раз был впол­
не уверен в меткости выстрела, тигр не выпустил из 
когтей свою жертву. Увидев, что тигр, ощерив ужас­
ные клыки, склонился над телом бедного проводни­
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ка, я всадил приклад ружья в его открытую пасть. 
Тигр прыгнул в мою сторону. Я упал, и тигр придавил 
меня всей тяжестью своего тела. Но к счастью, это 
были последние мгновения его жизни. Лежа на мне, 
тигр содрогался в предсмертных судорогах. Наконец, 
он затих навсегда.

— И с вами ничего не случилось? Вы не были ра­
нены? — спросил Томек, с восхищением глядя на 
Смуту.

— Собственно говоря, ничего, по сравнению с мо­
им бедным проводником.

— Ага! Однако же вы были ранены!
— Тигр когтями нанес мне глубокую рану на пред­

плечье. Я пролежал в горячке почти два месяца, мне 
угрожало заражение крови. Взгляни! — Смута закатал 
короткий рукав рубашки. Томек увидел глубокий, не­
ровный шрам, идущий от плеча почти до самого лок­
тя.

— Но это ужасно! — прошептал Томек.
— Ужасна была только смерть моего проводника. 

К сожалению, он был неосторожен. Мы знали, что 
бенгальские тигры очень свирепы и опасны. Оказа­
лось, что моя первая пуля попала ему в череп не­
сколько выше глаз. Если бы мы терпеливо подождали 
до утра, все обошлось бы прекрасно, без несчастья с 
проводником.

Томек тяжело вздохнул. Он подумал, что надо об­
ладать большой отвагой, чтобы охотиться за такими 
кровожадными бестиями.

Через минуту Томек снова обратился к Смуте:
— Мне кажется, в Австралии нет тигров.
— Единственный хищник, который встречается в 

Австралии,— это дикий пес динго. Только поэтому 
отец решился взять тебя в экспедицию. Впрочем, не 
печалься, Томек! Ты великолепно проведешь канику­
лы.

— Я так рад, так рад! — вскричал Томек.— Я был 
бы еще больше рад, если бы вы обещали взять меня с 
собой поохотиться на... тигров.

— Когда вырастешь, я тебя, наверное, возьму.
— Вы в самом деле обещаете мне это?
Смута ласково погладил Томека по голове и серь­

езно сказал:
— Обещаю тебе это, Томек!
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Путешественники вернулись на борт «Аллигатора*. 
Животных погрузили без всяких приключений. Слона 
перевязали широкими полосами из полотна, после 
чего при помощи судового крана погрузили на судно. 
Его устроили в загородке рядом с верблюдом, а клет­
ку с тигром поставили в отдельное помещение, чтобы 
он своим присутствием не беспокоил и не раздражал 
других животных. *

После обеда погрузка угля была закончена, но 
«Аллигатор* снялся с якоря и оставил уютную при­
стань в порту Коломбо только при ярком свете луны.

- VII

МЕЖДУ ЦИКЛОНОМ И ПАСТЬЮ ТИГРА

«Аллигатор* на всех парах шел на юг по направле­
нию к экватору1. Жара становилась невыносимой, в 
каютах стояла духота, поэтому наши путешественни­
ки охотно проводили вечера на палубе.

Томек внимательно следил за звездами южного по­
лушария. Его внимание привлекли пять ярких звезд, 
сиявших на небе. Отец сказал ему, что это созвездие 
носит название Южного Креста и в южном полуша­
рии играет у мореплавателей ту же роль, что Поляр­
ная звезда, находящаяся в созвездии Малой Медведи­
цы,— в северном, то есть служит путеводной звездой.

На третий день после ухода из Коломбо хорошая 
до этого погода стала меняться. На горизонте появи­
лось маленькое, черное как смоль облачко. В воздухе 
царила странная тишина, а на поверхности океана 
появились короткие, злые волны.

Капитан Мак-Дугал первый заметил облако, быст­
ро растущее на горизонте. Он немедленно стал давать 
приказания. Отдана команда: «Всем наверх*. Свистки

1 Воображаемые линии на поверхности земного шара, соединя­
ющие его полюса, мы называем меридианами. Экватор же — это 
круг, проходящий через середину меридианов, который делит зем ­
лю на два полушария: северное и южное. Считают, что длина эква­
тора составляет 40 070 368 м. Однако по измерениям советского 
ученого Ф. Н. Красовского истинная длина экватора — 40 075 696 
м. Последняя цифра принята в России за исходную при расчете 
всех географических координат.
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офицеров и топот ног бегущих матросов встревожили 
Томека. Он вышел на палубу и подошел к отцу.

— Что случилось? Почему все так суетятся? — 
обеспокоенно спросил Томек.

— Капитан считает, что приближается буря,— от­
ветил Вильмовский.— Смута пошел проверить, как 
привязаны животные, поэтому мы можем посмотреть 
начало танцев на море. Мне кажется, нам не удастся 
избежать циклона.

— Что такое циклон? Если я хорошо помню, это 
понятие как-то связано с давлением воздуха? — при­
помнил Томек.

— Мы называем циклоном центр ядра низкого 
давления, которое возникает под влиянием высокой 
температуры воздуха, куда со всех сторон дуют ветры. 
Скорость циклонов необыкновенна. В этих географи­
ческих широтах они вызывают сильнейшие дожди и 
очень часто бури,— пояснил Вильмовский.

И правда, вскоре тяжелые, грозовые облака по­
крыли все небо, вплоть до самого горизонта. Упали 
первые крупные капли дождя и сразу же превратились 
в сплошные потоки воды, льющиеся с неба. Резкий 
порыв ветра ударил и сильно замутил всю поверх­
ность моря. Разразилась гроза. Дождь лил не переста­
вая. Вильмовский с Томеком спрятались в кают-ком­
пании и через иллюминатор наблюдали титаническую 
борьбу стихий. Море бесилось в сумасшедшем танце. 
Огромные волны, с вершин которых сильный вихрь 
срывал клочки белой пены, метали судно, как перыш­
ко. Волны вздымались спереди, сзади, с левого и пра­
вого борта, смешивались в каком-то первозданном 
хаосе, бешено вертелись, образуя огромные пенистые 
воронки.

«Аллигатор» дрожал под ударами вихря, иногда по­
гружался в волнах, казалось, по самые верхушки 
мачт, тяжело боролся с ураганом за свое существова­
ние. Он прорезал вырастающие перед ним огромные 
волны лопастями бешено вращающегося винта, ло­
жился попеременно то на правый, то на левый борт, 
скрипел всеми снастями, грузно взбираясь на верши­
ну водяного вала, и снова скатывался в раскрывшую­
ся между волнами пропасть, но не поддавался страш- 
ной*стихии.

Казалось, что сплошная стена дождя полностью
71



соединила черные тучи, покрывающие небо, с повер­
хностью брызжущего пеной океана. Несмотря на то 
что был полдень, в море царила темнота, и на судне 
зажглись огни.

Томек судорожно держался за ручку дивана, при­
винченного к стене, и со страхом смотрел через ил­
люминатор на палубу, которую то и дело заливала 
многометровая толща воды. ВильмЬвский обнял сына 
и прижал его к себе, потому что судно переваливалось 
по волнам, как мячик, принимая самые неожиданные 
положения в пространстве. Судну грозила гибель.

Вильмовский внимательно наблюдал за поведени­
ем сына в минуту опасности. Он видел, что Томек 
пытается, усилием воли преодолеть страх. Резкие 
прыжки судна и сильная качка вызывали у Томека 
тошноту. Он сильно побледнел.

— Томек! — обратился к нему Вильмовский, ста­
раясь перекричать рев бури.— Ты должен сейчас же 
лечь. Ты еще не привык к такой качке. В каюте тебе, 
несомненно, станет лучше.

— Хорошо. А что случится со мной, если мы вдруг 
начнем тонуть? — громко ответил Томек, чувствуя, 
что его охватывает противная слабость.

— Ничего не бойся! Хотя «Аллигатор» не новое 
судно, такая буря ему ничем не угрожает. Судно уже 
не раз переживало циклоны, ураганы, тайфуны — это 
его хорошие знакомые. Можешь спать спокойно, по­
ка кораблем командует такой старый и опытный мор­
ской волк, как капитан Мак-Дугал. Опасности нет 
никакой, а сидя здесь, ты только измучишься от этой 
сумасшедшей качки.

Они с трудом пробились через узкий коридор. Ос­
торожно спустились по трапу и, наконец, очутились в 
каюте Томека. Вильмовский заботливо помог Томеку 
раздеться, уложил его на койку, укрыл одеялом и за­
стегнул пояса безопасности, чтобы во время сна он от 
качки не свалился на пол.

Вскоре Томек почувствовал облегчение. Бледность 
постепенно сходила с его лица.

— Ну как, лучше тебе? — спросил отец, заметив 
румянец на щеках сына.

— Лучше, значительно лучше,— подтвердил Томек.
— Постарайся заснуть. Когда проснешься, бури 

уже не будет.
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Не успел Вильмовский закончить фразу, как в ка­
юту словно бомба влетел боцман Новицкий. Он пы­
тался что-то сказать, но один взгляд на Томека заста­
вил его сдержаться. Только лишь после некоторого 
размышления он крикнул:

- Н у  и качели, вот так качели! Совсем как кару­
сель на Белянах в Варшаве!

— Циклон, ужаснейший циклон! — крикнул ему 
Томек.

— Эх, какой это циклон,— рассмеялся боцман.— 
Это киты танцуют на канате, опоясывающем землю 
вдоль экватора, и раскачали море, вот и все.

Томек сразу повеселел. Он понял, что боцман шу­
тит. Ведь на экваторе нет никакого каната. Томек 
знал, что у моряков есть обычай «крестить» новичков, 
впервые проходящих через экватор, то есть устраивать 
разные шутки, разыгрывать их. Поэтому Томек сразу 
же забыл о циклоне.

— По-видимому, мы как раз проходим через эква­
тор! — воскликнул Томек, радуясь приходу своего ос­
троумного приятеля.

— Держись, браток, крепко за свою койку, «Алли­
гатор» вот-вот зароется носом, чтобы пролезть под 
канатом, растянутом на экваторе. Как бы какой-ни­
будь разгулявшийся кит не хватил нас хвостом по 
башке. Вот будет номер! — ответил боцман.

— Насчет кита это только шутка,— улыбнулся То­
мек.

— Ишь ты, какой хитрый! Так знай же, что такая 
«шутка» весит около двух тонн!

— Вы, конечно, не видели китов, пляшущих на 
канате,— смеялся Томек.

— Только потому, что на дворе стало так черно, 
как у негра в... за пазухой!

— Я знал, что вы шутите,— весело констатировал 
Томек.

— Смейся, Фома неверный, смейся! А я ведь при­
бежал за тобой, Андрей, чтобы ты помог нам припод­
нять канат, а то корабль готов задеть его мачтами,— 
закончил беседу боцман, шутливо грозя пальцем То­
мску.

— Попытайся теперь уснуть, Томек. Я скоро вер­
нусь;— сказал Вильмовский и спокойно вышел из ка­
юты.

73



Но как только они очутились в коридоре одни, 
Вильмовский сразу же тревожно обратился к боцману:

— В чем дело, что случилось, боцман?
— В вольере, где у нас тигр, волны повредили ил­

люминатор,— официальным тоном доложил боц­
ман.— Вода льется внутрь вольера, как из ручья. Тигр 
бросается как бешеный. Его необходимо как можно 
скорее перевести в другое место. '

Не теряя больше времени на подробности, они по­
бежали к вольерам, перескакивая по нескольку ступе­
ней сразу. Положение было довольно грозное. В 
вольере у тигра было уже довольно много воды, кото­
рая при каждом крене судна обливала животное с го­
ловы д<? ног. Два матроса пытались задраить иллюми­
натор джутовыми мешками. Вильмовский, убедив­
шись в бесплодности усилий, дал команду:

— Отставить иллюминатор! Подвести под клетку 
колья. Попытаемся сначала перенести клетку с тиг­
ром в другое помещение, а потом исправим повреж­
дение.

Смута и два матроса подвели под клетку тигра 
прочные бамбуковые жерди, а Вильмовский ножом 
перерезал крепление, которым клетка была привязана 
к полу. В этот момент вода с удвоенной силой про­
рвалась в разбитый иллюминатор. Тигр с гневным 
рычанием рвал когтями бамбуковые прутья клетки, 
стремясь выбраться из воды, заливавшей ее. С боль­
шими усилиями матросы вынесли клетку с тигром в 
другое помещение, после чего занялись исправлением 
поврежденного иллюминатора. Таким образом, с тех 
пор как Вильмовский вышел из каюты Томека, про­
шло не менее двух часов. К своему удовольствию, 
Вильмовский застал Томека сладко спящим на койке.

Буря стала стихать только к утру. Правда, волны 
еще перекатывались через судно, а ветер время от 
времени ударял в борта словно тараном, но непосред­
ственная опасность прошла. Только теперь часть эки­
пажа и Вильмовский смогли немного отдохнуть.

Томек проснулся и с удивлением заметил, что уже 
наступил день. Лучи солнца весело заглядывали в ка­
юту через иллюминатор. Качка уменьшилась, из чего 
можно было заключить, что буря утихла еще ночью. 
Томек расстегнул пояс безопасности и сел на койке.

«Буря прошла,— с удовлетворением отметил он,—
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пойду-ка я немного постреляю. Скорее пройдет голо­
ва, а то трещит...»

Несмотря на то что Томек чувствовал себя еще не 
совсем в своей тарелке, он тщательно умылся и одел­
ся. Взял в карман горсть патронов и со штуцером под 
мышкой вышел в коридор. На судне господствовала 
тишина, нарушаемая только монотонным стуком ра­
ботающих машин. Томек понял, что еще очень рано.

«Тем лучше,— обрадовался он.— Никто мне не бу­
дет мешать, а завтрак... мне все равно не хочется 
есть».

Он спустился в трюм. Проходя вблизи вольеров, 
где помещались животные, Томек услышал, или, быть 
может, это ему показалось, что где-то рядом хлопнула 
дверь. Он остановился выжидающе. Однако, кроме 
мерного стука машин, ничего больше не было слыш­
но.

«Наверное, мне показалось»,— подумал Томек и 
направился к своему тиру. Подошел к поперечному 
коридору. Вдруг он заметил, что дверь, ведущая в по­
мещение тигра, открыта. Иногда, при сильном движе­
нии судна, створка двери хлопала, ударяясь о косяк.

«Ах, вот откуда слышалось хлопанье дверей»,— 
пробормотал Томек.

Он с возмущением подумал о небрежности судо­
вой вахты. Как можно оставить открытой дверь в 
вольер тигра.

«Я должен закрыть дверь или сообщить об этом 
отцу и Смуте»,— подумал Томек.

Томек в нерешительности остановился. Он боялся 
заглянуть к бенгальскому тигру, хотя и знал, что 
зверь находится в запертой клетке. Однако, если То­
мек пойдет пожаловаться отцу на недосмотр матро­
сов, прежде чем сам исправит их оплошность, его 
легко могут обвинить в трусости.

«И так плохо, и так не хорошо,— задумался То­
мек.— В конце концов, можно туда и не заглядывать. 
Стоит подождать момента, когда дверь сама захлоп­
нется, и запереть засов. Потом можно будет обо всем 
рассказать папе».

Томек, приняв такое решение, вздохнул с облегче­
нием. Это был правильный выход из положения. По­
дошел к хлопающей то и дело двери и, улучив мо­
мент, хватился за скобу и задвинул засов.
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«Вот и все»,— подумал Томек обрадованно. Он 
сразу же решил, что раз последствия недосмотра уст­
ранены, то отпала необходимость сейчас же будить и 
беспокоить отца. «Расскажу ему об этом потом, когда 
кончу стрелять».

Томек решил поиграть в охоту на тигров. План иг­
ры он составил моментально: «Он, Томек, стал зна­
менитым звероловом Яном Смутой. Обитатели бен­
гальской деревушки умоляют его застрелить тигра, 
который уже давно не дает им покоя. Конечно, он, 
Томек, уходя на охоту, никому не позволяет сопутст­
вовать ему, потому что такая охота очень опасна. За­
городка для скота находится в тире, а тигра будет 
изображать жестяная коробка, подвешенная, как всег­
да, к потолку; кружки, нарисованные на ней мелом,— 
это глаза кровожадной бестии».

Томек быстро зарядил штуцер и побежал к двери, 
ведущей в помещение тира. Одним прыжком он очу­
тился в тире, захлопнул за собой дверь и прижался к 
ней спиной. Взглянул, желая найти цель и выстрелить 
в нее, как вдруг... у него на лбу выступил холодный 
пот и волосы зашевелились на голове. Широко от­
крытыми глазами он смотрел на ужасное зрелище, от 
которого застывала в жилах кровь и крик замирал на 
устах. В противоположном углу помещения стоял 
бледный как полотно Смута, а в двух или трех шагах 
от него притаился готовый к прыжку самый настоя­
щий бенгальский тигр, грозно обнаживший острые, 
хищные клыки.

У Томека потемнело в глазах. Ноги подогнулись 
под ним. Он быстро закрыл глаза, думая, что это 
кошмарный сон. Только спустя секунду, показавшую­
ся Томеку вечностью, он услышал голос Смути, кото­
рый тихо, но твердо сказал:

— Спокойно, только спокойно, не надо волно­
ваться...

В ответ послышалось глухое рычание тигра.
Вдруг, словно молния, Томека озарила идея. Ведь 

Смута не позволит, чтобы с ним, Томеком, случилось 
что-нибудь плохое. Он открыл глаза... Тигр изменил 
положение. Он теперь лежал, повернувшись к Смуте 
боком, и зло смотрел на обоих врагов. На загривке 
зверя шерсть встала дыбом. Он грозно разевал пасть, 
обнажая белые как снег клыки.
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Томск понял, что случилось что-то непредвиден­
ное, раз тигр находился в помещении его тира, а не 
там, где раньше стояла клетка! Только теперь он за­
метил, что бамбуковая клетка находилась здесь, в глу­
бине помещения, но вот что удивительно! Дверь клет­
ки была заперта. Каким образом тигр выбрался из 
клетки? Томек хотел спросить Смуту, что это все зна­
чит, но не мог сказать ни слова. Смута заметил, что 
происходит с Томеком, и снова предупредил его:

— Если он будет прыгать на тебя, стреляй и сразу 
же отскочи в сторону. Потом беги, зови отца, чтобы 
спасал; только теперь возьми себя в руки и действуй 
спокойно...

Сказанные Смутой слова: «чтобы спасал» — сразу 
же отрезвили Томека. К нему возвратилось присутст­
вие духа. Он взглянул на Смуту. Тот был безоружен. 
Пальцы Томека сильнее сжали штуцер.

Тигр нетерпеливо вздрогнул и стал бить хвостом о 
пол. Его рычание стало грознее и громче.

«Это только коробка, жестяная, большая, очень 
большая, коробка»,— повторял себе Томек, желая 
полностью овладеть собой в этот грозный момент.

Смута прижался спиной к стене. Он незаметно по­
двигался в сторону мальчика, непрерывно успокаивая 
его тоном своего голоса. Он решил во что бы то ни 
стало спасти Томека. Как только Томек выстрелит, он 
прыгнет между тигром и мальчиком. Таким образом, 
ему удастся хоть на короткий момент задержать разъ­
яренного зверя и облегчить Томеку бегство.

Тигр, по-видимому, заметил маневр Смути. Он по­
дался назад, будто хотел удлинить себе дорогу для 
разбега, потом прижался к полу, несколько раз уда­
рил хвостом по нему и с бешеным рычанием стал на­
прягать мускулы для прыжка.

Даже неопытный в таких делах Томек и тот не 
имел никакого сомнения, что бестия готовится к 
прыжку на Смуту. Перед лицом смертельной опасно­
сти Томек вдруг успокоился. Он уже знал, что надо 
делать. Молниеносно вскинул штуцер. И как только 
мушка его винтовки очутилась между глаз зверя, на­
жал курок.

Выстрел и грохот тяжелого падения двух тел на 
пол-слились в один звук. Бесстрашный Смута, как 
только Томек выстрелил, бросился всем телом на тиг­
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ра. Теперь человек и зверь, схватившись в смертель­
ном объятии, представляли ужасное зрелище. Не­
сколько мгновений они с головокружительной быст­
ротой катались по полу, иногда коричневое, полоса­
тое туловище тигра находилось наверху, иногда над 
ним появлялась светлая сорочка Смути.

Томек автоматически перезарядил штуцер. Выстре­
лить вторично он не мог, так как тигр и Смута мета­
лись слишком быстро. Томек очень хотел помочь 
Смуте, но какая-то непреодолимая сила не давала ему 
возможности пошевелиться. Широко открытыми гла­
зами смотрел Томек на разыгравшуюся перед ним 
борьбу не на жизнь, а на смерть.

Вдруг вертевшийся на полу клубок тел остановил­
ся. Огромное туловище тигра билось в конвульсиях, 
распростертое над Смутой, который судорожно, обеи­
ми руками сжимал горло зверя у самой пасти. Разда­
лось еще одно хриплое рычание, после чего тигр со­
вершенно затих. Смута все еще лежал навзничь, при­
жатый телом мертвого тигра к полу, на котором вок­
руг их голов виднелись пятна крови...

Томек не мог сказать ни одного слова. Его охвати­
ла какая-то удивительная слабость. Стены каюты за­
качались. Он упал в обморок.

Когда Томек пришел в себя, он увидел склонивше­
гося над ним Смуту, который, сидя на полу, держал 
его голову на коленях.

— Уже все в порядке, Томек,— услышал он голос 
зверолова.— Как ты себя чувствуешь?

Томек взглянул на огромное туловище распростер­
того на полу тигра и... его стошнило. Он почувство­
вал себя лучше только спустя некоторое время. Его 
лицо постепенно стало принимать обыкновенное вы­
ражение. Они сидели, опираясь спинами о стену. 
Смута крепко обнимал Томека.

— Никак не думал, что ты так хорошо стреля­
ешь,— проговорил Смута,— Кто научил тебя так мет­
ко стрелять?

— Боцман Новицкий,— ответил Томек.— Здесь 
как раз мы устроили себе тир.

— Я знал, что ты учишься стрелять, но никак не 
ожидал, что за такой короткий срок станешь масте­
ром в этом деле! Вот папа будет гордиться тобой!

— Я не совсем в этом уверен,— ответил Томек.—
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Если бы не вы, я умер бы от страха. Откуда здесь 
взялся тигр, и зачем вы выпустили его из клетки?

— Буря повредила иллюминатор в вольере, где сто­
яла клетка с тигром, и вода стала заливать помеще­
ние. Нам пришлось вынести оттуда клетку.

— Это было тогда, когда боцман приходил ночью 
к отцу?

— Да. Я послал за ним, потому что самому мне 
было трудно справиться с положением.

— А боцман ничего мне не сказал,— возмутился 
Томек.— Рассказывал только анекдоты об экваторе и 
китах.

— Видимо, он не хотел тебя пугать. Он же твой 
большой друг.

— Хорошо, что же было потом?
— Мы поместили тигра в другом месте, а потом 

исправили иллюминатор. Во время переноса клетки 
кто-то нечаянно отодвинул засов, замыкающий дверь 
клетки, и никто из нас этого не заметил, из-за чего и 
произошло это пренеприятное событие. Рано утром я 
решил проведать тигра. Войдя в вольер, я убедился, 
что дверь клетки заперта на засов. По всей вероятно­
сти, засов защелкнулся автоматически от качки. Поэ­
тому я и попал в ловушку. Я стоял вблизи клетки, как 
вдруг увидел, что тигр находится на свободе и крадет­
ся ко мне. Он был сильно возбужден и чрезвычайно 
раздражен. Я пытался успокоить зверя словами, как 
это обыкновенно делают дрессировщики. Одновре­
менно я осторожно стал отступать, пока не очутился 
в углу, в котором ты меня застал.

— Вы не боялись?! — спросил Томек, с восхище­
нием глядя на зверолова.

— Очень боялся, Томек. Помнишь, что я тебе рас­
сказывал о моем приключении в Бенгалии? С той по­
ры я очень не люблю тигров. Он, видно, чувствовал 
это, потому что становился все злее и злее. В этот 
момент ты вбежал в каюту, и я тогда испугался еще 
больше. Я был уверен, что мы погибнем оба. Но ты 
оказался молодцом! Спас и себя и меня!

— Почему после выстрела вы бросились на тигра?
— Я не знал, что ты так метко стреляешь. Я опа­

сался за тебя. Это, впрочем, было излишне, ты попал 
бестии точно между глаз. Когда я бросился к нему, 
тигр уже находился в агонии.
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— Значит, вы хотели меня защитить! — шепнул 
Томек в глубоком волнении.

— Говоря правду, я за тебя очень боялся. Разве я 
мог предполагать, что ты такой храбрый и умелый 
охотник?

— Я стал таким, только благодаря вам. Я прямо- 
таки умирал от страха,— тихо признался Томек.

— Мы невольно сообща поохотились на тигра,— 
сказал Смуга улыбаясь.— Этот смешной старичок из 
Порт-Саида, пожалуй, и не предполагал, что его пред­
сказание исполнится так скоро. Пойдем теперь и уведо­
мим обо всем твоего отца и капитана Мак-Дугала.

VIII

СОВЕТНИК ИЗ МЕЛЬБУРНА

Смерть тигра от пули Томека взбудоражила экипаж 
«Аллигатора». Ведь только счастливый случай позво­
лил избегнуть трагического исхода. Если бы вместо 
Смути был кто-нибудь другой, не столь опытный в 
обхождении с дикими животными, то, очутившись в 
одиночестве, наедине с тигром, наверное, погиб бы. 
Все единодушно признали, что смертельный выстрел 
в тигра был единственным средством спасти людей. 
Был составлен подробный акт, в котором излагались 
события в их последовательности; дело в том, что пе­
ред погрузкой в порту Коломбо на судно животные 
были застрахованы от несчастных случаев, и надо бы­
ло позаботиться о страховой премии.

Томек стал героем дня. Капитан Мак-Дугол лично 
поздравил его с меткой стрельбой. Вильмовский гор­
дился сыном и был совершенно счастлив. Ведь не было 
сомнения в том, что Томек спас жизнь Смути, да заод­
но и свою. Конечно, среди похвал, пришедшихся на до­
лю Томека, тепло упоминалось имя боцмана Новицко­
го, обучившего мальчика мастерской стрельбе.

Смуга подарил Томеку на память о пережитом 
опасном приключении новенький барабанный ре­
вольвер системы кольт вместе с кобурой, поясом и 
патронами.

Пока все это происходило, корабль полным ходом 
приближался к берегам Австралийского континента.



«Аллигатор» должен был прийти в Порт-Огаста, рас­
положенный в южной части Австралии. Там наших 
звероловов ожидал зоолог Карл Бентли, директор зоо­
логического сада в Мельбурне. По договору с фирмой 
Гагенбека директор должен был принять участие в 
экспедиции в глубь материка в качестве советника.

Томек с нетерпением ждал прибытия судна в Авст­
ралию. Ему хотелось увидеть этот самый маленький и 
позднее других открытый материк1. Томек прекрасно 
помнил овальную форму этого материка со слабо из­
резанными берегами, недаром он целые часы проси­
живал над картой Австралии, знал он понаслышке и 
длиннейший на земном шаре Большой Барьерный 
риф, который на протяжении двух тысяч километров 
замыкает доступ к берегам Австралии с северо-вос­
точной стороны. Подробно знакомясь с картой Авст­
ралии, Томек не раз дивился большому количеству 
пустынь на этом континенте: Большая песчаная пус­
тыня, пустыня Гибсона, Большая пустыня Викто­
рия1 2 — читал он на карте и видел в воображении нео­
бозримые просторы, сплошь покрытые песком, или 
часть суши, называемой в Австралии по-английски 
скрэб, заросшую непроходимой чащей карликовых 
акаций и эвкалиптов, а также огромные пространст­
ва, покрытые острой как нож травой спинифекс. Не­
многочисленные территории, пригодные для жизни 
человека, окружены здесь с востока длинным горным 
хребтом3, а с запада страшными пустынями. Правда, 
отец рассказывал Томеку, что европейские поселенцы 
сумели прекрасно освоиться в этом негостеприимном 
краю, но все же мальчик стал понимать, почему анг­
личане в свое время избрали Австралию местом ссыл­
ки преступников.

1 Австралия занимает площадь 7,7 млн. кв. км, то есть не пре­
вышает 4 /5  площади Европы.

2 Эти пустыни находятся в западной части Австралийского 
континента.

3 Австралийские горы состоят из Большого Водораздельного 
хребта, начинающегося на северной оконечности Австралии, полу­
острове Кейп-Йорк, и кончающегося на юге у города Ньюкасл. 
Продолжением этого хребта является расположенная южнее Нью­
касла цепь Австралийских Альп с высокой горой Косцюшко. М еж­
ду ними на севере от Ньюкасла находятся хребты Ливерпул и Инг- 
лиз.

81



Томек уже знал в общих чертах историю пятого 
континента. Австралия была открыта голландцами 
только лишь в XVII веке. Но исследования Австралии 
были начаты гораздо позднее англичанами. Первым 
европейцем, прибывшим к восточному побережью 
континента, был Джемс Кук1, который открыл залив 
Ботани1 2 вблизи нынешнего Сиднея. Восемнадцать лет 
спустя капитан Филлип3 выгрузил пам первый транс­
порт каторжников и основал первую на континенте 
английскую каторжную тюрьму.

Длительное время Австралия пользовалась худой 
славой у европейцев. Уже это одно вызывало у Томе- 
ка неприятное чувство, к тому же он вспомнил, что 
во время охоты придется так или иначе вступить в 
опасные отношения с дикарями, аборигенами Австра­
лии. Ведь придется охотиться на территориях, еще не 
завоеванных европейцами. До сих пор Томек знал 
представителей коренного населения Австралии толь­
ко по фотографиям в книгах. Они выглядели не очень 
дружелюбно. Ого были полунагие, с коричневым цве­
том кожи мужчины, отличавшиеся приплюснутым 
носом, толстыми губами и буйными, черными, курча­
выми волосами на голове. Тела их были покрыты 
шрамами татуировки и полосами, нарисованными бе­
лой краской, в руках они держали копья или буме­
ранги. Особенно бумеранги возбуждали сомнение. 
Недаром австралийские дикари принадлежат к самым 
примитивным племенам в мире.

«Ого! Они, конечно, не любят белых,— размышлял 
Томек.— Кук не сумел с ними договориться. Они не 
приняли от него даже блестящих стекляшек, цветного 
полотна и продовольствия. Разве это не Кук сказал, 
что, несомненно, дикари желали только одного, что­
бы мы поскорее убрались восвояси?»

«Впрочем, я им не удивляюсь! — продолжал думать 
Томек.— Кому желательно, чтобы его родной край за­
воевали чужеземцы?»

Рассуждая так, Томек стал сильно сомневаться в

1 Джемс Кук — английский моряк, один из выдающихся путе­
шественников, имя которого известно в истории географических 
открытий.

2 Ботанический залив.
3 Капитан Артур Филлип.
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гостеприимном приеме их экспедиции аборигенами 
Австралии. Поэтому он воспользовался первым удоб­
ным случаем, чтобы поговорить об этом со Смутой и 
отцом.

— Я несколько опасаюсь, захотят ли австралий­
ские дикари помогать нам во время охоты,— сказал 
Томек однажды.— Ведь они, по всей вероятности, 
никогда не слышали о фирме Гагенбека, который 
снарядил нашу экспедицию за дикими животными.

— Я тоже совершенно уверен, что австралийцы не 
знают Гагенбека,— ответил Смута,— но я надеюсь, 
что за хорошее вознаграждение они с удовольствием 
примут участие в нашей охоте.

— Значит, мы их просто наймем для помощи в 
охоте,— удивился Томек.

— Вот именно. Так мы и намерены поступить,— 
пояснил Смута.— Я думаю, что это обойдется дешев­
ле, чем приезд соответствующего количества людей из 
Европы. Мы всегда во время экспедиций пользова­
лись услугами местного населения.

— Меня интересует, хорошо ли относятся австра­
лийцы к белым? — спрашивал Томек, пытаясь до 
конца развеять свои опасения.

— Мне не приходилось слышать о какой-либо 
серьезной борьбе австралийцев с поселенцами,— вме­
шался в беседу Вильмовский.— Вообще австралийцы 
очень добродушны и гостеприимны, хотя у них доста­
точно причин ненавидеть белых колонизаторов.

— Почему? — удивился Томек.
— Следует помнить, что в первые годы колониза­

ции Австралии на местное население посыпались не­
исчислимые беды. Их уничтожали, пользуясь любым 
поводом, угощали даже отравленной едой и водкой. 
Особенно ужасная судьба постигла бедных тасманий­
цев, которых убивали с такой жестокостью и беспо­
щадностью, что уничтожили их поголовно. Послед­
няя тасманийка умерла еще в 1876 году.

— Это ужасно,— прошептал возмущенный Томек.
— Европейцы при завоевании новых континентов 

не останавливались ни перед чем. Во всех случаях ме­
стное население вынуждено было отдавать им свои 
лучшие земли, полностью подчиниться или погиб­
нуть. Тех из аборигенов, которые пытались заявить о 
своих справедливых правах, безжалостно убивали, об­
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виняя их в дикости, враждебности и некультурности. 
Так происходило в Африке, так было в Америке, Авс­
тралии и Тасмании.

— Скажи, папа, много ли коренных австралийцев 
живет теперь в Австралии? — продолжал спрашивать 
Томек.

— Пожалуй, наберется еще несколько десятков ты­
сяч человек. Они в основном жцвут в глубине конти­
нента и в северо-западной части, наименее пригодной 
для жизни.

Несколько успокоенный, Томек продолжал рас­
сматривать виднеющиеся вдали обрывистые берега 
Южной Австралии.

На пятьдесят шестой день после выхода из Триеста 
«Аллигатор» вошел в глубоко врезавшийся в материк 
Австралии залив Спенсера. Сразу же после того, как 
был отдан якорь в Порт-Огаста, Вильмовский привел 
на корабль зоолога Карла Бентли, уже несколько 
дней ожидавшего их прибытия. Для участников экс­
педиции, поляков, появление его было приятным 
сюрпризом. Здороваясь с Томеком, он неожиданно 
спросил его на польском языке:

— Как, и вы, молодой человек, принимаете уча­
стие в экспедиции?

— Ах, вы говорите по-польски! — обрадовался То­
мек.

— Мы этого никак не ожидали,— добавил Виль­
мовский, удивленный не меньше, чем сын.

— Я не только знаю польский язык, но до некото­
рой степени считаю себя поляком,— весело ответил 
Бентли.— Вы поймете все, если я скажу, что мой отец 
англичанин, а мать полька.

— Мы об этом ничего не знали,— заметил Сму- 
га,— Гагенбек говорил о вас, как об англичанине.

— Я не считал нужным подробно объяснять Гаген- 
беку тайну моего происхождения. Это ведь мое лич­
ное дело. Но сразу же обратил внимание на ваши фа­
милии в списке членов экспедиции. Я попросил, что­
бы мне дали более подробные сведения. Получив их, 
я с удовольствием принял предложение участвовать в 
экспедиции. С нетерпением ожидал прибытия земля­
ков моей матери. Я ей обещал, что после окончания 
экспедиции привезу вас всех в Мельбурн.

— Пусть меня съедят акулы, если эта экспедиция в
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Австралию не становится приятнее час от часу! — 
пробормотал про себя боцман Новицкий.

— Теперь разрешите мне повторить вопрос,— ска­
зал Бентли.— Вы в самом деле намерены взять в экс­
педицию этого молодого человека?

— Конечно! Но почему вы об этом спрашивае­
те? — с беспокойством спросил Вильмовский.

— Нас ждут труды и, быть может, опасности. Ведь 
он еще слишком молод,— ответил Бентли.

— Этот молодой человек одним выстрелом из шту­
цера застрелил тигра и спас меня и себя от жестокой 
смерти,— вмешался в беседу Смута.

— Мне уже сообщили об этом, и я не сомневаюсь, 
что тигра необходимо было застрелить. Но я не знал, 
что это сделал молодой Вильмовский,— удивленно 
сказал Бентли, одобрительно разглядывая мальчика.— 
Если дела обстоят таким образом, я беру назад свои 
возражения. Я ведь был озабочен только его безопас­
ностью.

— Поляки не так уж заботятся о своей безопасно­
сти, уважаемый господин директор,— ответил боцман 
Новицкий.— Томек, конечно, еще пацан, но можете 
быть за него совершенно спокойны. Пока у него в 
руках эта хлопушка,— боцман показал на штуцер в 
руках Томека,— он не даст себя в обиду.

Томек с благодарностью взглянул на боцмана, по­
тому что после его слов Бентли дружески улыбнулся 
и перестал возражать против участия Томека в экспе­
диции.

— Мы сначала должны обсудить способ перевозки 
слона в Мельбурн,— обратился Вильмовский к зооло­
гу.

— Не предвижу с этим никаких затруднений,— от­
ветил Бентли.— На станции слона ждет специальный 
вагон и два человека из числа работников зоологиче­
ского сада.

— Когда вам удобнее взять слона? — продолжал 
спрашивать Вильмовский.

— Если вы не возражаете, то завтра утром.
— Прекрасно. Завтра утром мы выгрузим также 

пятьдесят верблюдов, взятых нами из Порт-Саида для 
здешней транспортной конторы. Таким образом, мы 
сразу же разгрузим судно.

— Значит, нам остается только обсудить план дей­
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ствий на ближайшие дни. В соответствии с договором 
я уже начал подготовку. Пора вам рассказать об 
этом,— заявил Бентли.

— Пожалуйста, мы слушаем,— сказал Вильмов- 
ский.

— В основном нам следовало выбрать место на­
шей будущей охоты,— начал свой отчет Бентли.— По 
сведениям, полученным мною, вы* намерены поймать 
различные виды кенгуру, то есть рыжих, голубых, се­
рых, горных и валлаби. В перечне животных, при­
сланном мне фирмой Гагенбека, кроме того, есть 
страусы эму, дикие псы динго, медведи коала, ехид­
ны, сумчатые летяги, называемые здесь лисьими кузу, 
медвежьи вомбаты, а из птиц лирохвосты, черные ле­
беди, гигантские зимородки и беседковые. Я считаю, 
что нам следует начать с поимки кенгуру и эму, пото­
му что ловить этих быстроногих животных можно 
только при помощи большого числа местных охотни­
ков. Массу времени у нас займет как раз организация 
облавы. Я разработал такую программу охоты, что 
экспедиция, продвигаясь с запада на восток через Но­
вый Южный Уэльс, сможет ловить упомянутых живо­
тных в определенном порядке. При этом я принял во 
внимание необходимость постепенной отправки жи­
вотных для погрузки на корабль. С этой целью марш­
рут экспедиции предусматривает подход время от вре­
мени к линиям железных дорог.

— Очень хорошо,— сказал Смута.— Возможность 
постепенно отгружать животных очень облегчит экс­
педицию.

— Вот в этом-то и дело,— продолжал Бентли.— Из 
Порт-Огаста мы по железной дороге поедем в Уил- 
каннию на реке Дарлинг. Оттуда мы на лошадях на­
правимся на северо-запад на животноводческую фер­
му Джона Кларка, бывшего работника трансконти­
нентального телеграфа. Вблизи от его фермы мы бу­
дем охотиться на рыжих и голубых кенгуру, на эму и 
динго. Эту часть экспедиции мы должны закончить 
как можно скорее. Нынешняя зима довольно сухая, 
поэтому, как только потеплеет, животные разбегутся 
в поисках воды. С фермы Кларка мы направимся на 
юго-восток, где в лесах обитают серые кенгуру. На за­
падных склонах Австралийских Альп мы встретим вом­
батов, кузу, медведей коала, гигантских зимородков,
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или, как их называют, кукаберри, а в Гипсланде — ли­
рохвостов и черных лебедей. Закончить охоту, по моему 
мнению, лучше всего у подножия Австралийских Альп. 
В нашем зоологическом саду такое множество птиц, 
что мы охотно обменяем их на других.

— Вы предупредили Кларка о нашем прибытии? — 
спросил Вильмовский.

— Само собой разумеется. Не только предупредил, 
но и обсудил с ним подробности экспедиции. Кроме 
того, я десять дней назад послал к Кларку известного 
туземного следопыта Тони. Он уже, наверное, хорошо 
ознакомился с местом нашей охоты.

— Найдем ли мы там необходимое количество лю­
дей для помощи при ловле животных? — продолжал 
свои вопросы Вильмовский.

— Недалеко от фермы Кларка постоянно кочуют 
многочисленные племена туземцев. Я приказал Тони 
договориться с ними об участии в нашей охоте.

Услышав это, Томек обратился к Бентли:
— Скажите, пожалуйста, что мы будем делать, если 

туземцы откажутся нам помогать?
— Я не хочу и думать о чем-либо подобном. Без 

помощи туземцев наша экспедиция совершенно бес­
цельна.

— Если я правильно вас понял, то это значит, что 
без помощи туземцев мы не можем ловить животных? 
Неужели они действительно такие превосходные 
охотники? — с недоверием спросил Томек.

— Ты затронул сразу два вопроса,— дружески от­
ветил Бентли.— Во-первых, как я уже говорил, ловить 
диких животных лучше всего с помощью большого 
числа хорошо организованных загонщиков. В этом 
случае охота проходит значительно быстрее, она не 
так утомительна для охотников и не так сильно отра­
жается на состоянии пойманных животных, для кото­
рых резкая перемена жизненных условий часто рав­
носильна гибели. В Австралии трудно найти рабочих. 
Здесь мало белых, и потому рабочим приходится до­
рого платить. Поэтому, если в глубине материка мы 
не сможем привлечь к охоте туземцев, наша экспеди­
ция будет обречена на неудачу. Во-вторых, ты спро­
сил, хорошие ли охотники австралийцы. Могу тебя 
уверить, что да, они превосходные охотники и зверо­
ловы. Тяжелые жизненные условия выработали у них
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дар находить и читать следы животных. Кроме того, 
они располагают большим опытом охоты с облавой. 
Туземцы — прекрасные знатоки местной флоры и фа­
уны. Если они не сумеют выследить животное, на ко­
торое ты охотишься, то лучше тебе отказаться от охо­
ты вообще. Пожалуй, ты теперь понимаешь, почему я 
придаю столь большое значение участию туземцев в 
нашей охоте? '

— Да, конечно. Я надеюсь, нам удастся догово­
риться с туземцами о помощи. Господин Смута мне 
уже говорил, что мы готовы дать им за это крупное 
вознаграждение,— с горячностью утверждал Томек.

Бентли кивнул мальчику головой и обратился к 
Вильмовскому:

— Много ли ваших людей пойдет в экспедицию?
— Прежде всего с нами идет господин Смута. Как 

всегда, он будет заботиться о нашей безопасности. 
Капитан Мак-Дугал согласился отправить с нами че­
тырех матросов с «Аллигатора». Во время путешествия 
вдоль берегов Австралии они ему не понадобятся. В 
их числе находится боцман Новицкий. Кроме того, у 
нас есть пять человек, работников фирмы Гагенбека, 
прошедших специальное обучение по уходу за дикими 
животными. Вот и все.

— Вы забыли еще одного участника экспедиции. 
Ведь с нами идет молодой охотник на тигров,— доба­
вил Бентли.

— Томек и я — это, по сути, одно лицо, о котором 
я не упоминал.

— Я считаю, что людей у нас вполне достаточно, 
хотя нам придется много поработать,— продолжал 
Бентли.— Следует принять во внимание, что с каж­
дой партией животных, отправляемых на судно, уйдет 
кто-нибудь, знакомый с уходом за животными.

— Да, но это, к сожалению, необходимо, так как в 
противном случае на капитана Мак-Дугала свалилось 
бы слишком много хлопот. Ведь мы должны будем 
поставлять пойманным животным соответствующий 
корм.

— Первая партия пойманных животных не будет на­
ходиться долго на корабле,— пояснил Бентли.— Я при­
казал построить вблизи Порт-Огаста временные заго­
родки. Мы возьмем оттуда животных перед самым ухо­
дом судна.



— Очень хорошо. Когда мы можем начать путеше­
ствие в глубь страны?

— Чем раньше, тем лучше. Как я уже говорил, су­
ществует опасение, что лето будет жарким и сухим. 
Если реки пересохнут, охота будет затруднена. В Авс­
тралии не так уж много воды.

Томек внимательно слушал беседу. Он смотрел на 
карту, на которой Бентли отмечал упоминаемые во 
время разговора географические точки. Он отметил 
про себя, что животноводческая ферма Кларка нахо­
дится к востоку от больших озер.

— А мы не можем ловить животных вблизи этих 
озер, виднеющихся на карте? — несмело спросил 
он.— По-видимому, там достаточно воды.

— Да, если смотреть на карту, то это кажется спра­
ведливым,— снисходительно ответил Бентли,— но дело 
в том, что на берегах этих озер многие славные путеше­
ственники и открыватели гибли от жажды. Озера, кото­
рые выглядят на карте очень заманчиво: Торренса, 
Эйр1, Гэрднер, Амедеус (Эмедейс) и другие, в действи­
тельности не что иное, как соленые болота, в значи­
тельной части поросшие камышом. Зимой они не при­
годны для плавания на лодках, летом совершенно пере­
сыхают и превращаются в низменности, заполненные 
солоноватым илом. То же самое можно сказать о мно­
гих реках, виднеющихся на картах, которых нельзя най­
ти в натуре не только во время засухи, но даже обыкно­
венным жарким летом. Идешь, бывало, по самому рус­
лу такой реки и не чувствуешь даже следа влаги.

— Так когда же мы трогаемся? — коротко спросил 
Смута.

— Послезавтра утром, если вы согласны на это,— 
решил Вильмовский.

— Хорошо, я уж говорил, что чем раньше, тем для 
нас лучше,— закончил беседу Бентли.

1 Эйр Удард Джон — английский колониальный администра­
тор, исследователь Внутренней Австралии. В 1840 г. открыл там 
озеро, названное его именем. Эйр — крупнейшее озеро Австралии. 
Площадь его и очертания берегов непостоянны и зависят от режи­
ма рек, питающих озеро. После дождей, когда оживают реки (так 
называемые крики), площадь озера достигает 15 тыс. кв. км. В пе­
риод высыхания ббльшая часть дна озера превращается в равнину, 
покрытую сухой коркой. То же самое относится к озерам Торренсе 
(5775 кв. км) и Гэрднер (4765 кв. км).
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ПЕРВООТКРЫВАТЕЛИ АВСТРАЛИИ

IX

На «Аллигаторе» Томек никак не мог долго усидеть 
на месте. Он нетерпеливо ждал назначенного срока 
отъезда. Томека можно было увидёть в разных местах 
судна, по которому он метался как угорелый. То он 
высовывался за борт «Аллигатора», пытаясь раз­
глядеть, что происходит на берегу, то бежал к волье­
рам, чтобы посмотреть на слона, которому торжест­
венно обещал проведать его в зоологическом саду в 
Мельбурне, то, наконец, летел в камбуз к коку, где с 
аппетитом уплетал предложенные ему яства, и вновь 
мчался на палубу посмотреть, как выгружают верб­
людов. Томек часто обращался к Бентли с разными 
вопросами; капитана Мак-Дугала он спросил, не 
будет ли тот скучать на корабле, когда остальные чле­
ны экспедиции уедут на интересную охоту. Он 
несколько успокоился только тогда, когда пришла 
пора оставить судно. Но вот последний багаж экс­
педиции — большие тюки со снаряжением, продукта­
ми и другими предметами, могущими понадобиться 
во время путешествия — выгружен и отправлен на 
вокзал, и наши путешественники наконец тронулись 
в путь.

Томек, идя рядом с отцом через город, делал серь­
езное лицо. Ему казалось, что веселое настроение не­
уместно в такой торжественный момент; ведь он, со­
вершенно так же, как и его взрослые спутники, шел 
со штуцером на плече, а на правом боку ощущал рос­
кошную тяжесть кобуры с револьвером. Томек удов­
летворенно смотрел на прохожих, которые, казалось, 
обращали внимание прежде всего на него. Поэтому 
он принимал по возможности равнодушный вид и ду­
мал: «Как жаль, что меня не видят сейчас тетя Янина 
и дядя Антоний с ребятами! Ах, что бы сказал Юрек 
Тымовский, если бы он увидел меня теперь?!»

К удивлению Томека, Порт-Огаста, хотя и нахо­
дился в самой настоящей Австралии, почти ничем не 
отличался от виденных столько раз портовых городов. 
Даже железнодорожный вокзал по внешнему виду и 
внутреннему устройству напоминал вокзалы, виден-
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ные Томеком в Европе. Но обычаи здесь были не­
сколько иные. При входе на перрон не спрашивали 
билетов. Можно было занимать места в вагоне перво­
го или второго класса без всякого контроля, а весь 
багаж, в том числе ручную кладь, надо было сдавать 
кондуктору. Сначала Томек никак не мог с этим 
примириться. Ведь в Варшаве каждый пассажир сам 
заботился о своих чемоданах. Рассеянность в этом де­
ле грозила потерей багажа. Как же в такой «дикой» 
стране можно было забыть об элементарной осто­
рожности? Опасения Томека были развеяны Бентли, 
который сказал, что в Австралии не возят ручную 
кладь в пассажирских вагонах. По установившемуся 
издавна обычаю кондуктор отправляет кладь в специ­
альный багажный вагон, а потом, после приезда на 
станцию назначения, вручает пассажирам их собст­
венность.

«По-видимому, в каждой стране свои обычаи, а, 
как известно, «в чужой монастырь со своим уставом 
лезть нельзя», вспомнил Томек прописную истину, 
которую не раз повторяла тетка; он со всеми удобст­
вами устроился на диване купе, заняв место напротив 
Бентли.

Томек нетерпеливо ждал, когда женщина — на­
чальник станции — подаст сигнал к отъезду. И вот 
наконец долгожданный момент настал. Ритмический 
стук колес медленно тронувшегося поезда заставил 
сердце Томека биться учащенно. Наконец-то началась 
экспедиция в глубину таинственного Австралийского 
континента. Томек сначала с интересом наблюдал 
проносящиеся мимо пейзажи Австралии, но вскоре, 
разочарованный «цивилизованным» видом местности, 
обратился к своим спутникам. Осмотрелся в купе. 
Смута спал как убитый. Он заснул сразу же после то­
го, как поезд отошел от станции Порт-Огаста. Голова 
великана-боцмана тоже колыхалась во сне из сторо­
ны в сторону. Отец и другие члены экспедиции ус­
пешно готовились последовать их примеру. Томек с 
сомнением стал думать об охоте в обществе таких 
сонливых товарищей, и только посмотрев на Бентли, 
облегченно вздохнул. Тот один еще не спал, хотя вид­
но было, что общее сонное настроение начинает дей­
ствовать и на него.

«Если и Бентли заснет, то я умру со скуки»,— по- 
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думал Томек. Чтобы не допустить столь печального 
конца, он начал вертеться и кашлять и, как только 
Бентли обратил на него внимание, сказал:

— Может быть, это вам покажется глупым, но я 
совсем иначе воображал Австралию.

— И что же, ты разочарован? — с любопытством 
спросил Бентли.

— Должен признаться, что Авст^Ллия пока очень 
напоминает мне родные места. Везде видны возделан­
ные поля, сады или луга. Разве что овец здесь боль­
ше, чем у нас, да пастухи ездят верхом.

Бентли улыбнулся, потом ответил:
— Ты говоришь, дружище, что Австралия чересчур 

напоминав? Европу? Если ты ожидал, что встретишь 
здесь многие вещи, не известные в Европе, то могу 
тебя успокоить. Конечно, встретишь. Мы пока что 
находимся в хорошо освоенной прибрежной полосе, 
но вскоре пейзаж изменится. Мне интересно, как ты 
воображаешь себе Австралию?

— Я уверен, что почти вся Австралия покрыта бес­
крайними степями и пустынями, в которых человека 
подстерегают самые ужасные опасности. Я даже слы­
шал, что здесь легко встретить разбойников!

— Ну, что касается разбойников, то теперь нам с 
их стороны ничто не угрожает. Несколько десятков 
лет назад действительно были смельчаки, баловавши­
еся здесь разбоем. Это было во время золотой лихо­
радки, охватившей всю страну. Но ты не ошибаешься 
насчет того, как выглядит пейзаж огромной части 
этого континента. Вот подожди, пусть только мы очу­
тимся несколько дальше к северу. На огромных про­
странствах Австралии есть еще немало мест, куда не 
ступала нога белого человека. Скажи мне, пожалуй­
ста, кто тебе рассказывал об австралийских разбойни­
ках?

— Я прочел о них в книгах польских путешествен­
ников, проведших в Австралии порядочное число лет!

— Это очень интересно! О каких путешественни­
ках ты говоришь?

— О Сигурде Висневском и Северине Кожелин- 
ском.

Бентли некоторое время размышлял, пытаясь 
вспомнить фамилии, названные Томеком, потом ска­
зал:
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— Мне кажется, я никогда не слышал о путешест­
венниках с такими фамилиями1. Они, по-видимому, 
не принадлежат к числу первооткрывателей Австра­
лийского континента?

— Я об этом уже спрашивал у папы. Он мне ска­
зал, что Висневский не был ни открывателем новых 
земель, ни ученым-исследователем. Правда, он при­
нимал участие в одной из экспедиций, направляв­
шейся в глубину Австралии1 2, но очень быстро ушел 
оттуда.

— Вот почему я о нем ничего не слышал. По-ви­
димому, Висневский имеет заслуги в истории поль­
ских путешествий, хотя особых достижений на науч­
ном поприще за ним, видимо, не числится.

— То же самое сказал и папа. Несмотря на это, вы 
можете пожалеть, что не читали этой книги. Впрочем, 
она у меня есть на «Аллигаторе», и если вы желаете, я 
вам дам ее прочесть.

— Спасибо, Томек, я с удовольствием воспользу­
юсь твоей любезностью. Это Висневский представил 
Австралию в таких мрачных красках?

— Совсем нет,— возразил Томек,— разве он вы­

1 Сигурд Висневский родился в Паневках на берегу реки Збруч 
в 1841 г.; умер в Коломые в 1892 г. Путешествовал по Балканам; в 
1860 г. принимал участие в сицилийской кампании на стороне Га­
рибальди, потом длительное время жил в Австралии, где, в частно­
сти, работал на золотых приисках. Прошел всю восточную часть 
Австралийского континента. Посетил Новую Зеландию, часть ост­
ровов Океании и Антильские острова. Совершил два путешествия 
по Северо-Американским Соединенным Штатам. В конце жизни  
вернулся в Польшу и в 1873 г. написал книгу под заглавием «Де­
сять лет в Австралии».

Северин Кожелинский родился в 1804 г., умер в 1876 г. Во вре­
мя восстания 1831 г. был офицером. Принимал участие в венгер­
ском восстании 1848—1849 гг. под командованием генерала Де- 
мбинского, получил звание майора. После поражения восстания 
скитался во Франции и Англии, чтобы в конце концов вместе с 
группой других эмигрантов из Польши попасть в Австралию, где 
работал на золотых приисках. После четырехлетнего пребывания в 
Австралии вернулся на родину. В 1860 г. был назначен директором 
Сельскохозяйственного училища в Чернихове близ Кракова. В 1858 
г. написал книгу «Описание путешествия в Австралию и пребыва­
ния там с 1852 по 1856 г.».

2 Это была одна из экспедиций Ландсбору, который в 1861 г., 
вместе со спасательными отрядами Ховайта, Уолкера и М ак-Кин­
ли, искал заблудившуюся экспедицию Берки и Уиллса.
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держал бы здесь целых десять лет, если бы Австралия 
ему не нравилась?

— Но ты же сам только что сказал, что он пишет о 
множестве разбойников в Австралии. Правда, первы­
ми поселенцами были здесь ссыльные каторжане, но 
в Австралии никогда не было анархии.

— Возможно, я не так выразился. Насколько я по­
мню, Висневский писал, что в г^ровинции Виктория 
законы соблюдались строже, чем в самой Англии, но 
все же он сам был схвачен шайкой разбойников, про­
мышлявших на берегах реки Муррей.

— Что же, это вполне возможно. Было время, ког­
да в Новом Южном Уэльсе разбойничали бандитские 
шайки. .Но в нашей провинции1 авантюристов никог­
да не гладили по головке,— удовлетворенно сообщил 
Бентли.— А может быть, ты помнишь имена этих раз­
бойников?

— Прекрасно помню. Висневский был схвачен 
бандой Жильберта и Вен Холла, бывших ранее члена­
ми шайки Гардинера.

— Мне знакомы эти имена. Расскажи мне, пожа­
луйста, при каких обстоятельствах польский путеше­
ственник встретился с этими бандитами?

— Это было по дороге в Батерст1 2. До города оста­
валось всего лишь несколько миль, как вдруг Виснев- 
ского задержали два всадника. Представившись чле­
нами шайки бандитов, они направили на путешест­
венника дула своих пистолетов и повели его в лес, к 
своему лагерю. Как выяснилось потом, они поджида­
ли здесь дилижанс, который намеревались ограбить. В 
их притоне уже было несколько человек, задержанных 
и о1рабленных, подобно нашему путешественнику.

— Гм! Это вполне возможно! Австралийские раз­
бойники часто устраивали засады на почтовые дили­
жансы, везущие золото с приисков, и задерживали 
всех путешественников, едущих впереди, чтобы они 
не сообщили властям о засаде и готовящемся нападе­
нии,— согласился Бентли.— Ну и что же было даль­
ше?

— Бандиты отобрали у Висневского часы и не­

1 Мельбурн, родной город Бентли, находится в провинции 
Ви1сгория.

2 Батерст — город в Новом Южном Уэльсе.
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сколько фунтов денег1, которые были у него в карма­
не. Впрочем, они относились к своим пленникам до­
вольно сносно. Их кормили, поили водкой, а некото­
рым даже не связывали рук. В конце концов они ог­
рабили дилижанс. Бандиты убили вооруженную стра­
жу, а дилижанс вместе с пассажирами притащили в 
свой лагерь. Поскольку улов золота оказался совсем 
небольшой, разбойники с горя крепко выпили и за­
снули. Висневский сумел воспользоваться благопри­
ятным случаем. Он на костре пережег веревки, связы­
вавшие его по рукам и ногам, взял мешок, в котором 
бандиты держали часть награбленного добра, в том 
числе его часы и деньги, и бежал из лагеря. Несмотря 
на снаряженную за ним погоню, ему удалось добрать­
ся до города и уведомить полицию. Из захваченного 
мешка он взял принадлежавшие ему деньги и часы, а 
остальное оставил в депозите.

— Ого! Я вижу, твой Висневский был смелым и 
отважным человеком,— со смехом перебил Томека 
Бентли.— А Кожелинский, книгу которого ты тоже 
читал, много пережил подобных приключений в Авст­
ралии?

— Кожелинский был золотоискателем и хотя не 
нашел много золота, пережил в Австралии немало! 
Он даже видел белых людей, которых убили туземцы. 
Поэтому я думал, что и мы во время нашего путеше­
ствия встретим на своем пути различные опасности. 
А здесь...

Томек умолк на полуслове. Взглянул в окно и 
красноречиво пожал плечами, показывая обработан­
ные поля. Бентли, развеселившись, весело хохотал. 
Через минуту он стал серьезным и сказал:

— Не печалься, Томек! Уверяю, что во время охоты 
у тебя будет больше впечатлений, чем ты думаешь. 
Правда, благодаря смелым, отважным и неутомимым 
путешественникам мы теперь хорошо знаем Австралию, 
ее природу и население. Но все дело в том, что Австра­
лия обжита только на узкой прибрежной полосе. Скоро 
ты увидишь другую, настоящую, дикую Австралию.

— Это очень хорошо. А то мне казалось, что здесь 
уже нет первобытных и диких местностей.

1 ф унт стерлингов — английская денежная единица, имевшая 
хождение в Австралии.
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— Это только так кажется, дружище, потому что
мы едем удобным поездом и не чувствуем тягот путе­
шествия. А ведь не так уж давно первые путешествен­
ники по Австралии вынуждены были, рискуя жизнью, 
преодолевать невероятные препятствия и переживать 
трудности, часто превышавшие нормальные человече­
ские силы. Многие из них заплатили жизнью за свою 
смелость. *

— Может быть, вы были знакомы с кем-либо из 
таких путешественников? — с любопытством спросил 
Томек.

— Времена больших открытий прошли еще до мо­
его рождения. Поэтому я не мог лично знать кого-ли- 
6 q  и з  знаменитых австралийских путешественников, а 
вот мой дед, действительно, принимал участие в экс­
педиции одного из очень заслуженных первооткрыва­
телей Австралии.

— Он исследовал территорию, по которой мы те­
перь проезжаем?

— Нет, мой друг! Мы сейчас находимся уже на 
границе Центральной Австралии. А путешественник, 
о котором я говорю, вместе с моим дедом исследовал 
Новый Южный Уэльс и Землю Виктории, находящи­
еся на юго-востоке материка. Что касается централь­
ной Австралии, то ее исследовали главным образом 
экспедиции Стёрта и Стюарта. Поверь, что их путе­
шествия изобиловали опасностями, которые редко 
встречаются на других континентах.

— Вы, наверное, хорошо знакомы с историей от­
крытий, сделанных этими экспедициями? Я отчаян­
ный любитель рассказов о таких путешествиях!

Бентли кивнул головой. Он достал из кармана 
трубку, набил ее табаком, медленно раскурил и про­
должал рассказ:

— Экспедиции Стёрта и Стюарта* были предпри­
няты в первой половине и в начале второй половины 1

1 Чарлз Стёрт организовал несколько экспедиций в глубь Авст­
ралии в 1829—1845 гг. Джон Мак-Доуэлл Стюарт принимал участие 
в экспедициях начиная с 1845 г. (то есть со времени последней 
экспедиции Стёрта, участником которой он был) до 1862 г. Во вре­
мя своей последней экспедиции Стюарт, пробираясь через тропиче­
ские джунгли, тяжело заболел и умер в Лондоне четыре года спу­
стя.
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девятнадцатого века. Стёрт стремился проверить рас­
сказы нескольких его предшественников, утверждав­
ших, что в глубине материка находится внутреннее 
море. Он организовал несколько экспедиций, но ни 
одной из них не удалось добраться до центра Австра­
лии из-за страшнейшей жары. Во время первой экс­
педиции солнечные лучи совершенно сожгли траву в 
степи, а реки пересохли. Огромные территории пре­
вратились в выжженную пустыню. Даже страусы эму 
напрасно бегали, вытянув шеи, вдоль и поперек пус­
тыни в поисках воды. Дикие псы динго, на что уж 
привычные ко всем и всяческим невзгодам, и те исху­
дали из-за недостатка пищи и воды. Экспедиция 
Стёрта была вынуждена вернуться ни с чем, так как 
он опасался гибели людей от жары и жажды.

— Он, конечно, отказался от мысли снарядить но­
вую экспедицию,— вмешался Томек.— Смерть от 
жажды ужасна!

— Ну нет, не такой был человек Стёрт, чтобы лег­
ко отказаться от задуманного,— продолжал Бентли.— 
Он отправился в новую экспедицию еще в том же го­
ду. На этот раз он поехал на лодках и встретил в пути 
несколько сот австралийцев, коренных жителей мате­
рика. Их тела были разукрашены белыми полосами, 
означавшими, что они находятся в состоянии войны. 
Стёрт не мог пройти мимо, так как дикари были на­
строены явно враждебно к экспедиции. Несмотря на 
значительный численный перевес нападающих, Стёрт 
решил разогнать их с помощью огнестрельного ору­
жия. Как вдруг, совершенно неожиданно, в дело вме­
шались четыре австралийца из числа нападавших. 
Один из них схватил за горло своего агрессивного 
земляка, находившегося уже на мушке ружья Стёрта, 
оттолкнул его изо всех сил и начал горячо что-то объ­
яснять остальным воинам. Тем самым он предотвра­
тил кровавое побоище. Оказалось, что четыре воина 
принадлежали к племени, находившемся в дружест­
венных отношениях со Стёртом. С их помощью экс­
педиция могла продолжать свой путь.

Однако вскоре стали угрожающе быстро умень­
шаться запасы продовольствия, взятые экспедицией в 
дорогу, и Стёрт был вынужден отдать приказ о воз­
вращении. На обратном пути участники экспедиции 
питались только хлебом и водой, да изредка убитыми
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дикими утками. Их постоянно беспокоили отряды ав­
стралийских воинов.

Один из участников экспедиции не выдержал тягот 
путешествия, сошел с ума и потерял дар речи.

Однако вскоре Стёрт снарядил новую экспедицию. 
В ней приняли участие Джемс Пуль и Мак-Доуэлл 
Стюарт. Они намеревались дойти до центра конти­
нента. В этот год случилось очень'жаркое лето. Стра­
дая от недостатка воды, экспедиция с трудом добра­
лась до источника Рокей Глен, где наши путешест­
венники продержались в лагере шесть тяжелых меся­
цев. Днем, даже в тени, температура воздуха доходила 
до 45 градусов по Цельсию. От жары земля покрылась 
трещинами, вся растительность погибла. Стёрт со 
своими товарищами спасался от жары в землянках. 
Солнце жгло столь немилосердно, что роговые гре­
бенки плавились и ломались. Один из участников 
экспедиции умер, второй, Пуль, заболел цингой. Ос­
тавшиеся товарищи пытались отнести больного в 
ближайший населенный пункт. Несмотря на уход и 
старания товарищей, Пуль умер, и его похоронили в 
пустыне.

Экспедиция тронулась в дальнейший путь. Пере­
бравшись через реку Стшелецкого1, они вскоре очути­
лись на берегу озера Бланч.

— Ах, одну минуточку! Вы упомянули реку, на­
званную именем моего соотечественника,— вскричал 
Томек.— Насколько я знаю, он сделал в Австралии 
много открытий. Разве Павел Эдмунд Стшелецкий 
тоже снаряжал экспедиции во Внутреннюю Австра­
лию?

— Я вижу, что все знаменитые поляки близки тво­
ему сердцу,— ответил Бентли,— Ты уже немало зна­
ешь об их деятельности. Да, ты прав. Одна из рек, 
протекающих в глубине Австралийского континента, 
названа по имени знаменитого путешественника Пав­
ла Стшелецкого. Но следует помнить, что его откры­
тия относятся в основном к юго-восточной части ма­
терика. Заслуги Стшелецкого отмечены, в частности, 
тем, что одна из рек Австралии, о которой я упомя­
нул, была названа его именем. Я надеюсь при случае 
рассказать тебе о многих приключениях этого поль­

1 Стшелецки-крик.
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ского путешественника. А пока что вернемся к иссле­
дователям Центральной Австралии.

Бентли прервал свой интересный рассказ, вынул 
из плоского кожаного портфеля карту и разложил ее 
на диване перед Томеком.

— Посмотри внимательно, где расположены река 
Стшелецкого и озеро Бланч. Видишь, они находятся 
вблизи территории, на которой мы намерены охо­
титься. Теперь ты, надеюсь, лучше поймешь то, что я 
гебе говорил на «Аллигаторе» об австралийских озе­
рах. Именно вблизи этих озер экспедиция Стёрта не­
выносимо страдала от жажды.

— Что же было дальше со Стёртом и его экспеди­
цией? — нетерпеливо спросил Томек, заинтересован­
ный необыкновенным рассказом Бентли.

— Идя на север, экспедиция дошла до скалистых 
холмов. На каменистой почве отсутствовала всякая 
растительность. Здесь даже лошадиные подковы не 
оставляли следов. Из-за отсутствия корма и воды на­
чался падеж лошадей. До цели оставалось всего лишь 
каких-нибудь двести километров, но Стёрт, стремясь 
сохранить жизнь свою и своих спутников, должен 
был возвратиться восвояси.

Это была последняя экспедиция с участием Стёр­
та. Только лишь спустя несколько лет один из участ­
ников экспедиций Стёрта, Мак-Доуэлл Стюарт, после 
шести неудачных попыток прошел всю Австралию с 
юга на север. Теперь по пути, проложенному Стюар­
том, проходит телеграфная линия, соединяющая Аде­
лаиду с портом Дарвин.

— Что было со Стюартом потом? — допытывался 
Томек, пораженный отвагой и упорством путешест­
венника.

— Трудности путешествий значительно ухудшили 
состояние его здоровья. Ему грозила даже потеря зре­
ния. Стюарт уехал в Англию, где и умер спустя не­
сколько лет,— ответил Бентли.

— Счастье его, что он не погиб в этой страшной 
пустыне,— облегченно прошептал Томек.— Ведь это 
ужасно — одинокая смерть в диком краю!

— Не все путешественники были так счастливы, 
как Стюарт,— подхватил Бентли.— Я ведь уже гово­
рил тебе, что многие из них заплатили жизнью за 
свою отвагу.
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— Кто из путешественников погиб во время экспе­
диции? — сразу же спросил Томек, заинтересованный 
словами собеседника.

— Вот, например, Лейххард и Кеннеди. Первый из 
них погиб при очень таинственных обстоятельствах.

— Пожалуйста, расскажите мне об этих путешест­
венниках,— попросил Томек.

— Людвиг Лейххард1 совершив путешествие вдоль 
восточного побережья континента на север. Во время 
первой экспедиции, преодолевая значительные труд­
ности, он добрался до залива Карпентария. Вечером 
того же дня австралийцы, возмущенные тем, что пу­
тешественники нарушили их охотничьи угодья, напа­
ли на экспедицию Лейххарда. Во время боя один из 
участников экспедиции был убит, двое других — тя­
жело ранены. Лейххарду пришлось вернуться. Он был 
болен и истощен, но уже в 1848 году организовал но­
вую экспедицию, надеясь на этот раз дойти до города 
Перт, расположенного на западе. Лейххард взял с со­
бой пятьсот домашних животных, чтобы обеспечить 
экспедицию продовольствием. По неизвестной при­
чине он изменил направление пути и, вместо того, 
чтобы пойти на запад, снова двинулся на север. В до­
ждливое время года на заболоченных территориях жи­
вотные, взятые Лейххардом в дорогу, скоро погибли. 
Несмотря на это, путешественник в обществе пяти 
европейцев и двух местных проводников-австралий- 
цев, преодолевая все препятствия, дошел до реки Ко- 
гун. Это было последнее известие, полученное от экс­
педиции Лейххарда. Как только они вошли на терри­
торию, покрытую густой чащей, всякие вестц о судьбе 
экспедиции прекратились. Двинувшиеся на поиски 
спасательные экспедиции нашли на деревьях выре­
занные буквы Л, что могло означать первую букву 
фамилии Лейххарда, и несколько седел, которые, ве­
роятно, принадлежали экспедиции. Ничего больше о

1 Людвиг Лейххард, молодой немецкий ученый, совершил путе­
шествие из Брисбена на север вдоль Большого Водораздельного 
хребта и южнее залива Карпентария дошел до порта Дарвин, а за­
тем до порта Эссингтон на берегу залива Ван Димена. Во время 
экспедиции на запад он намеревался дойти до города Перт, то есть 
пересечь континент с востока на запад. С той поры о судьбе экспе­
диции ничего не известно. Лейххард организовал экспедиции в 
1844-1845  гг.
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судьбе, постигшей Лейххарда, узнать не удалось. По 
всей вероятности, путешественники погибли от голо­
да и жажды, а может быть, утонули во время внезап­
ного половодья, случающегося здесь, когда сухое рус­
ло реки вдруг переполняется водами дождя, выпавше­
го в ее верховьях. Возможно также, что их убили мес­
тные жители.

— А как обстояло дело с путешествиями Кенне­
ди1? — спросил Томек.

— Он намеревался исследовать полуостров Йорк,— 
ответил Бентли.— Его экспедиция уперлась в болота, 
и путешественникам пришлось потерять шесть недель 
на их обход. Когда они углубились в чащу девствен­
ного леса, им пришлось топорами прорубать себе до­
рогу. Племена австралийских аборигенов, настроен­
ные враждебно против путешественников, не давали 
им покоя. Кеннеди приказал применить огнестрель­
ное оружие. Хотя в бою были убиты пять австралий­
цев, остальные непрерывно следовали за экспеди­
цией, ожидая удобного случая для нападения. Тяже­
лые телеги оказались непригодными для перевозки 
грузов через болота и трясины, поэтому Кеннеди при­
шлось их бросить, навьючив грузом лошадей. По этой 
причине экспедиция подошла к Шарлотт-Бэй, где 
должна была погрузиться на поджидавшее экспеди­
цию парусное судно, с большим опозданием. Здесь 
Кеннеди убедился, что судно отчалило, не дождав­
шись прибытия экспедиции. Кеннеди решил оборудо­
вать стоянку. Оставив людей, потерявших способ­
ность к дальнейшему путешествию, Кеннеди в обще­
стве четырех спутников отправился к острову Олбани, 
который был целью его путешествия. Однако на этом 
пути Кеннеди постигли несчастья. Один из путешест­
венников случайно погиб, второй был ранен, что вы­
нудило третьего из товарищей Кеннеди остаться, что­
бы ухаживать за ним. Кеннеди вместе с верным про­
водником, туземцем Джеки-Джеки, пошел дальше. 
Все это время за ним неотступно следили жаждущие 
мести туземные воины, которые в конце концов в не­
равном бою тяжело его ранили. Кеннеди погиб, не 
достигнув цели своего путешествия. Джеки-Джеки

1 Э.В. Кеннеди, английский офицер. В 1848 г. погиб от руки 
австралийцев, не хотевших признать владычество англичан.
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похоронил его и, захватив с собой дневник экспеди­
ции, в одиночестве направился на остров Олбани. 
Капитан шхуны «Артель», проходя вблизи берега, за­
метил сигналы Джеки-Джеки и взял его на борт суд­
на. Немедленно была организована экспедиция для 
оказания помощи больным и раненым путешествен­
никам, оставленным Кеннеди. К сожалению, помощь 
опоздала. Ожесточенные австралийцы убили их. Из 
двенадцати человек вернулись только двое.

X

СОПРОТИВЛЕНИЕ ТУЗЕМЦЕВ

Необыкновенно заинтересованный беседой с Бент­
ли и его рассказами об опасных приключениях пер­
вых путешественников по Австралии, Томек совер­
шенно не обращая внимания на то, что происходило 
вокруг. А тем временем солнце стало клониться к за­
паду. Спутники Томека уже давно проснулись и с ин­
тересом слушали рассказ Бентли. Томек опомнился 
только тогда, когда зоолог, уставший от длительной 
беседы, достат корзинку с провиантом.

Томек тоже почувствовал голод. Он достал было 
дорожную сумку с едой, как вдруг, взглянув в окно 
вагона, ахнул от изумления и тотчас же забыл о вся­
кой еде. Широкие долины между пологими склонами 
холмов были покрыты густым кустарником из вечно­
зеленых карликовых акаций и эвкалиптов. Такие мес­
та получили в Австралии название «скрэб», что по- 
английски значит чаща колючего кустарника. Пейзаж 
был столь первозданно пре красен и столь оригинален, 
что Томек пришел в совершенный восторг.

— Что ты тахМ увидел, Томек? — спросил Вильмов- 
ский, подходя к сыну, выгладывавшему из окна ваго­
на.

— Наконец-то австралийская природа возбудила 
интерес у нашего молодого спутника,— заметил Бент­
ли.— Всего лишь несколько часов назад он жаловал­
ся, что Австралия слишком напоминает Европу!

— Неужели это знаменитый австралийский 
скрэб? — с восхищением повторял Томек.

— Да. Ты не ошибаешься, Томек,— подтвердил
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Бентли.— Но самые интересные и характерные для 
Австралии пейзажи ты увидишь во время охоты.

— Я так и представлял себе скрэб, когда учился 
географии в школе,— хвастался Томек.

И только тогда, когда на обширную степь спустил­
ся вечер, Томек с большим аппетитом съел ужин и, 
втиснувшись в угол вагонного дивана, сразу заснул.

Весь следующий день Томек почти не отходил от 
окна вагона. С волнением он рассматривал широкие 
полосы саванн с разбросанными здесь и там группа­
ми низких деревьев и любовался суровым, сухим, ко­
лючим скрэбом, который преобладал на этой лишен­
ной воды территории. Он заметил даже росшее вбли­
зи железнодорожной линии знаменитое бутылочное 
дерево с расширенным книзу стволом, отчего это де­
рево действительно напоминает бутылку. Бентли не 
преминул воспользоваться случаем и рассказал, что 
вода, накапливающаяся в порах ствола этого дерева, 
не высыхает во время самой жестокой засухи, и это 
дерево не раз спасало путешественников от смерти в 
сухой австралийской пустыне. Томек очень заинтере­
совался и другим представителем австралийской фло­
ры. Он заметил травяное дерево с толстым, но не 
слишком высоким стволом и пучком длинных, ост­
рых как нож листьев на макушке. Из листьев выгля­
дывала ветвь, усыпанная белыми звездчатыми цвета­
ми. Травяные деревья, хорошо приспособленные к за­
сушливому климату, Томек потом не раз встречал да­
же в каменистой пустыне в глубине континента.

Поезд мчался все дальше и дальше на север. Те­
перь на западном горизонте иногда можно было рас­
смотреть синеющие вдали горные хребты. Кое-где 
скрэб исчезал, и вдоль пути тянулись песчаные барха­
ны дюн. Вокруг царили мертвая тишина и невыноси­
мая жара... К вечеру поезд вырвался на простор ши­
рокой степи, поросшей выжженной солнцем травой.

На небе показались звезды. Бентли стал готовиться 
к концу пути.

Томек немедленно выглянул в окно. Вскоре он 
крикнул:

— Я вижу вдали светящиеся точки! Это, пожалуй, 
наша станция?

— Мы подъезжаем к Уилканнии,— подтвердил 
Бентли, взглянув на карманные часы.

юз



Среди вечерней тишины гулко раздался паровоз­
ный гудок. Поезд, скрипя тормозами, остановился 
вблизи станционных построек. Часть участников экс­
педиции направилась к грузовому вагону, чтобы про­
верить выгрузку багажа. Томек с любопытством на­
блюдал за жизнью маленькой, почти безлюдной стан­
ции. На перроне стояло несколько худых, загорелых 
мужчин в цветных сорочках и брюках, заправленных 
в сапоги с длинными голенищами. На головах они 
носили мягкие, фетровые шляпы с широкими поля­
ми.

К Бентли подошел худой, среднего роста мужчина. 
Его небольшую голову покрывали блестящие черные 
волосы. Низкий лоб, широко расставленные темные 
глаза, приплюснутый нос с сильно раздутыми ноздря­
ми, выдающиеся скулы и белизна крепких зубов меж­
ду толстыми мясистыми губами придавали его лицу 
выражение дикости, несмотря на европейскую одеж­
ду, какая была надета на нем.

— А вот и Тони! — воскликнул Бентли, увидев ту­
земца.— Знакомьтесь, Вильмовский, это Тони, наш 
проводник и превосходный охотник, о котором я вам 
говорил в Порт-Огаста.

Тони по очереди поздоровался со всеми присутст­
вующими.

— Где ты оставил верблюдов? — спросил Бентли.
— Ждут у подъезда вокзала,— ответил Тони на ло­

маном английском языке.— Можем ли сейчас уез­
жать?

— Погрузим багаж на телеги и немедленно едем на 
ферму Кларка. Мы хотим поскорее очутиться на мес­
те,— подтвердил Бентли.

Члены экспедиции вышли на другую сторону вок­
зала. В слабом свете ручных фонарей Томек увидел 
две телеги с высокими осями и большими задними и 
несколько меньшими передними колесами. В телеги 
были впряжены одногорбые верблюды, по три пары в 
каждую.

Как Томек узнал потом, упряжка из восьми верб­
людов без особых усилий тащит телегу с грузом в три 
тонны по очень плохой дороге, даже по пескам пус­
тыни.
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Четыре низкорослых туземца, с лицами землистого 
цвета и шапками курчавых волос на головах, быстро 
погрузили на телеги весь багаж. Экспедиция трону­
лась в путь. Немногочисленные постройки пристан­
ционного поселка быстро исчезли с глаз.

Они ехали по степи, поросшей высокими травами. 
Томек напрасно пытался разглядеть дорогу. Он не мог 
понять, как можно здесь ехать в нужном направле­
нии. Ночная темнота не позволяла видеть что-либо 
вокруг. Но верблюды под умелыми руками погонщи­
ков быстро шли вперед, а охотники пытались сокра­
тить время пути беседой. Вильмовский расспрашивал 
Бентли о хозяине фермы, на которой они намерева­
лись остановиться во время первой охоты.

— Вы говорили, что Кларк работал раньше на 
станции трансконтинентального телеграфа. Почему 
он уволился оттуда? — спросил Вильмовский.

— Ему просто надоела одинокая и монотонная 
жизнь на телеграфной станции,— ответил Бентли.— 
Надо сказать, что отдельные станции разбросаны 
вдоль линии на расстоянии примерно 250 километров 
одна от другой. Если принять во внимание, что теле­
граф проложен через безлюдную пустыню Централь­
ной Австралии, легко понять, почему служащим стан­
ции приходилось жить как отшельникам.

— Сколько человек, как правило, обслуживает од­
ну такую станцию? — продолжал спрашивать Виль­
мовский.

— В большинстве случаев на станции постоянно 
работают два телеграфиста и четыре механика. Если 
на линии случится повреждение, механики двух 
смежных станций, между которыми произошла ава­
рия, немедленно берут с собой инструменты и мате­
риалы, необходимые для ремонта, и отправляются на­
встречу друг другу. Они ведут проверку линии до тех 
пор, пока одна из групп не обнаружит место повреж­
дения и устранит его. Известие, что повреждение ис­
правлено, сообщается второй группе, после чего обе 
группы механиков немедленно уходят каждая на свою 
станцию, часто вовсе не встречаясь.

— Откуда вам известны такие подробности? — 
удивился Томек.
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— Кларк — мой близкий друг,— ответил Бентли.— 
Еще во время службы на телеграфе он пригласил ме­
ня к себе на станцию. Я целый месяц провел на Пик 
оверленд телеграф стейшн (Peak Overland Telegraph 
Station), расположенной несколько западнее озера 
Эйр. Это был очень удобный случай ознакомиться с 
«Мертвым сердцем» Австралии, как многие называют 
центральную часть нашего континента.

— Почему центральную часть континента называ­
ют мертвым сердцем Австралии? — удивленно спро­
сил Томек.

— Центральная Австралия — это пустыня, лишен­
ная воды и весьма негостеприимная как для людей, 
так и Для животных. Вблизи озера Эйр даже птицы 
встречаются редко. Ведь я тебе уже рассказывал о не­
преодолимых трудностях, с которыми встретились 
люди из экспедиций Стёрта и Стюарта.

— Вы упомянули о необходимости частого исправ­
ления повреждений на телеграфной линии,— вмешал­
ся Смута.— Каковы причины аварий на линии?

— Основная причина — совершенно дикая и без­
людная пустыня, через которую проложена линия. 
Строительство телеграфа было делом весьма трудным 
и хлопотливым. Деревянные столбы, проволоку, изо­
ляторы и даже продовольствие приходилось приво­
зить на вьючных животных. Караваны с материалами 
путешествовали по пустыне больше двух лет. Вдоба­
вок вскоре после начала постройки оказалось, что де­
ревянные столбы непригодны в пустыне — они быст­
ро уничтожались полчищами термитов. Если бы вов­
ремя не заменили древесину стальными мачтами, вся 
проделанная работа оказалась бы напрасной. Кроме 
того, примите во внимание частые песчаные бури, бес­
препятственно гуляющие вдоль и поперек пустыни.

— Я теперь вспомнил, что начатое в 1878 году, то 
есть на шесть лет позже, чем телеграфная линия, 
строительство железной дороги встретилось с подо­
бными трудностями. Железная дорога тоже должна 
была пересечь весь континент с юга на север,— доба­
вил Вильмовский.

— Строительство железной дороги не закончено до 
сегодняшнего дня. Южная часть дороги доведена до
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Алис Спрингс, а северная заканчивается в Дейли 
Уотерс. Между этими станциями простирается уча­
сток пустыни шириной в восемьсот километров,— за­
ключил Бентли.— Надо сказать, что дешевле обходит­
ся проложить новую линию, чем откопать из-под пес­
чаных заносов прежнюю.

— Нелегкая у вас жизнь! А я думал, что это тузем­
цы перерезают телеграфную линию.

— Нет, они не трогали линию,— возразил Бент­
ли.— Еще во время ее постройки туземцам был пре­
подан поучительный урок. Им предлагали дотронуть­
ся до проводов, через которые пропускали электриче­
ский ток. Удары тока были столь неприятны и произ­
водили на австралийцев столь большое впечатление, 
что они боялись и близко подходить к телеграфу. Бо­
лее того, они предупреждали об опасности других 
своих земляков. С тех пор туземцы называют теле­
графную линию «дьявольской выдумкой белых лю­
дей». Правда, иногда происходили попытки нападе­
ний со стороны туземцев на станции телеграфа, 
вплоть до убийства служащих. Телеграфных проводов 
они не трогали.

— А теперь туземцы успокоились или все еще на­
падают на телеграфные станции? — продолжал свои 
вопросы Смута.

— Рассказывали недавно о нападении на станцию 
в Барроу крик. Туземцы напали на работников стан­
ции, когда они шли на берег ручья, чтобы искупаться. 
Белым пришлось под градом копий отступить к зда­
нию станции. Туземцы убили телеграфиста Степлето- 
на и одного из механиков. Двое других служащих от­
делались ранами.

— Мне не приходилось до сих пор слышать об 
особой агрессивности туземцев,— заметил Смута.— 
Ведь в Австралии не было большой войны между ту­
земцами и белыми пришельцами?

— Туземцы в основном люди спокойные, но они 
хорошо помнят зло, причиненное им поселенцами,— 
признал Бентли.

— Это правда! Об этом прекрасно свидетельствует 
численность туземцев, оставшихся в живых, и нище­
та, ставшая их уделом,— добавил Вильмовский.
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— Это печально, но правдиво,— ответил Бентли и 
изменил неприятную для него тему беседы.

Ночное путешествие по степи быстро утомило То- 
мека. Он заснул, прислонив голову к плечу отца. 
Проснулся он на рассвете, когда караван остановил­
ся, чтобы дать передохнуть уставшим верблюдам. Во­
круг насколько хватало глаз простиралась степь, по­
росшая высокой, пожелтевшей от солнца травой. По 
степи гулял утренний ветерок, и трава пригибалась к 
земле, волновалась, делая степь похожей на океан. 
Только в отдельных местах, словно островки, видне­
лись небольшие группки тянувшихся вверх деревьев. 
Вдали на западе можно было заметить контуры невы­
соких холмов.

Погонщики распрягли верблюдов, а наши охотники 
разбили палатку и на скорую руку приготовили завтрак. 
После короткого отдыха караван продолжал свой путь. 
Только лишь перед самым заходом солнца они увидели 
на горизонте очертания каких-то строений. Подъехав 
ближе, они увидели низкий забор, окружающий одно­
этажный домик с тенистой верандой и разбросанные 
вокруг него хозяйственные постройки.

Сразу же за фермой начиналась густая чаща кус­
тарников, широкая полоса которых доходила до под­
ножия холмов.

— Приехали,— сообщил Бентли, когда караван по­
дошел к ферме.

На веранде показался высокий мужчина. Он уви­
дел приближающийся караван и выбежал навстречу 
гостям.

— А вот и Кларк, собственной персоной! — воск­
ликнул Бентли, увидев хозяина фермы.— Как дела, 
Джонни?

— А я вас поджидаю уже, по крайней мере, три ча­
са,— ответил Кларк.— Я уже боялся, что суп из хво­
ста кенгуру, приготовленный к вашему приезду, со­
всем выкипит. Слезайте с телег и считайте себя дома.

Кларк отвел в распоряжение охотников три самые 
большие комнаты. Не успели они как следует распа­
ковать вещи и привести себя в порядок, как Кларк 
пригласил их к столу. Домашним хозяйством Кларка 
заведовал китаец Ват-Сунг. По мнению Кларка, это
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был великолепный повар, но хваленый суп из хвоста 
кенгуру Томеку не понравился. Однако обед был 
обильный и состоял из большого количества разнооб­
разных блюд. Быстро утолив голод, мужчины закури­
ли трубки.

— К сожалению, я должен вас уведомить, что в 
последнее время здесь у нас сложилось не очень бла­
гоприятное положение,— начал беседу Кларк.— Сре­
ди кочующих в нашем округе туземцев распростра­
нился слух о планируемой нами большой охоте. Они 
об этом узнали от Тони, который предлагал им при­
нять участие в облаве. По моим сведениям, известие 
об охоте вызвало среди туземцев неожиданное волне­
ние. Они будто бы отказываются помогать. Если 
учесть, что их сейчас очень много вблизи фермы, мы 
должны проявить особую осторожность. Я не советую 
вам по одному выходить в степь. Конечно, надо так­
же помнить об оружии, без которого выходить нель­
зя, даже целой группой.

— Тони, ты слышал, что сказал господин 
Кларк? — обратился Бентли к охотнику.

— Да, я слышал! Господин Кларк прав, он хорошо 
говорит,— ответил Тони.

— В чем же дело? — допытывался Бентли.
— Они не хотят большой охоты белых людей в 

этом округе.
— Почему? Ведь мы готовы заплатить за помощь!
— Они боятся, что после этой охоты исчезнет 

дичь.
— А ты объяснял, что мы намерены поймать 

живьем всего лишь нескольких животных?
— Вот это-то им и не нравится,— ответил Тони.— 

Они говорят, что ловля живых зверей — это новая 
хитрость белых людей. Они не согласны на это. Они 
говорят так: «Сначала белые словят дичь, а потом за­
берут всю землю и построят город». Они говорят, что 
белые так поступают всегда.

— Тони, ведь ты принимал участие во многих на­
ших экспедициях и прекрасно знаешь, чего мы хо­
тим,— разочарованно сказал Бентли.

— Знаю. Но они мне не верят, потому что я с ва­
ми.
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— Что вы скажете по этому поводу, Вильмов- 
ский? — обратился Бентли к руководителю экспедиции.

— Мне уже не раз приходилось встречаться с 
враждебным отношением туземцев к охотничьей экс­
педиции,— спокойно ответил Вильмовский.— Мы по­
стараемся убедить их в том, что они ошибаются на­
счет наших намерений.

— Во всяком случае, надо предпринять все необхо­
димые меры предосторожности,— повторил Кларк 
свой совет.— До несчастья недалеко.

— Я с вами вполне согласен,— подтвердил Виль­
мовский и, обращаясь к Смуте, добавил: — Послу­
шай, Янек, ты отвечаешь за нашу безопасность. Дай 
соответствующие указания. А я постараюсь догово­
риться с туземцами.

Смута немедленно вызвал всех участников экспе­
диции и потребовал от них особой осторожности. В 
заключение сказал:

— С этого момента выходить за пределы фермы 
без моего разрешения запрещается. Если потребуется, 
мы выставим у дома караулы. Но предупреждаю, что 
употребить оружие можно только при отражении на­
падения, грозящего смертью. Я уверен, что Вильмов­
ский, как всегда, овладеет положением и убедит ту­
земцев в необоснованности слухов.

Вскоре все легли спать. На маленькой Д»ерме воца­
рилась тишина.

Вильмовский долго не мог заснуть. Ответствен­
ность за успех экспедиции всецело лежала на нем. 
Слухи, возникшие среди туземцев, могли значительно 
усложнить положение. Если они откажутся от участия 
в охоте, экспедиция будет обречена на полную неуда­
чу. Без помощи туземцев организовать облаву на быс­
троногих кенгуру и страусов эму и думать нечего. Как 
вдруг его невеселые мысли были прерваны Томеком, 
который шепнул:

— Папа, ты еще не спишь?
— Не сплю,— тоже шепотом ответил Вильмов­

ский.— Вижу, что и ты не можешь заснуть. Уже позд­
но...

— Я думаю о том, что сказал Кларк. Почему ту­
земцы не верят Тони?
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— Не верят ему, потому что он служит белым лю­
дям. Они считают его предателем.

— Но ведь он не делает ничего плохого,— удивил­
ся Томек.

— Это не так просто, Томек. Они считают, что То­
ни работает у нас во вред туземному населению.

— Как же мы убедим туземцев в наших добрых на­
мерениях?

— Придется по-дружески объясниться с ними и пре­
одолеть недоверие, а теперь спи, уже очень поздно.

— Хорошо, папочка, я постараюсь заснуть. Спо­
койной ночи!

Томек повернулся к стене.
Вильмовский вскоре тоже уснул, так и не приняв 

окончательного решения. Это был неспокойный сон. 
Ему приснилась африканская экспедиция, во время 
которой у него были тоже неприятности с туземцами. 
В его подсознании стали возникать тревожные карти­
ны. Он слышал во сне предостерегающие и пугающие 
звуки там-тамов и видел лица дикарей, выглядывав­
ших из густой листвы джунглей. Вильмовский про­
снулся внезапно от сильного волнения, вызванного 
сновидением. Успокоился; в комнате было уже со­
всем светло. Он понял, что его мучил неприятный 
кошмар. Как вдруг он ясно услышал сухой треск ру­
жейных выстрелов.

«Раз, два, три»,— тихо считал он выстрелы, пыта­
ясь сообразить, что значит эта канонада. Его охвати­
ло чувство тревоги. Машинально он взглянул на кро­
вать Томека. Она была пуста. Он не увидел также ре­
вольвера и штуцера, уложенных сыном у кровати пе­
ред сном. Вдали опять раздались ружейные выстрелы. 
Вильмовский почувствовал на лбу холодный пот. Он 
сорвался с постели, выхватил из-под подушки револь­
вер и крикнул:

— Тревога!
Охотники вскочили с постелей, хватая оружие. 

Вильмовский в ужасе закричал:
— Томек вышел из дому! Я слышу выстрелы из его 

штуцера!
Охотники выбежали из комнаты в чем были. Они 

бросились в том направлении, откуда слышались вы­
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стрелы. Но не успели они достичь домика, занимае­
мого Ват-Сунгом, как к ним вышел полностью оде­
тый Кларк.

— Стойте, черт возьми! — крикнул он повелитель­
но. Кларк схватил Вильмовского за руку и задержал 
на месте.

— Томек вышел из дому! — задыхаясь от быстрого 
бега, сказал Вильмовский.-— Это он стреляет!

— Я знаю об этом,— ответил Кларк,— но успокой­
тесь, пожалуйста, мы с Ват-Сунгом наблюдаем за ним 
в бинокль. Ему ничто не угрожает.

Вильмовский постепенно стал приходить в себя. 
Он смахнул рукой пот со лба.

— Мы о нем вчера забыли,— тяжело вздохнул он, 
бросая взгляд в сторону Смути.— Придется его нака­
зать за самоуправство.

— Возможно, наказать придется кого-то другого... 
это еще как посмотреть,— пробурчал Кларк,— Войди­
те в дом. Я вам покажу что-то очень интересное.

Они вошли в маленькую комнатку. Ват-Сунг, стоя 
у окна, глядел в бинокль. Радом с ним у стены стояла 
винтовка.

— Ну как? — коротко спросил Кларк.
— Все по-прежнему,— был ответ.
Кларк подал Вильмовскому бинокль со словами:
— Посмотрите-ка сами, что делает ваш сын.
Вильмовский посмотрел в бинокль и замер пора­

женный. Он увидел Томека, хвастающегося метко­
стью стрельбы перед кучкой туземных подростков.

— С ума сошел парень! — гневно пробормотал 
Вильмовский.

— А что он там делает? — с любопытством спро­
сил Смута.

— Устроил состязание в стрельбе с молодыми ту­
земцами,— пояснил Кларк.— А до того, в обществе 
новых знакомых, съел завтрак.

— Что вы говорите? — недоверчиво спросил Виль­
мовский.

— То, что вы слышали. Учитывая брожение среди 
туземцев, мы уже несколько дней предпринимаем ме­
ры всяческой предосторожности. Бодрствуем посмен­
но. На рассвете пришла моя очередь сторожить. Я

112



сразу же заметил этих молодых австралийцев. Вполне 
уверен, что это разведчики одного из кочующих пле­
мен. Когда я увидел Томека, направляющегося к ним 
с коробками консервов и со штуцером на плече, я в 
первый момент хотел сделать то же, что только что 
хотели сделать вы. Я уже собирался выбежать с вин­
товкой в руках, чтобы задержать его, как вдруг мне 
пришла в голову идея.

— Уже догадываюсь,— сказал Вильмовский.— Вы 
заинтересовались, удастся ли мальчику завязать дру­
жеские отношения с его австралийскими ровесника­
ми.

— Вот именно! Я позвал Ват-Сунга и, держа 
винтовку на изготовку, стал наблюдать за мальчиком, 
скрываясь за занавесками окна. По всей вероятности, 
ему каким-то образом удалось договориться с авс­
тралийцами, потому что они вскоре вместе уселись 
за завтрак. Потом Томек начал показывать свое 
уменье попадать на лету в пустые консервные короб­
ки и до сих пор развлекает этим своих новых знако­
мых.

— Вы уверены, что это разведчики? — спросил 
Смута.

— Совершенно уверен! — подтвердил Кларк.— Мы 
с Ват-Сунгом предполагали, что вы услышите выстре­
лы, и я вышел, чтобы сообщить вам о происходящем 
и успокоить вас, но вы уже выбежали из дому.

— Интересно, что из этого получится? — задумчи­
во сказал Смута.

— В одном можно быть вполне уверенным,— ото­
звался молчавший до сих пор Бентли,— если Томек и 
не поможет нам в глупом положении, в каком мы 
очутились, то, во всяком случае, и не повредит. Но 
все же надо внимательно следить за ним.

Вильмовский рассказал содержание своей ночной 
беседы с сыном.

— Я никак не предполагал, что эта беседа будет 
иметь такие последствия,— заключил он.— Что пола­
гается делать в таком случае?

— Давайте наблюдать за Томеком и терпеливо 
ждать,— предложил Кларк.— Мне кажется, что их иг­
ра кончается. Австралийцы гасят костер.
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Через несколько минут он отнял бинокль от глаз.
— Томек возвращается домой. Сделаем ему ма­

ленький сюрприз,— предложил Кларк.
Томек медленно шел домой, а его австралийские 

знакомцы уходили по направлению к видневшимся 
вдали скалистым холмам. Когда мальчик поравнялся 
с домиком Ват-Сунга, Кларк выгдянул в окно и обра­
тился к нему со словами:

— Здравствуй, Томек! Вижу, ты любишь утренние 
прогулки на свежем воздухе!

— Здравствуйте! Да, конечно, люблю. Но я не гу­
лял,— ответил Томек.

— Может быть, позавтракаешь с нами? — пригла­
сил Кларк.

— Благодарю вас, но мне надо спешить домой. Я 
боюсь, что папа проснется и будет обеспокоен моим 
отсутствием.

— Зайди хотя бы на минутку. Попутно расскажешь 
мне, о чем ты так долго беседовал с молодыми авст­
ралийцами,— настаивал Кларк, с усилием подавляя 
улыбку.

— Если дело только в этом, я согласен,— ответил 
Томек.

Они вошли в домик; Томек остановился, удивлен­
ный неожиданным зрелищем. Совершенно одетые 
Кларк и Ват-Сунг стояли в окружении полуголых 
членов экспедиции. Томек увидел босые стопы и по­
крытые волосами икры мужчин, посмотрел на ору­
жие, которое они держали в руках. Выражение лиц 
стоявших в молчании мужчин, серьезное и сосредо­
точенное, составляло столь разительный контраст с 
их одеяниями, что Томек не выдержал и расхохотал­
ся.

Только теперь охотники стали осматривать друг 
друга. Они поняли комизм положения. Первым рас­
смеялся боцман Новицкий, за ним — Бентли и Сму- 
га, так что в конце всех их охватила неудержимая ве­
селость.

Один Вильмовский не поддался общему веселью. 
Он был недоволен поступком сына, его легкомыслен­
ным уходом с фермы. Поэтому он попросил всех ус­
покоиться и обратился к Томеку:
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— Что ты с нами делаешь, в конце концов! Объяс­
нись немедленно!

Томек с удивлением посмотрел на отца, после чего 
обиженным тоном заявил:

— Что я делаю? Ничего! Если вы хотели напугать 
меня, переодеваясь в одежды местных аборигенов, то 
это вам не удалось! Честное слово, это очень хорошие 
люди. Кроме того, вы забыли покрасить себя в 
черный цвет! — с триумфом закончил свою речь То­
мек.

Вильмовский в бессилии смотрел на остальных 
свидетелей этой беседы, с трудом подавляя смех. Он 
опять принял суровый вид и строго обратился к То- 
меку:

— Почему ты вышел за ограду фермы, не попро­
сив разрешения у Смути? Ведь ты прекрасно слышал 
изданное вчера распоряжение на этот счет.

Только теперь Томек понял в чем дело. Он сразу 
же стал серьезным и ответил:

— Распоряжение я слышал, но...
— Но ты считал, что оно тебя не касается? — пе­

ребил его Вильмовский.
— Нет, я так не считал!
— Тогда объясни нам свое поведение,— с гневом 

приказал отец.
— Я должен был выйти на время,— неуверенно 

начал Томек.— Я оделся и вышел. Возвращаясь до­
мой, я заметил вблизи от фермы нескольких мальчи­
ков. Это были туземцы. Они с любопытством разгля­
дывали меня. Мне сразу же пришла в голову идея по­
говорить с ними и объяснить им повод нашего приез­
да в Австралию. Я немедленно возвратился домой, 
желая получить разрешение, но Смута и все осталь­
ные крепко спали. Я взял с собой немного сухарей и 
консервов. Мне казалось, что в такую рань австра­
лийские ребята должны быть голодными. Я не забыл 
об осторожности. Отправляясь к австралийцам, я за­
хватил штуцер. Я не хотел уходить далеко от дома. 
Поэтому я уселся на землю и открыл коробку консер­
вов. Начал есть. Тогда австралийцы медленно, с опа­
ской подошли ко мне и окружили со всех сторон. Я 
их пригласил позавтракать со мной. Некоторые из

115





них знали довольно много английских слов, и вскоре 
между нами завязалась непринужденная беседа.

— О чем же вы говорили? — спросил Бентли, ког­
да Томек замолчал, чтобы перевести дух.

— Я их сначала спросил, видели ли они слона,— 
ответил Томек.— Потому что я в самом деле не знал, 
о чем говорить, и боялся чем-либо обидеть их. Оказа­
лось, что они вообще ничего не знали о существова­
нии слонов. Я им показал мою фотографию на слоне; 
они очень удивились. Так как мне показалось, что 
это их заинтересует, я показал им снимок убитого 
тигра. Они меня спросили, где можно увидеть таких 
удивительных животных. Я им ответил, что мы при­
везли слона в зоологический сад в Мельбурн. Потом 
рассказал им, как мне пришлось застрелить тигра. 
Это им очень понравилось. Они стали меня спраши­
вать, почему одних животных мы хотим поймать и 
увезти, а других — привозим. Я им на это ответил, 
что европейцы любят смотреть на различных живо­
тных, находящихся в зоологических садах, и даже го­
товы платить за это деньги. Они были несказанно 
удивлены. Они ответили, что любопытные люди мо­
гут приехать сюда в Австралию и бесплатно любовать­
ся кенгуру. Я им объяснил, что многие европейцы не 
в состоянии приехать в Австралию подобно тому, как 
большинство австралийцев не может приехать в Евро­
пу. Поэтому мы привезли в Мельбурн слона, а здесь 
намерены поймать несколько живых кенгуру и эму, 
чтобы показывать их в зоологическом саду.

— Какое впечатление произвели твои слова на авс­
тралийцев? — с живым любопытством спросил Кларк.

— Сначала они стали очень смеяться,— ответил 
Томек.— Они решили, что это очень смешной способ 
зарабатывать деньги; впрочем, значительно лучший, 
чем тяжелый труд в городах у белых людей. Я им на 
это сказал, что они тоже могут заработать много де­
нег за помощь при ловле кенгуру и эму. О чем они 
говорили между собой, я не понял, но потом один из 
ребят сообщил, что еще до захода солнца они дадут 
нам знать, примут ли участие в нашей охоте. В конце 
концов они спросили, всегда ли я попадаю в цель из 
моего штуцера. Мы решили попробовать. Они под­

117



брасывали вверх консервную банку, а я, к их удоволь­
ствию, попадал в нее безошибочно. Вот и все. Мы 
попрощались, и я вернулся домой.

— Ты в самом деле уверен, что они обещали сооб­
щить тебе о своем решении насчет участия в нашей 
охоте? — допытывался Кларк.

— Да, они так сказали,— утвердительно кивнул 
Томек.

— Это очень хорошо,— обрадованно сказал 
Кларк.— А теперь давайте перестанем мучить вопро­
сами нашего молодого товарища и терпеливо подо­
ждем захода солнца. Кто знает, может быть, Томек 
случайно оказал нам неоценимую услугу?

— Что ты скажешь об этом, Тони? — обратился 
Бентли к местному охотнику.

— Я скажу, что Малая Голова очень умна! — про­
бурчал довольный Тони.

— Поэтому пригласим теперь Кларка и Ват-Сунга 
к нам на завтрак,— предложил Вильмовский,— а Ма­
лая Голова пусть больше не делает таких сюрпризов.

Все присутствующие разразились смехом.
Охотники весь день ждали обещанного ответа ту­

земцев. И только лишь перед самым закатом на фер­
му прибыли представители австралийцев, которые от 
имени трех племен дали согласие принять участие в 
охоте. Послов одарили, и они ушли довольные.

— Значит, я хорошо поступил, не мешая Томеку в 
его беседе с туземными ребятами,— сказал Кларк по­
сле отъезда австралийцев.— Я убежден, что идея при­
возить одних животных и вывозить других показалась 
им очень забавной; это и убедило их в том, что с на­
шей стороны нет никакого подвоха.

— Должен признать, что на этот раз Томек дейст­
вительно оказал нам большую услугу,— решил Виль­
мовский.— Я очень боялся этих переговоров с тузем­
цами.

— Одно неосторожно сказанное слово могло все ис­
портить. Томек заслуживает похвалы,— признал Кларк.
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БОЛЬШАЯ ОХОТА НА КЕНГУРУ

XI

В этот же день вечером на ферму Кларка верну­
лись два его работника, длительное время совершав­
шие объезд пастбищ. Овцеводство, которым занимал­
ся Кларк, не требует больших затрат труда, кроме 
стрижки овец. Кларк не щадил средств на ограждение 
сетчатым забором лучших пастбищ, чтобы защитить 
своих овец от нападений кровожадных псов динго и, 
одновременно, предохранить траву от многочислен­
ных стад кроликов. Хищных динго, впрочем, можно 
держать в страхе, устраивая время от времени охоту 
на них. А вот кролики стали настоящим бедствием. 
Они были хуже динго и даже хуже частых здесь засух. 
Кролики в числе пяти голов были завезены в Австра­
лию в 1788 году. С тех пор они размножились в стада, 
насчитывающие миллионы голов, которые уничтожа­
ли всю траву в степях. Кларк со своими рабочими вы­
нужден был проверять состояние ограждения и не­
медленно исправлять все повреждения. Кроме того, 
находчивый овцевод стал скупать у туземцев кро­
личьи шкурки и перепродавать их европейским куп­
цам с немалой прибылью. Таким образом, он доволь­
но успешно вел борьбу с вредными маленькими гры­
зунами. Устроившись столь практически, Кларк уже 
не обязательно должен был посвящать много времени 
своему основному занятию. Теперь после возвраще­
ния рабочих из объезда с хорошими вестями Кларк 
мог принять деятельное участие в подготовке к боль­
шой охоте, что было для него большим удовольстви­
ем.

Звероловы, прежде чем выехать на охоту, разрабо­
тали подробный план действий. Вильмовский купил у 
Кларка несколько пар верховых и упряжных лошадей. 
Для Томека он купил австралийскую низкорослую ло­
шадку, пони. По уверениям Кларка, этот пони отли­
чался сообразительностью и выносливостью. По раз­
работанному плану охотники должны были сначала 
ознакомиться с территорией будущей охоты, которую 
предварительно выбрал Тони.
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Поэтому на следующий день утром, едва только 
солнце показалось над горизонтом, Вильмовский, 
Смута, Бентли и Томек уже были готовы выехать на 
разведку места будущей охоты. Еще во время завтрака 
они услышали лошадиный топот и ржание. Томек 
сразу же подбежал к окну. Он увидел Тони, привязы­
вающего лошадей к коновязи* то есть деревянной 
жерди на двух столбиках, вкопанных около дома.

— Тони уже привел наших лошадей! Можем сей­
час же ехать на разведку,— радостно сообщил он 
старшим.

— Если так, давайте не будем терять времени. По­
зже будет хуже — станет припекать солнце,— сказал 
Вильмовский, вставая.

Охотники быстро навьючили на одну из лошадей 
вьюки с припасами и палаткой, после чего сами вско­
чили в седла, намереваясь тронуться в путь. Томек во 
всем подражал взрослым охотникам. Он старался не 
выдать никому, что сильно волнуется. Сохраняя пол­
ную серьезность, он приторочил к седлу штуцер и 
вскочил на пони.

Серьезность Томека забавляла охотников. Виль­
мовский и Смута подмигивали друг другу, показывая 
глазами на Томека. Как раз в этот момент из дома 
вышел боцман Новицкий. Увидев деланно-важное 
выражение лица у мальчика, боцман подхватил пони 
под уздцы. Он не заметил предостерегающего жеста 
Вильмовского, который сразу понял, что хочет сде­
лать веселый моряк, потому что боцман со всей серь­
езностью обратился к мальчику:

— Слышь-ка, браток, ты ведь не для красоты за­
хватил свою хлопушку? Мое боцманское брюхо давно 
требует хорошего жаркого из молодого кенгуру. Прав­
да, Ват-Сунг болтал что-то на счет мяса кенгуру, буд­
то оно сухое и на вкус напоминает мочалку, но я ду­
маю, что оно будет лучше, чем эти китайские яства, 
которыми он нас все время кормит. Покажи-ка те­
перь свою удаль!

— Я постараюсь, боцман,— ответил Томек вполне 
убедительным тоном.

— Чтоб ты сам превратился в кенгуру, ты... про­
тивный тюлень,— пробормотал Вильмовский. Он был
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недоволен подначиванием Томека на дела, грозящие 
ему опасностью.

Наконец охотники тронулись в путь. Хорошо от­
дохнувшие лошади шли легко и уверенно, и вскоре 
строения фермы исчезли из глаз за горизонтом. Вдали 
перед путниками, на западе, виднелась цепь невысо­
ких гор, прорезанных долинами; на востоке — рас­
простерлась широкая степь, поросшая желтой травой.

Томек иногда приподнимался на стременах, чтобы 
увидеть конец бескрайней равнины, но, хотя они еха­
ли уже около трех часов, на горизонте была все та же 
картина широкой степи без конца и края. Только 
кое-где им встречались одинокие, почти лишенные 
листьев, покрытые желтыми цветами акации да эвка­
липты с толстыми кожистыми листьями, почти не да­
ющими тени.

Солнце пригревало довольно сильно. Они ехали 
шагом, чтобы не мучить напрасно коней. Томек не 
обращал внимания на беседу, которую вели между со­
бой старшие. Он внимательно обследовал взором ок­
рестности. И вот ему вдруг показалось, что среди зе­
леновато-желтой травы темнеют какие-то подвижные 
бесформенные силуэты.

— Внимание! Я вижу диких животных! Смотрите, 
смотрите, вон там! — воскликнул он, приподнимаясь 
на стременах.

Охотники посмотрели в указанную им сторону. На 
расстоянии не больше двухсот метров они увидели 
животных с шерстью желтовато-красного цвета, мед­
ленные движения которых создавали впечатление тя­
желой неуклюжести, будто они хромали. Эти удиви­
тельные создания спокойно паслись — они еще не 
чувствовали присутствия людей, подъезжавших к ним 
с подветренной стороны.

Жестом руки Бентли потребовал от охотников 
молчанья. Все по его примеру пришпорили лошадей; 
поехали рысью. Вскоре они приблизились к пасуще­
муся стаду животных. Уже можно было ясно заметить 
характерное их строение. Тонкие у головы и шеи ту­
ловища их сильно утолщались к хвосту. Очень замет­
на была разница в развитии задних конечностей по 
сравнению с грудью и тонкой головой.
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Вдруг одно из животных сделало «стойку» на за­
дних лапах. Оно повернуло мордочку, несколько на­
поминающую оленью и одновременно заячью, в сто­
рону приближающейся кавалькады и, мелькнув слов­
но молния, бросилось наутек длинными, быстрыми 
прыжками. Остальные животные, словно это был сиг­
нал, бросились вслед за первым. Теперь яснее были 
видны другие характерные особенности строения жи­
вотных и их оригинальный способ передвижения. Во 
время жировки они поддерживали корпус, опираясь 
на передние конечности, а потом подтягивали за­
днюю часть тела, делая нечто вроде короткого прыж­
ка, причем задние лапы они выбрасывали вперед. Во 
время бега их слабые передние конечности оказыва­
лись совершенно непригодными; животные делали 
прыжки, описывая в воздухе длинные дуги; они дви­
гались с необыкновенной быстротой, ловко пользуясь 
задними конечностями и длинным, мощным хвостом.

У Томека пропали все сомнения. Ведь он столько 
читал и слышал об этих животных, что узнать их по 
столь оригинальным отличительным признакам не 
составляло никакого труда.

— Кенгуру! Это кенгуру! — в величайшем волне­
нии закричал он,— Вперед, за ними!

— Ах, мы их совершенно напрасно напугали, ведь 
мы теперь вовсе еще не готовы к охоте,— возразил 
Бентли.

Охотники замедлили ход лошадей. Томек опеча­
лился. Бентли сразу же утешил его:

— Не жалей, мой друг, упущенной оказии. В буду­
щем тебе не раз представится случай близко познако­
миться с разными видами кенгуру.

Томек сразу оживился и ответил:
— Еще на «Аллигаторе» вы мне говорили, что мы 

будем охотиться на рыжих, серых и каменных кенгу­
ру. Разве есть еще и другие их виды?

Бентли всегда с большой охотой беседовал со спо­
собным и любознательным мальчиком, и кроме того, 
зоология была излюбленной темой всех его бесед, по­
этому Бентли охотно стал объяснять:

— Конечно, мой мальчик! Ведь семейство прыгаю­
щих делится на большое число подсемейств, родов и
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видов. Первые из них — это вид переходный от дре­
весных сумчатых к прыгающим. Представителем под­
семейства прыгающих является повсеместно извест­
ный мускусный кенгуру, длина которого не превыша­
ет 50 сантиметров, живущий в Квинсленде1, кенгуро­
вая крыса, или, как ее еще называют, потуру, живу­
щая в Новом Южном Уэльсе, Виктории, Южной Авс­
тралии и Тасмании, опоссумовая сумчатая крыса, 
распространенная по всему нашему континенту, за 
исключением северной части. Подсемейство настоя­
щих кенгуру насчитывает множество видов, разня­
щихся между собой размерами. Среди сумчатых наря­
ду с великанами можешь встретить виды не превыша­
ющие кролика. Ты, по всей вероятности, знаешь, что 
родина кенгуру — это Австралия и соседние острова и 
что излюбленное местопребывание их — обширные 
степи, поросшие травой. Некоторые виды кенгуру 
обитают в лесах с большими полянами, другие живут 
в скрэбах, а некоторые в густых, дремучих лесах. Есть 
также виды, живущие в горах и даже гнездящиеся на 
деревьях.

Поперечно-полосатый кенгуру и родственный ему 
заячий кенгуру близки к кенгуровой крысе. Среди ка­
менных кенгуру, на которых мы будем охотиться, есть 
виды желтых и южноавстралийских горных кенгуру. 
Лазящие кенгуру, обитающие на деревьях, отличаются 
от подсемейства настоящих кенгуру по способу пере­
движения и образу жизни.

Из всего подсемейства лучше других известны 
прыгающие кенгуру. Они живут в основном в Австра­
лии, а некоторые виды малых кенгуру можно встре­
тить в восточной части Новой Гвинеи и на соседних 
островах. К числу прыгающих кенгуру мы относим: 
рыжего гигантского кенгуру — их стадо мы только 
что встретили, серого исполинского кенгуру, черного­
лового и кенгуру Беннета. Этот последний вид чрез­
вычайно ценится за великолепный мех.

За этой интересной беседой время проходило быс­
тро. Наши охотники и не заметили, как подъехали к 
каменной скале, разрезанной широким ущельем.

1 Квинсленд — провинция на северо-востоке Австралии. 
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Именно в это ущелье Тони направил свою лошадь. 
Охотники ехали вслед за ним. Они признавали, что 
туземец превосходно выполнил порученную ему зада­
чу. Широкое устье ущелья, выходящее в сторону сте­
пи, сужалось в глубине и заканчивалось дрвольно об­
ширной котловиной, окруженной со всех сторон от­
весными скалами. Достаточно загнать сюда живо­
тных, и они очутятся в естественной ловушке.

— Это превосходное место для ловушки,— удовлет­
воренно заметил Вильмовский.— Построить забор, тща­
тельно замыкающий устье ущелья, совсем не трудно.

— Если речь идет о выборе места для ловли живо­
тных, то лучше Тони никто этого не сделает,— доба­
вил Бентли.— Несколько крепких столбов и несколь­
ко метров проволочной сетки вполне достаточно, 
чтобы запереть кенгуру в котловине.

Уставшие от многочасовой верховой езды, охотни­
ки спешились. Смута и Тони сразу же занялись при­
готовлением еды. Вскоре все почувствовали запах го­
рячего кофе. Охотники с аппетитом съели второй за­
втрак, после чего мужчины закурили трубки. Тони, 
прежде чем закурить свою, тщательно затоптал кос­
тер, чтобы не вызвать пожара в степи.

— Когда мы начнем охоту? — нетерпеливо спросил 
Томек, которого с момента встречи стада быстрых 
кенгуру обуяла жажда действия.

— Не раньше чем через два или три дня,— ответил 
Вильмовский.

— Я не понимаю, зачем откладывать начало охо­
ты, если у нас уже есть великолепное место, куда мы 
можем загнать кенгуру,— возражал мальчик.

— Охотник, а тем более зверолов, должен быть тер­
пеливым и предусмотрительным,— объяснял Томеку 
отец.— Будь уверен, что мы не будем терять напрасно 
времени. Пока мы организуем облаву, наши товарищи, 
оставшиеся на ферме, займутся устройством клеток для 
перевозки животных и смонтируют телеги, которые мы 
привезли с «Аллигатора» в разобранном виде. Мы дол­
жны хорошо подготовиться. Транспортировка живо­
тных на судно — самое трудное дело.

— Я и забыл об этом,— ответил, успокоившись, 
Томек и сел на траву рядом с отцом.
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Теперь Вильмовский обратился к следопыту:
— Тони, нам надо теперь поехать в деревню тузем­

цев, согласившихся помочь нам на охоте.
— Мы можем через три часа очутиться в кочевье 

«людей-кенгуру»,— ответил Тони.
— Ах, Тони, Тони! — воскликнул Томек с возму­

щением.— Даже я знаю, что в Австралии нет никаких 
«людей-кенгуру»!

— А что с ними случилось? — удивился Тони.— 
Ведь они были на ферме Кларка и беседовали с нами?

Разговор Томека с туземцем рассмешил Бентли. 
Он улыбнулся и пояснил:

— Австралийские племена делятся на так называе­
мые фратерии, которые принимают название от жи- 
вотного-покровителя. Например, туземцы, занимаю­
щиеся охотой на кенгуру, принимают имя «людей- 
кенгуру», охотники на эму называют себя «людьми- 
эму»; есть и такие, которые зовут себя «люди-вода». 
Кенгуру, эму или вода являются символами, то есть 
тотемами их рода. Туземцы, принадлежащие к данно­
му тотему, считают себя преимущественными распо­
рядителями вещей и животных, имя которых носят. 
Итак, племя «людей-кенгуру» снабжает мясом и шку­
рами «людей-эму», «людей-воды» и других и взамен 
получает от них яйца эму, воду и так далее.

— Теперь я понял, о чем говорил Тони,— заявил 
Томек.— Мы должны обратиться за помощью к пле­
мени туземцев, которые выбрали своим тотемом кен­
гуру.

— Вот именно это и хотел сказать Тони, когда 
сказал «племя «людей-кенгуру»,— подтвердил Бентли.

— Господин Бентли хорошо говорит,— ответил 
Тони.— Малая Голова теперь уже знает, что такое 
«люди-кенгуру».

— Все теперь ясно, и мы можем поехать на поиски 
племени «людей-кенгуру»,— закончил беседу Виль­
мовский.

Охотники сели на лошадей и выехали из ущелья. 
Они ехали на север вдоль низкой цепи скалистых 
холмов. Становилось жарко, поэтому пришлось не­
сколько уменьшить скорость езды.

Спустя два часа Тони повернул в ущелье, глубоко
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врезавшееся в цепь холмов. Лошади без понукания 
двинулись рысью.

— Уже недалеко. Лошади чувствуют воду,— сооб­
щил Тони.

Вскоре они въехали на обширную поляну. Среди 
кустов акации виднелись примитивные шалаши ту­
земцев, состоявшие из отдельных стенок, сплетенных 
из веток, покрытых корой и подпертых жердями с 
подветренной стороны. Скромная стоянка кочев­
ников расположилась рядом с небольшим углублени­
ем, заполненным мутной водой. Из круга шалашей 
поднималась вверх струйка дыма, указывавшая на то, 
что внутри горел костер. Охотников встретил лай со ­
бак.

Тони задержался в нескольких метрах от кочевья и 
потребовал, чтобы товарищи сделали то же самое. Хо­
тя лошади вытягивали головы в сторону воды, Тони 
не разрешил их поить. Следуя примеру проводника, 
охотники сели на землю.

— Почему мы ждем здесь, вместо того, чтобы пой­
ти в деревню? — нетерпеливо спросил Томск.

— Таков обычай австралийских племен,— пояснил 
Бентли.— В Европе, если хочешь нанести кому-либо 
визит, ты стучишь в дверь его жилища. Здесь же садишь­
ся вблизи кочевья и терпеливо ждешь приглашения.

— Странный обычай, но можно его понять. Одна­
ко почему Тони не позволяет напоить наших лоша­
дей? — снова спросил Томск, глядя на лошадей, вы­
тянувших головы в сторону воды.

— Племя туземцев расположилось у ямы, напол­
ненной водой. Этим самым, по здешним обычаям, 
эта вода стала их собственностью. Вода необходима 
для сохранения жизни, поэтому надо подождать раз­
решения удовлетворить жажду и напоить лошадей. 
Если мы хотим жить с туземцами в мире, мы должны 
соблюдать их обычаи,— ответил Бентли.

Звероловы молча слушали эти объяснения. Ведь 
успех охоты в значительной степени зависел от успеха 
переговоров с туземцами. Томск критически наблюдал 
некоторое время за жизнью кочевья, после чего снова 
сказал:

— Эти австралийцы чрезвычайно примитивные
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люди, они даже не умеют как следует построить ша­
лаши! Ведь эти их «домики» состоят только из одной  
стенки, напоминающей покосившийся забор.

— Ах, Томек! Никогда нельзя судить людей какой- 
либо страны, не учитывая условий, в которых они  
вынуждены жить,— возмутился Бентли.— Ну возь­
мем, например, тебя, разве ты летом надел бы шубу?

— А зачем мне надевать летом шубу? — пробурчал 
Томек, пожимая плечами.

— Ага, вот видишь, летом никто из нас не носит 
шубы. Австралия жаркая и очень сухая страна, поэто­
му коренные ее жители ходят часто голыми и не обя­
зательно должны строить себе дома, защищающие от 
холода или дождя. Кроме того, они принадлежат к 
числу охотничьих племен, питающихся дичью и най­
денными в земле кореньями растений. Если в одном  
месте они не могут найти достаточно пропитания, 
они переходят на другое, с обилием пищи. Зачем же 
им строить прочные дома, если климат и условия бы­
та не требуют этого?

— Все, что вы сказали, кажется мне правильным, 
но они могли бы строить шалаши поудобнее.

Беседа была на момент прервана. Из круга шала­
шей вышел старый австралиец со сморщенной кожей 
на лице. Тони встал с земли и не спеша пошел к по­
сланцу. Они встретились на половине дороги, уселись 
на землю и начали беседу.

— О чем они так долго говорят? — поинтересовал­
ся Томек.

— Племя «людей-кенгуру» через своих представи­
телей согласилось принять участие в охоте. Но вежли­
вость требует официально сообщить старейшине рода 
о цели нашего прибытия. Сейчас ты увидишь резуль­
таты этой беседы,— сообщил Бентли.

Спустя некоторое время туземец вернулся к шала­
шам, а Тони — к своим товарищам. Он заявил, что 
старейшины племени прибудут на совет.

Вскоре у ямы с водой появилась немолодая жен­
щина. Она поставила около воды жестяное ведро, 
приглашая путников красноречивым жестом руки. 
Тони по очереди напоил лошадей, после чего вернул­
ся к охотникам, выжидательно смотревшим в направ-
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лении шалашей. Через некоторое время к ним подо­
шло несколько человек австралийцев. Обсуждение 
вопроса о вознаграждении туземцев за участие в охоте 
не заняло много времени. Вильмовский обязался дать 
им некоторое количество продовольствия, несколько 
топоров, ножей и других предметов повседневного 
обихода. Он отказался только дать водку, предлагая 
взамен живых кенгуру, которые останутся в котлови­
не после отбора животных для экспедиции. Погово­
рив между собой, туземцы приняли это предложение. 
Они обещали, что в облаве примут участие 60 мужчин 
и мальчиков. Одновременно они обязались немедлен­
но выслать разведчиков на поиски крупного стада 
кенгуру. Охоту решено было начать через два дня.

Возвратившись на ферму, охотники застали там 
уже готовые длинные легкие телеги, привезенные ими 
на корабле в разобранном виде. Они были покрыты 
брезентом, натянутым на бамбуковые жерди. В каж­
дую телегу впрягалась четверка лошадей. В тот же 
день охотники погрузили на телеги легкие клетки, 
предназначенные для перевозки кенгуру, и соответст­
вующий запас питания, а также палатки и другие ве­
щи, необходимые для постройки лагеря в степи.

До начала охоты в ущелье, указанном следопытом, 
надо было устроить ловушку, в которую будут загна­
ны кенгуру. Уже на другой день после возвращения 
из разведки караван телег в сопровождении всадников 
оставил ферму Кларка с таким расчетом, чтобы са­
мый тяжелый участок дороги через степь пройти по­
сле заката солнца. Благодаря этому всего лишь после 
одного короткого привала охотники уже на рассвете 
оказались вблизи ущелья. Они быстро выбрали место 
для стоянки и разбили там лагерь. Расположив телеги 
полукругом, они внутри его поставили палатки, и, 
спутав лошадей, пустили их в степь пастись.

Вскоре в ущелье закипела работа. В самом узком 
месте охотники вкопали прочные столбы с крюками 
для проволочной сетки. Столбы замаскировали зе­
ленью, что было необходимо ввиду чуткости кенгуру, 
которые могли бы слишком рано заметить опасность. 
Наконец все подготовительные работы, включая про­
верку натяжения сетки между столбами, были закон-

128



чены. Оставалось только подождать туземцев, обе­
щавших принять участие в охоте. Они не заставили 
себя ждать. Прибыли большой толпой и расположи­
лись вблизи ущелья.

Томек присоединился к группе своих товарищей, 
пожелавших познакомиться с австралийцами. Ему хо­
телось ближе узнать великолепных австралийских 
охотников, от быстрого взгляда которых, по всеобще­
му мнению, не скроется даже самое маленькое живо­
тное, обитающее в пустынной степи.

Первоначально все австралийцы казались Томеку 
похожими друг на друга как две капли воды. Их зем­
листо-черные тела покрывали широкие шрамы при­
митивной татуировки. Они были размалеваны белыми 
полосами в знак готовности к борьбе и охоте. У них 
были почти одинаковые и несколько удлиненные го­
ловы, покрытые черными, блестящими, густыми во­
лосами, узкие у основания носы, широкие ноздри, 
маленькие глаза и толстые губы. Вся одежда туземцев 
состояла из связок сухой травы на шнурках, которы­
ми повязаны бедра. Охотники были вооружены длин­
ными копьями, бумерангами и щитами. Выглядели 
они воинственно и дико, несмотря на дружелюбные 
улыбки, появлявшиеся на их лицах при встрече с бе­
лыми.

Вместе с туземными охотниками пришли несколь­
ко пожилых женщин, они, по принятому среди ту­
земцев обычаю, занялись устройством шалашей и 
приготовлением пищи. Желая задобрить туземцев, 
Вильмовский подарил им двух баранов, много коро­
бок с консервами и сухарей. Оказалось, что австра­
лийцы прекрасно чувствуют себя в недоступном для 
человека месте. Известным только им одним спосо­
бом они быстро нашли воду, которая появилась, как 
только они выкопали не очень глубокую яму в месте, 
указанном стариками1.

Предводитель туземцев сообщил белым охотникам, 
что он уже разослал воинов на поиски крупного стада

1 Многие австралийские туземцы обладают удивительной спо­
собностью находить места, где не очень глубоко находится вода. 
Обычно они копают там ямы и, пользуясь длинными соломками, 
высасывают влагу.
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кенгуру. Он ожидал, что они еще до заката солнца 
вернутся с сообщением.

Остаток дня Томек провел в гостях у австралийцев. 
Многие из них знали о нем по рассказам разведчи­
ков, с которыми он встретился на ферме Кларка. По­
этому он легко знакомился с туземцами. Австралийцы 
устроили пир, во время которого жрецы показали та­
нец, представляющий охоту на кенгуру. По их верова­
нию, этот танец должен был умилостивить «духа» 
охоты, который радовался, видя ловкость человека, и 
за это посылал им стада жирных животных. Конечно, 
дело не обошлось без показа охотничьей сноровки. 
Томек стрелял в цель из штуцера, австралийцы броса­
ли бумеранги и копья. Томек удивлялся необыкно­
венной силе и ловкости этих на первый взгляд слабых 
мужчин. Их тонкие руки с необыкновенной метко­
стью на большом расстоянии попадали в цель тяже­
лыми копьями и бумерангами; на своих ногах, как бы 
полностью лишенных икр, они умели бегать быстрее 
ветра. Таким образом, время незаметно подошло к ве­
черу. Как и предвидел предводитель туземцев, воины 
вернулись в кочевье еще до заката солнца. По их со­
общению, на расстоянии нескольких часов пути, на 
северо-восток от кочевья, вблизи небольшого источ­
ника паслось большое стадо кенгуру; значит, не нуж­
но было опасаться, что они быстро изменят место 
своей жировки.

Получив такое известие, Вильмовский немедленно 
созвал совет, чтобы обсудить план охоты. Ущелье-ло­
вушка, куда они намеревались загнать кенгуру, было 
расположено в цепи скалистых холмов, тянувшихся с 
севера на юг. К западу от холмов находилась мертвая, 
лишенная воды пустыня. Там кенгуру не могли ис­
кать спасения от облавы, поэтому достаточно было их 
окружить только с трех сторон: с юга, востока и севе­
ра и гнать по направлению к ущелью.

По совету Бентли один отрад туземцев под предво­
дительством Вильмовского должен был окружить кен­
гуру с юга. В его задачу входило закрыть путь убегаю­
щим кенгуру с этой стороны. Остальные верховые и 
пешие туземцы были разделены на два отрада. Один 
из них, под командованием Бентли, должен был ши-
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рокой дугой окружить место жировки кенгуру и по­
гнать их в южном направлении, тогда как второй от­
ряд, во главе со Смутой, должен был закрыть круг об­
лавы с востока. Таким образом, звероловы, сжимая 
постепенно кольцо облавы, должны были загнать 
кенгуру в ущелье.

Томек, к своему удовольствию, был присоединен к 
отряду Бентли. Этому отряду предстояла самая даль­
няя дорога, и он должен был первым начать облаву. 
Поэтому отряд двинулся в путь сразу же после полу­
ночи, чтобы на рассвете очутиться в назначенном ме­
сте. В отряд входили 12 верховых и несколько десят­
ков пеших туземцев.

Во главе отряда ехали два следопыта, вслед за ко­
торыми двигались верхом Бентли и Томек. Ночь была 
очень светлая. На чистом небе, усеянном звездами, 
ярко пылало созвездие Южного Креста. Огромный 
диск луны заливал всю степь серебристым светом.

— Что-то мы очень медленно едем,— сказал То­
мек, которому не терпелось как можно скорее очу­
титься на месте охоты.

— Мы должны ехать медленно, чтобы не измучить 
лошадей,— ответил Бентли.— Перед нами еще длин­
ная дорога. К началу облавы наши лошади должны 
быть совершенно свежими.

— Скажите, пожалуйста, кенгуру могут прорвать 
цепь облавы?

— Это зависит от нас, от нашей ловкости. Почув­
ствовав опасность, кенгуру мчатся быстрее ветра. 
Нормально они прыгают на расстояние около трех 
метров, но будучи испуганы, делают прыжки в десять 
и больше метров.

— А что мы будем делать во время облавы?
— То, что всегда делают в таких случаях,— пояс­

нил Бентли.— Как можно больше шума...
После нескольких часов езды они увидели на фоне 

ясного неба контуры невысоких холмов. Вскоре про­
водники, ехавшие впереди, остановили лошадей. Они 
сообщили, что по их расчету стадо кенгуру уже оста­
лось позади. Бентли распорядился об отдыхе. Спутав 
ноги лошадей, их пустили пастись. Охотники уселись 
на землю, чтобы поесть и отдохнуть перед охотой.
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Томек не мог дождаться утра. Бентли приглашал 
его поспать немного, но как Томек ни старался, за­
снуть не мог. Ведь он впервые собирался принять 
участие в крупной охоте на диких животных. Он ни­
как не мог победить волнение, а кроме того, его зли­
ло поведение Бентли. Тот присел на землю и, раску­
рив самым спокойным образом трубку, вел с туземца­
ми беседу о каком-то празднике, который называл 
«корробори».

Из их беседы можно было понять, что во время 
этого праздника туземцы принимали мальчиков в 
семью мужчин. Это было связано с многочисленными 
таинственными обрядами, во время которых выбива­
ли, например, юноше зуб, левый верхний клык, в 
знак того, что он стал взрослым. В торжествах участ­
вовали одни мужчины, которые пировали, танцевали 
и устраивали игры.

«Удивительный человек, этот Бентли,— с раздра­
жением думал Томск.-— Как раз теперь, перед началом 
охоты, он вздумал вести беседу о песнях и танцах!»

Томек повернулся к Бентли спиной и нетерпеливо 
смотрел на небо. Но там не было видно никаких при­
знаков наступления дня. Томек совершенно забыл, 
что на этой географической широте перед восходом 
солнца царит такая же темь, как и в середине ночи. 
Поэтому он несказанно обрадовался, когда без пред­
рассветных сумерек на небе показалось огромное сол­
нце и сразу настал день. Охотники оживились. Бент­
ли сейчас же выслал трех всадников в разведку. Раз­
ведчики на конях, поскакав легкой рысью, исчезли в 
степи среди высокой травы. Бентли достал из рюкзака 
дымовую ракету, при помощи которой он должен был 
дать знак охотникам «южной» и «восточной» групп о 
том, что облава началась. Вскоре весь отряд двинулся 
вслед за разведчиками.

Они медленно шли по степи около трех часов. От 
разведчиков не поступало никаких сведений. Томек 
уже начал беспокоиться, не разминулись ли они слу­
чайно с ними, как вдруг один из разведчиков вырос 
перед ними, как из-под земли.

— Нашли кенгуру? — спросил Бентли, подъезжая к 
нему.
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— Да, нашли. Ночью они отошли от воды не­
сколько на север,— ответил туземец на ломаном анг­
лийском языке.— Они теперь там!

Место, где паслись кенгуру, находилось у подно­
жия каменных холмов.

— Плохо,— заметил Бентли.— Я боюсь, что отряд, 
который должен был окружить их с востока, находит­
ся теперь слишком далеко от нас.

— Вы только не допустите до того, чтобы кенгуру 
ушли из-под облавы! — воскликнул Томек.

— Постараемся не допустить, но надо сохранять 
спокойствие,— твердо ответил Бентли.

Он подумал минуту, после чего сказал:
— У нас слишком мало людей, и мы теперь не мо­

жем делиться на отряды, но если мы немедленно не 
начнем облавы, то кенгуру могут уйти еще дальше на 
север. Поэтому три наших человек должны немедлен­
но поехать на юг, чтобы завернуть стадо, если кенгуру 
попытаются прорваться между нами и отрядом, иду­
щим с востока.

На минуту Бентли задумался, кому поручить за­
нять позицию на юге. Ему нелегко было принять ре­
шение. Наконец он направил испытующий взгляд на 
мальчика.

— Томек, возьми с собой двух туземцев и медлен­
но двигайся в южном направлении,— приказал он.— 
Как только увидишь дымовую ракету, скачи вперед 
так, будто за тобой гонятся сто бенгальских тигров. 
Держи направление параллельно цепи холмов, пока 
не встретишь восточный отряд. Тогда соединишься с 
ним и постараешься замкнуть цепь облавы.

— Ах, нельзя ли послать кого-нибудь другого вме­
сто меня? — жалобно попросил Томек.

— Ты что, боишься, что тебе не удастся принять 
участие в охоте? — спросил Бентли.— Ничего подо­
бного, дружище, ведь именно ты будешь держать в 
своих руках всю судьбу охоты. Ты знаешь, почему я 
выбрал именно тебя?

— Не знаю, но я думаю...
— Я уже по выражению твоего лица вижу, что не 

знаешь. Сейчас я тебе объясню. Так вот, если кенгуру 
попытаются проскользнуть между нами и восточным
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отрядом, ты должен будешь во что бы то ни стало их 
задержать. Если им удастся хоть раз прорвать цепь 
облавы, они разбегутся по степи, и ищи тогда ветра в 
поле. А ты знаешь, как можно вынудить кенгуру из­
менить направление бега?

— Не знаю!
— В случае такой необходимости надо убить пред­

водителя стада. Вот почему я выбрал тебя. Из того, 
что о тебе мне рассказывали, я знаю, что ты лучший 
стрелок в нашей группе. Если бы с нами здесь был 
Смута или боцман Новицкий, я бы послал одного из 
них.

Томек покраснел от радости и гордости. Длитель­
ное время он молчал, чтобы справиться с охватившим 
его волнением. В конце концов отозвался будто бы 
совершенно равнодушным тоном:

— Ну, если дело за этим, то я еду на юг. Если мне 
понадобится, туземцы должны мне показать предво­
дителя стада, чтобы не было ошибки.

Бентли посмотрел на мальчика с тревогой.
«Ого, сколько самонадеянности у этого парня,— 

подумал он,— Как бы он не испортил всю охоту!»
Но времени на раздумье уже не было. Бентли по­

дозвал двух туземцев и кратко объяснил им задачу. 
Томек двинулся на юг на своем пони, а Бентли с ос­
тальными членами отряда направился на запад.

Едва лишь Томек остался наедине с туземцами, 
вся его уверенность развеялась, как дым угасающего 
костра. Что будет, если он ошибется в направлении? 
Сумеет ли он, в случае необходимости, повернуть 
кенгуру? Он невзначай взглянул на едущих рядом с 
ним австралийцев. Встревожился, увидев две пары 
желтых глаз, испытующие смотрящих на него.

— Мы правильно едем? — обратился Томек к ним, 
чтобы подбодрить себя.

— Хорошо ехать, только медленнее,— подтвердил 
один из туземцев.

Томек придержал бег пони. Они ехали шагом. Вре­
мя тянулось немилосердно. Томек все чаще смотрел 
на восток, не видны ли случайно верховые из восточ­
ного отряда. Однако степь была пуста, никого не бы­
ло видно.
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«Вот дела! — подумал Томек.— Сделали меня ко­
мандиром группы туземцев, а я и не знаю, что мне с 
ними делать. Отец или Смута не поступили бы со 
мной так! А если эти австралийцы предатели и уведут 
меня с собой в степь?»

В этот момент бронзовая рука туземца схватила 
пони под уздцы и осадила его на месте. Томек быстро 
закрыл глаза, ожидая предательского удара, но вместо 
этого услышал высокий голос туземца:

— Смотреть, скоро смотреть! Видно знак!
Томек открыл глаза. Австралийцы показывали ру­

ками на запад. Там вдали видна была ракета, за кото­
рой тянулся темный хвост дыма. Облава двинулась! 
Томек сразу же забыл о всех своих опасениях. Он в 
уме повторил приказание Бентли: «Как только уви­
дишь дымовую ракету, выстреленную мной, скачи 
вперед, будто за тобой гонятся сто бенгальских тиг­
ров».

— Вперед, вперед, во всю прыть,— крикнул он ту­
земцам.

Туземцы пятками пришпорили лошадей. С места 
бросились в карьер. Трава быстро убегала из-под кон­
ских копыт. Далеко на западе послышались частые 
выстрелы и громкий крик облавы.

Томек схватился руками за высокую луку седла и 
стал погонять пони. Он опередил туземцев на не­
сколько метров, потому что те не очень хорошо езди­
ли. Томек почти забыл о них. Он летел вперед без ог­
лядки. Как вдруг он услышал крик:

— Ружье! Ружье! Ружье!
«Чего они от меня хотят?» — подумал Томек и 

обернулся.
— Ружье! Ружье! — продолжали кричать австра­

лийцы.
Только теперь Томек услышал, что шум облавы 

стал значительно ближе. Он взглянул направо. Его 
охватило волнение. Прямо перед ним, несколько на­
искосок, по степи огромными, длинными прыжками 
мчались кенгуру, удаляясь все дальше на восток от 
Цепи холмов. Большое стадо растянулось широким 
полукругом. Сильнейшие из кенгуру выдвинулись да­
леко вперед, и только лишь на расстоянии несколь-
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ких сот метров за ними галопом неслись верховые, 
крича как сумасшедшие.

— Ружье! Ружье! — кричали туземцы, показывая на 
быстро приближавшихся кенгуру.

Томек смерил взглядом расстояние, отделяющее 
его от ближайшего животного. Кенгуру неслись зна­
чительно быстрее, чем его пони. По расчетам Томека, 
приближаясь наискосок, они могли пронестись около 
него на расстоянии каких-нибудь трехсот метров.

«На такой дистанции не попаду»,— подумал Томек 
и пришпорил пони.

Сильная, выносливая лошадка вытянула короткую 
шею и с удвоенной энергией помчалась вперед. Креп­
ко держась одной рукой за гриву пони, Томек осто­
рожно стал готовить штуцер. Пони мчался вперед изо 
всех сил. В конце концов он стал догонять первых бе­
гущих кенгуру. Туземцы поравнялись с Томеком. 
Один из них крикнул ему:

— Мы кричать, а ты стрелять! Только быстро, быс­
тро!

Они выехали вперед, а Томек, дернув уздечку, за­
держал пони. Он привстал на стременах, сжимая в 
руках штуцер. Кенгуру находились уже очень близко. 
Впереди мчался огромный самец, делая прыжки 
длиннее, чем остальные. Самец прижал к груди ко­
роткие передние лапы, вытянул хвост и всей силой 
мускулов ударял о землю длинными, стройными, 
крепкими, как пружины, задними ногами, прыгал 
вверх и несся среди травы так, что его рыжеватое тело 
мелькало как молния.

«Это, наверно, предводитель стада»,— подумал То­
мек.

Он начал целиться, но никак не мог поймать на 
мушку быстро двигающееся тело животного.

«Ничего из этого не выйдет»,— печально подумал 
он, опуская штуцер.

Туземцы опередили Томека на несколько десятков 
метров. Теперь они повернули лошадей прямо на кен­
гуру, издавая одновременно пронзительные крики. 
Предводитель стада на секунду остановился и поднял­
ся на задних лапах во весь рост. Это его и погубило. 
Томек быстро под нал штуцер, прицелился и нажал
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курок. В степи раздался громкий звук выстрела. Пони 
под Томеком присел на задние ноги. Еще немного, и 
Томек очутился бы на земле. Пытаясь восстановить 
равновесие, он на мгновение увидел огромного кенгу­
ру, тяжело падающего на землю.

— Ур-ра-а! — в восторге закричал Томек; он вски­
нул штуцер на плечо и достал револьвер.

Томек стрелял вверх и изо всех сил кричал вместе 
с туземцами. Кенгуру, испуганные смертью своего 
предводителя, повернули на юг. Совершенно неожи­
данно Томек увидел длинную линию всадников, под­
нимающихся из высокой травы. Раздались новые вы­
стрелы, и из многих ртов вырвался невообразимый 
крик. Это Смута появился со своим отрядом, чтобы с 
востока замкнуть цепь облавы.

— Ур-ра-а! — еще раз крикнул Томек и помчался 
за бегущими кенгуру.

Сжимаемое с двух сторон, стадо мчалось на юг. 
Вскоре им преградили путь пешие туземцы. Живо­
тные в страхе бросились обратно на восток. Но отряд 
Смути задержал их криками и выстрелами. Путь на 
север был прегражден отрядом Бентли. Таким обра­
зом, перепуганные и потерявшие всякую ориентиров­
ку кенгуру бросились на запад, к цепи каменных хол­
мов. Там в ущелье их ждала пока что тихая ловушка.

Охотники без особого труда и неожиданностей за­
гнали кенгуру в ущелье, выход из которого был не­
медленно закрыт высокой проволочной сеткой.

Заперев животных в ущелье, Вильмовский начал 
поиски Томека. Он никак не мог его найти. Бентли, 
которого он спросил о сыне, с улыбкой ответил:

— Вы за него не беспокойтесь. Это в самом деле 
молодчага парень. Только благодаря ему кенгуру не 
смогли вырваться из кольца облавы. Ночью они ото­
шли далеко на север, и можно было опасаться, что 
между стадом и моими людьми образуется разрыв, а 
группа Смути не подоспеет, чтобы его закрыть. Поэ­
тому я решил выбрать лучшего среди нас стрелка, 
чтобы тот в случае необходимости застрелил предво­
дителя стада и повернул кенгуру на юг. Я выбрал То­
мека потому, что, по-моему, парень обладает пре­
красными способностями в стрельбе. Он принял мое
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предложение. В самый критической момент облавы 
он оказался на высоте положения. Теперь Томск вме­
сте с туземцами поехал за убитым кенгуру.

— Можешь пожалеть, что ты не видел Томска во 
время облавы,— вмешался Смута.— Я был всего лишь 
в какой-нибудь сотне метров от него. Он повалил 
предводителя стада одним выстрелом. Это великолеп­
ный стрелок.

— Мнение Смути, известного меткостью стрельбы, 
особенно ценно,— добавил Бентли,— потому, что я... 
признаюсь... никогда не убил ни одного животною. Я 
люблю ловить живых представителей фауны, но не 
могу лишать их жизни.

— Напрасное убийство диких животных, конечно, 
варварство,— ответил Смута,— Но это очень хорошо, 
если охотник метко стреляет.

— Конечно, вы правы! Томек заслужил особой по­
хвалы за то, что во время охоты оказался разумным и 
отважным стрелком. Он точно выполнил мой при­
каз,— признал Бентли.

Вильмовский с большим удовольствием слушал их 
слова. Он с нетерпением ждал возвращения сына. То­
мек появился в лагере через час. Обняв и поцеловав 
отца, Томек сразу же спросил о боцмане Новицком. 
Вильмовский сообщил, что моряк раздает туземцам 
продукты.

— Я должен найти боцмана, чтобы вручить ему 
обещанного кенгуру,— сказал Томек и в окружении 
шумной толпы туземцев направился в лагерь, ведя на 
поводу лошадь с навьюченным на нее огромным жи­
вотным.

XII

ОХОТА НА ДИКИХ ДИНГО

В течение нескольких дней наши охотники были 
заняты ловлей кенгуру, предназначенных для отправ­
ки на судно. В это время с Томеком случилось забав­
ное происшествие. Он решил лучше присмотреться к 
огромной самке, у которой в сумке на животе сидел
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маленький кенгуренок, время от времени высовывав­
ший оттуда маленькую смешную головку с длинными 
ушами. Томск уже знал, что рост малыша, только что 
появившегося на свет, не превышает тринадцати сан­
тиметров. Они родятся еще не полностью сформиро­
ванными, всего лишь с зачатками конечностей. Даль­
нейшее их развитие происходит в сумке матери. Сам­
ка кенгуру сразу после появления потомства помеща­
ет его в сумку на своем животе, где малыши присасы­
ваются тесно замкнутыми и даже сросшимися по бо­
кам губами к молочным соскам матери и длительное 
время как бы висят на них. Только лишь спустя во­
семь месяцев полностью уже оформившийся кенгуре­
нок оставляет материнскую сумку.

Звероловы не хотели, чтобы кенгуру-мать слишком 
долго находилась в тесной клетке, поэтому они отлу­
чили ее от стада и держали в отдельной загородке. 
Они намеревались запереть ее в большую клетку пе­
ред самым отъездом с фермы.

Маленький кенгуренок с любопытством выгляды­
вал наружу. Из сумки матери показывалась его голо­
вка, он смешно водил мордочкой и шевелил усами, а 
когда Томек махал на него рукой, сразу же испуганно 
исчезал.

Однажды Томек вошел в загородку, где находилась 
кенгуру. Она остановилась в углу в вертикальном по­
ложении, опираясь на две задние ноги и на толстый 
хвост. Поворачивая голову то влево, то вправо, про­
низывающим взглядом смотрела на мальчика. Она де­
ржала себя спокойно, и Томек без всяких опасений 
подошел к ней. Все свое внимание он обратил на ма­
ленького кенгуренка, который, выглядывая из сумки 
матери, с любопытством смотрел на него. Томек вы­
тянул руку, чтобы погладить его по головке. Вдруг он 
почувствовал сильный удар по шее. Томек немедлен­
но выпрямился, но кенгуру, словно опытный боксер, 
начала бить его по груди и голове. Томек был удивлен 
этим нападением, но когда вокруг раздался смех 
охотников, он сжал кулаки, намереваясь защищаться. 
И вот в загородке начался настоящий боксерский 
матч. Сердитая кенгуру била Томека короткими уда­
рами, хватала его лапой за горло и одновременно би-
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ла второй, а потом толкнула его задней лапой в коле­
но. В этот момент в загородку вошел огромный боц­
ман Новицкий.

— Не так сильно, сестрица! — крикнул он кенгуру 
и заслонил собой Томека.

Кенгуру короткой передней лапой ударила его по 
шее и одновременно солидно толкнула в колено. 
Боцман выругался по-матросски. Вокруг них бушевал 
хохот. Боцман и Томек быстро отступили и вышли 
из-за загородки.

— Два ноль в пользу кенгуру,— смеясь, кричал 
Бентли.

— Вы бы так не смеялись, если бы она угостила 
вас таким тумаком, как меня,— ответил боцман с 
кислой улыбкой.— Правда, я видел в Гамбурге специ­
ально дрессированных для бокса кенгуру. Но кто эту 
чертовку научил здесь, я, честное слово, не знаю.

— Учить кенгуру боксировать не надо, это их нор­
мальный способ борьбы,— пояснил Бентли.— Имен­
но так они дерутся между собой и так защищаются от 
людей.

— Значит, вы считаете, что те, которых я видел в 
Гамбурге, не были дрессированы? — удивился боц­
ман.

— Совершенно в этом уверен,— подтвердил Бент­
ли.— Все дело в том, чтобы приучить их к виду людей 
и к электричеству.

Томек и боцман, пристыженные происшедшим с 
ними смешным приключением, перестали интересо­
ваться кенгуру, запертыми в ущелье. Для развлечения 
они начали поиски страусов. Однажды они вместе с 
Бентли и Тони забрались далеко в степь.

Стояло жаркое утро. Кучка звероловов медленно 
двигалась по плоскогорью, поросшему довольно вы­
сокой травой. Тони первый увидел стадо пасущихся 
птиц.

— Эму там, с правой стороны холма! Быстро спе­
шиться и ничего не говорить,— предупредил он впол­
голоса.

Он первый соскочил с седла. Остальные охотники 
немедленно последовали его примеру. Тони повел их 
к холму с округлой вершиной. У подножия холма они
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быстро вбили в землю колья, к которым привязали 
лошадей, и осторожно вползли на вершину холма. 
Бентли достал полевой бинокль. Выставив голову из 
травы, он стал искать эму. Вскоре он рукой показал 
направление.

Боцман и Томск по очереди рассматривали ориги­
нальных птиц в бинокль. Стая «их состояла из пяти 
взрослых особей и четырех молодых. Единственный в 
стае самец достигал около ста семидесяти сантимет­
ров роста. Самки были немного ниже. Оперение их 
было желтоватого и чуть коричневатого цвета.

Томек внимательно всматривался в эму. Шея у 
них короче, чем у знакомых ему по картинкам афри­
канских страусов, и ноги у них, оперенные начиная с 
коленного сустава, тоже короче, чем у страусов. Чрез­
вычайно маленькие крылья, тесно прилегающие к ту­
ловищу, были совершенно незаметны. Голова по бо­
кам и шея птиц лишены оперения. Бентли, будучи 
ученым-зоологом, добавил, что на ногах эму по три 
пальца, из которых самый короткий — наружный, и 
заканчиваются они крепкими когтями.

Очень большой интерес у Томека возбудили моло­
дые птенцы эму. Должно быть, они чрезвычайно про­
жорливы, потому что непрерывно носились по траве 
в поисках пищи. Их оперение было еще оригиналь­
нее, чем у взрослых эму. Они были покрыты еще пер­
вым пухом с шестью широкими продольными поло­
сами.

К сожалению, звероловы не могли долго наблю­
дать за австралийскими эму. Боцман, тоже весьма за­
интересованный пестрыми птенцами, желая лучше 
присмотреться к ним, неосторожно приподнялся. 
Бдительный самец увидел его, и страусы быстро по­
мчались в степь. Звероловы побежали к лошадям и 
некоторое время гнались за эму, и хотя птицы бежали 
медленнее из-за того, что были с птенцами, догнать 
их не удалось, потому что лошади пугались странного 
звука, издаваемого перьями мчавшихся эму.

- Ну и растяпа вы,— возмутился Томек неловко­
стью боцмана.— Если бы вы не напугали эму, нам, 
может быть, удалось бы подкрасться к ним и поймать 
хотя бы птенцов.
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Боцман с досадой опустил голову, потому что и 
ему казалось, что они упустили великолепный случай 
поймать эму, но Бентли успокоил обоих друзей:

— Не печальтесь, мои дорогие. Мы еще не готовы 
к охоте, а эму, хотя они и не очень пугливы, уже зна­
ют, что самым страшным их врагом является человек. 
Их не так-то легко поймать. Кроме того, эму одним 
ударом своей мощной ноги может сломать человеку 
ноги или убить нападающего пса.

— Ну, ну, кто бы мог ожидать такой силы у пти­
цы,— удивился боцман.— Интересно, можно ли есть 
их яйца и мясо? Должен признаться, что их птенцы 
выглядели довольно аппетитно.

— Вы только об еде и думаете,— пробормотал еще 
сердитый Томек.

— Взрослый мужчина это не подросток, который 
сыт чем попало,— парировал боцман.— Скажите, по­
жалуйста, Бентли, они пригодны для пищи?

— Мясо молодых эму очень вкусно,— сказал зоо­
лог.— Из жира взрослых птиц приготовляют масло, 
которое, говорят, помогает против различных болез­
ней.

— Вы меня не убедите в том, что настоящий ямай­
ский ром не самое лучшее лекарство от всех болезней 
и забот,— возразил боцман.— Я это на себе проверил 
уже не один раз!

— Вы снова за свое,— вмешался Томек.— Скажи­
те, пожалуйста, сколько птенцов бывает у эму?

Бентли, как всегда в таких случаях, пустился в об­
ширное объяснение.

— Самец эму делает в земле небольшое углубле­
ние, которое выстилает травой и ветками. Самка от­
кладывает туда семь или восемь яиц. Если найдете в 
гнезде больше яиц, то можете быть уверенными, что 
их снесли несколько самок. Высиживание длится ше­
стьдесят дней, причем на яйцах сидит самец, который 
весьма тщательно заботится о потомстве. К вашему 
сведению, боцман, я добавлю, что яйца эму съедоб­
ны, и в одном яйце заключается около пол-литра 
массы. Скажите, хватило бы одного такого яичка вам 
на завтрак?

— Не говорите теперь об этом, пожалуйста, потому
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что я немного голоден,— жалобно ответил боцман, к 
удовольствию Томека.

— Если вам хочется яичницы, то я бы вам пореко­
мендовал яйцо мадагаскарского страуса,— продолжал, 
улыбаясь, Бентли.— Это яичко значительно больше, 
чем яйцо эму.

— Это, пожалуй, невозможно,— возразил боцман, об­
лизываясь при одной лишь мысЛи о вкусной яичнице.

— Уверяю вас, что это научно доказано, хотя ма­
дагаскарские страусы уже очень давно вымерли. В од­
ном их яйце помещается почти девять литров, что 
равно шести яйцам африканского страуса, семнадца­
ти яйцам эму или ста сорока восьми куриным.

— Так это же необыкновенное свинство, чтобы 
можно было позволить вымереть таким полезным 
птицам! — воскликнул моряк, возмущенный до глу­
бины души словами зоолога.

Бентли и Томек разразились хохотом. Боцман со­
всем на это не обиделся. Как человек практичный, он 
решил еще больше узнать о столь полезных птицах.

— Вы говорите очень интересные вещи,— начал 
он беседу.— Я считал, что в мире есть только афри­
канские страусы и эму, а от вас слышу о существова­
нии других видов. Кто знает, куда еще меня забросит 
судьба, если я стал дружить с такими перелетными 
птицами, как вы? Поэтому полезно знать, какие пти­
цы, несущие яйца и пригодные в пищу, живут на раз­
ных континентах. Скажите, пожалуйста, что это за 
птицы страусы? Как видно, на свете есть еще много 
чудес, о которых я ничего не слышал!

— Охотно вам расскажу,— ответил Бентли.— Спо­
собность птиц к полету столь характерна для них, что 
виды, лишенные этой способности, кажутся нам 
странными созданиями. Вот именно такими странны­
ми созданиями и кажется людям подотряд бескилевых 
птиц. Их представители принадлежат к крупнейшим 
известным нам птицам, а некоторые их виды, по 
справедливости, могут считаться великанами в мире 
пернатых. К подотряду бескилевых! принадлежат че­
тыре живых вида и два вымерших. Это без исключе- 1

1 Ratitae.
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ния сухопутные птицы. Все они достигают значитель­
ной величины, но голова у них маленькая, шея нео­
быкновенно длинная, конечности сильно развиты. 
Остатки крыльев покрыты у них мягкими, совершен­
но непригодными для полета перьями, но зато все 
виды отличаются великолепной способностью быстро 
бегать. Питаются они в основном мелкими животны­
ми и растениями. У них великолепное зрение и луч­
шие, чем у других птиц, слух и обоняние.

— Пожалуйста, перечислите все виды страусов,— 
вмешался Томек, который с самого начала внима­
тельно слушал слова Бентли.

— Ну так вот, настоящие страусы1, или двупалые, 
составляют только один отряд. Отдельные виды раз­
нятся между собой в основном окраской нагих частей 
тела и географическим распространением. Обыкно­
венные страусы обитают в Северной Африке, Южной 
Палестине и в Аравии, вплоть до реки Евфрата. Дру­
гие виды гнездятся исключительно в Африке.

Ко второму отряду бескилевых относятся амери­
канские нанду1 2, которых иначе называют страусами 
пампасов. Эта трехпалая птица обитает в поросших 
травой степях, расположенных между Атлантическим 
океаном и Андами, начиная с лесов Бразилии, Боли­
вии и Парагвая, вплоть до Патагонии. Свое название 
птицы получили от южноамериканских индейцев за 
громкий крик самцов нанду, издаваемый ими в сва­
дебный период.

Третий отряд, состоящий из большого числа ви­
дов, это казуары. Все они принадлежат к одному се­
мейству. Из четырнадцати известных нам видов казу­
аров три относятся к виду эму3 и одиннадцать — к 
настоящим казуарам4. Родина всех казуаров — это ос­
трова Тихого океана начиная от Серама и Амбоины 
вплоть до Новой Гвинеи, Новой Британии и Австра­
лии.

Надо вам сказать, что у австралийских эму шея и 
ноги значительно короче, чем у африканских страу­

1 Struthio.
2 Rhea americana.
3 Dromoeus.
4 Casuarius.



сов. Дело в том, что эму пасутся в пустынных, по­
крытых травой степях, а настоящие казуары, отлича­
ющиеся характерным венцом на клюве и голове, со­
стоящим из соединительной ткани, живут в густых 
лесах, где ведут таинственную и скрытную жизнь. В 
противоположность эму казуары не бегают рысью, а 
двигаются мелкой рысцой. Вас, как звероловов, долж­
но заинтересовать то, что, кроме сочных фруктов, ка­
зуары охотно поедают рыб, ящериц и лягушек. Нахо­
дясь в зоологических садах, они питаются главным 
образом хлебом, зерном и мелко нарезанными ябло­
ками.

Отдельный отряд бескилевых составляют уже пол­
ностью вымершие новозеландские моа1. Жители Но­
вой Зеландии, маори, много мне о них рассказывали. 
К сожалению, мы знаем птиц моа только по найден­
ным скелетам и яйцам, размеры которых, наверное, 
понравились бы вам, боцман.

Еще меньше есть у нас сведений о вымерших че­
тырехпалых мадагаскарских страусах. Еще один вид 
бескилевых — киви1 2, они живут исключительно в Но­
вой Зеландии.

— Следует признать, что память у вас, профессор, 
превосходная,— похвалил боцман.— Вот, пожалуйста, 
как быстро проходит время, когда слушаешь интерес­
ные вещи о том, что делается на свете! Мы уже подъ­
езжаем к лагерю. Скоро Ват-Сунг угостит нас своими 
китайскими яствами.

На этот раз уже никто не шутил насчет обеда. Во 
время поездки по степи все довольно сильно прого­
лодались и поэтому погоняли лошадей, чтобы воз­
можно скорее оказаться в кругу телег, окружающих 
лагерь.

В течение последующих дней Томек с боцманом 
неоднократно сами ездили на поиски эму. Однако их 
поездки не увенчались успехом. Вильмовский, Смута 
и Бентли занялись отправкой нескольких кенгуру на 
ферму. Несмотря на то что облава на кенгуру уже за­
кончилась, они не сняли лагеря вблизи ущелья-ло­

1 Dinortines.
2 Apteryges.
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вушки, так как намеревались использовать эту ловуш­
ку во время дальнейшей охоты.

Однажды Томек, боцман и Тони вернулись из 
своей ежедневной утренней прогулки на лошадях. 
Лишь только они сошли с лошадей, к ним выбежал 
Ват-Сунг и вручил письмо от Вильмовского, прине­
сенное с фермы нарочным.

Боцман вскрыл конверт и прочитал вслух:
«Мы уже устроили наших кенгуру. Мы попросили 

Кларка, чтобы он вместе со своими работниками 
принял участие в охоте на эму. Он уже охотился на 
них из-за их драгоценных шкурок, и у него есть ло­
шади, освоившиеся со звуками, издаваемыми перьями 
бегущих птиц. Но мы отложили охоту на эму, потому 
что сейчас у нас есть возможность поймать динго. 
Они уже несколько дней нападают на овец, пасущих­
ся на ферме Кларка. Если желаете принять участие в 
охоте на диких псов, приезжайте немедленно».

— Ну, что ты скажешь на это, братец? — спросил 
боцман, прочитав письмо.

— Едем сейчас же,— с энтузиазмом ответил То­
мек.— Ведь мы не можем отказаться от охоты на дин­
го.

— В таком случае сразу же после обеда берем свое 
барахло и айда,— решил боцман.

— Динго охотятся по ночам,— заметил успокои­
тельно Тони.

Они приехали на ферму как раз к тому времени, 
когда Кларк уже готовил лошадь в дорогу. Вильмов- 
ский, Смута, Бентли и два работника Ютрка с самого 
утра расставляли капканы на динго. Овцы паслись в 
степи на участке, огороженном со всех сторон прово­
лочной сеткой. Как раз сегодня в сетке были замече­
ны три повреждения, вблизи которых на земле обна­
ружены свежие следы диких псов. Охотники расста­
вили капканы около этих повреждений.

Томек, боцман и Кларк поехали на обширное пас­
тбище. До заката солнца было еще много времени, 
поэтому они ехали медленно, ведя неторопливую бе­
седу.

— Я слышал, вы охотитесь на эму? — спросил 
боцман.
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— Да, если только позволяет время,— ответил 
Кларк.— Ведь охота здесь — это единственное развле­
чение.

— Расскажите, пожалуйста, как их здесь ловят? — с 
любопытством спросил боцман, который помнил свою 
неудачу.— Мы с Томеком гонялись за этими страусами 
несколько часов, а пользы от этогд было только то, что 
мы присмотрелись к их хвостам. Наши лошади пугались 
звука, который издают перья этих странных птиц.

— При охоте на эму самая важная роль выпадает 
на долю лошади,— пояснил Кларк.— Лошадь должна 
быть такой же быстрой, как эти птицы, и не бояться 
дьявольского шелеста перьев, который они издают. У 
меня ес'ть несколько лошадей, уже привыкших к охо­
те на эму. Шкурки эму очень ценятся на рынке, и мы 
охотимся за ними при любом удобном случае.

— Ну, если вы хотите добыть только шкурки, то 
ведь можно стрелять в эму с некоторою расстоя­
ния,— отозвался Томек.

— Шкура, пробитая пулей, потеряла бы цен­
ность,— ответил Кларк.— Кроме того, эму очень жи­
вучи. Если его не убить наповал пулей, то, несмотря 
на раны, он сумеет убежать.

— Ну хорошо, но ведь в конце концов вам прихо­
дится убивать страуса,— добавил Томек.

— Ты, конечно, прав, но для этого мне только 
нужна хорошая лошадь и кнут,— рассмеялся Кларк.

— Я вас не понимаю!
— Дело в том, что нужно ехать за страусом и бить 

его кнутом до тех пор, пока он не упадет от устало­
сти. Это самый лучший способ.

Томек посмотрел на Кларка с возмущением. 
Кларк, не замечая выражения его лица, продолжал:

— Эму быстро теряет силы и вскоре бежит тяжело, 
неловко, почти как утка. Несмотря на это, он бежит 
до тех пор, пока не падает мертвым.

Боцман Новицкий презрительно вытянул губы и 
сказал:

— Ну, мой дорогой, такая игра не по мне. Пусть 
эти птички бегают себе вместе со своими шкурками.

— Я тоже не буду охотиться на эму,— добавил То­
мек.— Бедные птицы...
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